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192 9లో కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు "బర్మా వెళ్ళినప్పుడు అక్కడి ఆం్భధ్ర మహాసభవారు వారికి బహూకరించిన 
బుద్ధుడి దంతపు వ్మిగహం, 


కన కర్టను న 


కంర ర 4కి 
స హా స 


సచ్చి దానందలహరి. 
శ్రీ ముళ్లవూడి స 


'వరొనము, ధ్యానము మంచిమందు లింటికిని వంటికిని 
కాని. యట్లుండనీదు. గృహకాటుష్య మండుశే నీవు 

స్థాజువుగా చక్కని. అవళోఠ మెత్త తని, యోచంచీ 

శో ణాంబక విచ్యితమూర్షి | న. మహాలింగ 1 


ర్యాతిళ్ళు నిద రాదుగదర ! పగలు మెబక్తువ ప 
.ధ్యాతిని నేనొనఠేడిటి ఖజొడజోొవు కూక్యమం "యింత 
మాథానిశే న్యూతపట్టి మన్గుగడ నా కిచ్చుచుంటి?. 
స్తోత్యపియా 1 ముహాదేవ. నోమేశ్వరా మహాోలింగ |! 


ఓపిక లేక కొంత మనసుండబట్టగలేక. కొంత 

ఏ పూవు 'లెట్లు వేసీతినా . ఈశ్వరార్చణమంచు. 

ని పాదముఖ, -పంకజములు నిజముగ నావె, ముక్కంటి 
చూపానడమ్సు లేదా? నీకు. .. సోమేశ్వరా .మహోలింగ |! 


'వీకటినుండి: చీకటికి చేరెడి నంధుల- యట్లు 

“శో కమునుండి మరియొక: శోళానబడీ నోవుదుందు .. 
లోళ్ళులు సుఖమును గోరి లోబ్‌ మింతకు కారణమ్ము 
సోకుమూకలగొంగ | ప. సోమేశ్వరా మ కరగ ॥ 


కవుల్స్లకు కాకీిమూకలకు కరువులేది పను గ్‌ 
చీపరక్‌, పంది నందిగ వవ నాబ్లు మెతుకుల_ 

'కెవ 'డెటుచచ్చిన: నేమి? యీ జాతి 'యేమైననేమి 7 
సువియన సువియర్మదు | సోమేశ్వరా! ర. క 


త్త. 


వర్‌ గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 


సునిళిత' మేధో పరిజ్ఞానం "కేవలం 
పరిపోషకశక్తి క్రి "పథావమేనా 7 


ధోపరిజ్ఞానం ఏవిధంగా ఏర్పడుతుందన్నది ఈనాటికి 
? సవాలుగానే నిలిచిఉన్నది. మనిషి జెలివితేటలలో - కాని, బుద్ధి 
*సంలో కాని ఇతర జంతువులకన్నా అత్యధిక స్టా స్తాయిలో గ. 


) ఎవరూ కాదనలేని సత్యము, ఆయితే మనిషి మనిషికీ ఈ పరి 


నలో వ్యత్యాసముంటున్నది. పండితప్యుతుడు శుంఠ అవుతున్నాడు. 

)లు పట్టుకొనే గంగప్యుతుడు మహావిద్వాంసుడౌతున్నాడు. ఎందు 
)లా? అఖండ మేధావిగా గొప్పశాస్త్రవేత్తగా విశ్వవ్యాప్తంగా కొని 
గాడబడ్డ అయిన్‌స్టీన్‌ మెదడును పరిశీలించి, పరిశోధించి సాధించిం 
'కటే! ఆ మహాపురుషుని మెదడుకూ, సామాన్యమైన తగుమ్మాతం 


రీవితేటలున్న మనిషిమెదడుకూ సాంకేతికంగా ెద్దభేదమేమీలేదని.. 


రక్కడున్నది ఆ వ్యత్యాసం ? 


“చింపాంజీ”, “గొరిల్హా”ల వంటిజంతువుల నుంచి, ఆదిమ మాన 
(లనుంచి నేటిమానవుడు ఆత్యధికమైన పరిజ్ఞానాన్ని పదర్శించేందుకు 
రణభూతంగా శరీరపరిమాణానికి, మెదడు పరిమాణానికి మధ్యన 
లకొనే నిష్పత్తి [పభావంగా తేల్చిచెప్పినారు.  మెదడుపరిమాణం 


శరీరానికి _ మెదడుకూ ఉన్న సంబంధ బాంధవ్యాలు 


తో పెరిగేకొద్దీ ' తెలివితేటలు ఎక్కు-వకావడం సహజంగానే 


' జరుగుతుందని" భావించడం ఆతసమంజసమేమీకాదు. మెదడు పరిమాణం: 


పెరిగేకొద్దీ, : దానికి . , అనులోమానుపాతంగా, _ జ్ఞాన నాడీకణాలు: 
( ఆలోచించగలిగేవి) కూడా అధికంగాఉండి, బుద్ధివికాసం పరిణిత 
స్థాయికి ఎదుగుతూడఉింటుంది. శీర్‌ కిల్యోగాముల బరువున్న “చింపాంజీ” 
మెదడు పరిమాణం, 60 కిల్యోగాముల బరువున్న నేటిమనిషి మెదడు 
పరిమాణంకన్నా రెండురెట్టు తకుగవగా ఉండడంవల్ల, దాని తెలివి. 
తేటలుకూడా మసిషికన్నా చాల తక్కువ స్థాయిలో ఉందని స్పష్టంగా 
తెలిపినారు. కాబట్టి మెదడు మృదుకణజాలంలో విస్తరించుకొని ఉన్న 
“థింకింగ్‌ న్యూరాన్‌ *ల సంఖ్య అధికంగా ఉంటే తెలివితేటలు 
కూడ ఎక్కువగా ఉంటుందని తెలుసుకోవచ్చు. “చింపాంజీ లో 8.4. 
“బిలియన్‌ ”లు,మనిషిలో 8.5 “బిలియన్‌ ”లు=“థింకింగ్‌ న్యూరాన్‌*లు 
ఉండడం, మనిషికి ఉన్న ఆధిక్యతను (బుద్ధివికాసపరంగా) 'శేట్రకెల్టం 
చేస్తుంది. ఈ విషయానికి సంబంధించి మనిషికి మనిషితో దగ్గరి. 
సంబంధం ఉన్న మరికొన్ని త్షీరదాలకు ఉన్న బాంధవ్యాన్ని పట్టిక 
రూపంలో ఇచ్చినాను* 





క్షీరదం౦ం పేరు. ప. ను. మను పరిమాణము శరీర క న్య! జ్ఞాన నాడీ కణాలు 
(గాములలో) | (ఘన సెంటిమీటర్థలో) (బిలియన్‌లలో) (బిలియన్‌లలో) 
“చింపాంజీ” శీర్‌ త00 0.9. లఉ 
“గారిలా” 250 600 1.9 8.6 
“ఆస్ట్రలో పెథికన్‌ రోబస్టస్‌”” 50 600 10 ! 
“హోమో ఎరెక్టెస్‌” 50 1000 0 7.0: 
“హోమో సాపియన్స్‌” 60 ప్‌ 1800. 1.0 8.5. 
(నేటి మనిషి 
[ 1పొఫెసర్‌ జ్నెరీసస్‌, యూనివర్సిటీ ఆఫ్‌ కాలిఫోర్నియా వారి అంచనా ఇది! ]] 
హ్‌రి | శీ 


1904: 


సునిశిత మేధోపరిజ్ఞానం కేవలం పరిపోషకశ కి 


జంతువులపై మనిషికున్న ఆధిక్యత సంగతి సరే ! మనుష్య 
అందరిలోనూ ఒకే విధమైన తేలివితేటలుండటం లేదు. అయిన్‌ స్టీన్‌కూ 
- అంబేద్కర్‌కు భేదముంది.. టాల్‌స్టాయ్‌క - గొఖేకి తేడా ఉంది. 
మార్క్సకీ - మహాత్మాగాంధీకి వ్యత్యాసముంది. పాళ్ళర్‌ కీ.పాపర్‌ కీ 


తారతమ్యం ఉంది. ఈ తేడాలు ఎందుకని ౧? వారి రంగాలు ఏవైనా . 


కం 


వారు (ప్రదర్శించిన అసమాన (పజ్ఞావిశేషాలు ఒక్కటి. ఈ పజ్షా 
విశష్టతలోనూ ఒకరినుంచి ఒకరు 'వత్యేకమైన వాణీతో, వ్యక్షి గతమైన 
మ్ముదతో వేరుపడుతునే ఉన్నారు. ళరీర పరిమాణము, మెదడు పరి 
మాణము ఓకే విధంగా ఉన్నాయి. దేహ నాడీకణాల సంఖ్యలో కాని, 
మెదడు నాడీకణాల సంఖ్యలో కాని ఏ విధమైన మార్పూ లేదు, 
అయినా ఈ తేడా ఎందుకు ? కారణాల కోనం అన్వేషణ మొదలు 
పెట్టినారు. మెదడు నాడీకణాలు ఒకదాన్నొకటి ఒక వలలాగా అంటి 
పెట్టుకొని ఉంటాయి. ఈ జాలకార నిర్మితం ఎంత జటిలంగా ఉంటే, 
ఆ జటిలత ఆధారంగా, బుర్ధివికాసం ఆంతగా పరిణితి చెంది ఉంటుందని 
ఒక. భావన, అంటే నాడీకణానికి ఉండే నాడీపోచల సంఖ్య, ఆ పోచలు 
మరో నాడీకణం పోచలతో ముడిపడి ఉండే తీరు = ఇవి రెండూ బుద్ధి 
వికాసానికి దోహదం చేస్తాయన్నమాట. ఇది. కొంతవరకు వాస్తవ 
మేనని పరిశోధనలు 'సెలవిస్తున్నాయి. ఈ జాలాకార నిర్మాణపు 
అమరిక _జన్యుసంబంధ మైనదని ఒక (పతిపాదన. అయితే. ఇది 
“ఆక్సిడెంటల్‌ ” గా (పకృతిపరంగా జన్యువులో కలిగే మార్పులవ్థి 
కూడ ఏర్పడవచ్చునని నరొక్‌ సూచన, అంటే ఈ సంక్లిష్ట నిర్మాణం 
యాద్యచ్చికంగా ప్రభావానికి లోబడి 
రూపొంటేదని, ఆ విధంగా బుద్ధివికాసం (నా దృష్టిలో వివేచనా శక్తి ) 
[పకృతి వర్మపసాదమేనని స్పష్టంగా బోధపడుతుంది. “జెనెటిక్‌ 
ఇంజనీరింగ్‌” లేదా “ టైలరింగ్‌” ద్వారా జన్యువులో మార్పులు కలుగ 
జేసి “సూపర్‌ మ్యాన్‌” లను “డేర్‌. డెవిల్‌” లను తయారు చేసే 
పద్ధతి కూడ ఈ భావనను ఆధారంగా చేసుకొని రూపకల్చన గావించ 
బడ్డదే ! ఈ ఆలోచనల పరంపరలోనే మనిషి తీసుకొనే 'ఆవారాన్ని 
బట్టి మెదడు [క్రియాశీలత మారుతూ ఉంటుందనే భావన వెలువడ్డద్శీ 
పౌష్టికాహారం మేథోశక్తిని పెంచుతుందని భావించడం జరిగింది. ఇది 
నిజమా? కాదా? తేల్చి చెప్పడానికి మెదడు [కియాశీలత వేటిమై 
ఆధారపడి ఉంటుందనే విషయాన్ని అవగాహనకు తెచ్చుకోవాలి. 


స్వచ ందంగా పక అతి 


మార్చి ర్‌? 


ప్రభావమేనా? 


మెదడు. [కియాశీలత “టిస్టోఫ్యాన్‌”, “ైరోసిన్‌” అనబ: 
“అమైనో ఆమ్లాల” మీద, “కొల్రన్‌” అనబడే (కొవ్వుపదార్థం మీ 
ఆధారపడి ఉంటుంది. మనం తీనుకొనే సరిపోష్షకాలలో (ోన్య్యూ! 
యంట్స్‌”) వీటి శాతం అధికంగా ఉంటే పుదడు [క్రియాశీలత రూం 
అధికంగానే. ఉంటుంది. ఈ రండు “అమైనో ఆఅమ్టాలు, “కొలై న్‌” 
(కొవ్వుపదార్థ్భము. ఏవిధంగా మెదడు [క్రియాశీలతను పెంచగలుగ 
తుందన్నది చాల ఆసక్తికరమైన అంశము. 


తీసుకొనే ఆహారపదార్థాలలో పిండిపదార్థాలు ఎక్కువగా 
ఉన్నట్టయితే “టిబ్టోఫ్యాన్‌” వనరులు అంతంతమ్మాతంగానే అభ్య 
మౌతాయి. అదే మాంసకృత్తులు అధికంగా ఉన్నట్టయితే “టెళ్టోఫ్యాన్‌” 
వనరులు అధికంగా ఒనగూడుతాయి.. “మైరోసిన్‌” కూడ తగు 
మోతాదులో రూపొందుతుంది. చిక్కుడు, (గుడ్డునిన, గొట్టె, మేక 
మాంసాలలో (ముఖ్యంగా కాలేయంలో) = “లెసిథిన్‌ అధికంగా 
ఉండి దానిద్వారా “కొలై న్‌” వర్పడుతుంది. ఒక విషయం మాతం 
స్పష్టం... గృటిస్టోఫ్యాన్‌,. “టైరోసిన్స్‌” . “కొలైన్‌” _ వీటిపైనే 
మెదడు (కియాశీలత ఆధారపడి ఉంటుంది. ఎందుకనలా? మెదడు 
నుంచి అనుబంధిత, సహసంబంధిత నాడీకణాలకు సంశేతాలను అందించ 
డానికి కావలసిన “ఎలకిిక్‌ పొటన్షియల్‌”, “న్యూరో (ట్రాన్స్‌మిటర్స్‌” 
ద్వొరా కొనసాగించబడి సమాచారం “కమ్యూనికేట్‌” చేయబడుతుంది. 
ఈ “[టాన్స్‌మిటర్‌” లు రూపొందడానికి. ఈ రండు “అమైనో 
ఆమ్టాలూో, ఒకి (కొవ్వుపదార్థమే మూలకారణాలు ! ఏ పదార్థం 
ఏవిధమైన “ాన్స్‌మీటర్‌”. ను వర్పరుస్తుందనేది విలయవారీగా 
చర్చించుకో వలసిన అంశము. 


“టిస్టోఫ్యాన”, “సెరటోనిన్‌” అనే “టాన్స్‌మిటర్‌” ను 
ఏర్పరుస్తుంది. అలాగే “వై రోసిన్‌” అనేది దశలవారీగా “డోపమైన్‌”, 
“నార్‌. ఎఫిన్నెవైన్‌”,  “ఎఫిన్మెవైన్‌” - అనబడే “కన్వేయింగ్‌ 
ఏజంట్‌” ల తయారీకి ఉపకరిస్తుంది. ఇకపోతే “రకాలైన” అనేది 
“అసివైల్‌ కొలైన్‌” గా రూపొంది సమాచారాన్ని. చేరవేసే అపవాహి 


ళు 


చాలకంగా వ్యవహరిస్తుంది. ఈ “న్యూరో టాన్స్‌మిటరో” అ 


- నిర్వాకాన్ని స్థూలంగా నిర్హించుకోవచ్చు న ( రేఖాచి్యతం 68వ పేజీలో 


]ర4 


భారతి 


“న్యూర్మ్కోటాన్స్‌ మిటర్‌*లు _ సమాచార 
వినిమయాలు 
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మును ర్చి 


జాహీ. సమాచార వినిమయ విభాగము. ఈ 
(మెదడు నుంచి నాడీకణమండలానికి 


మెదడ్యుకియాశీలత మెదడులో ఉన్న “టిఫ్టోఫ్యాన్‌” 'నిలువల 
ఎద, “ప్లాస్మాలో (రక్తంలో) ఉన్న “టిహ్టోఫ్యాన్‌” నిలువలమీద 
అధారపడి ఉంటుంది. “స్పాస్మా”లో “ోటిహ్టోఫ్యా! * అధికంగాఉంటే 
మెదడులోకి “ీటిప్టోఫ్యాన్‌ ” (పవేశించి “సెరటోనిన”” రూపొందడానికి 
అవకాళమిచ్చి (కియాశీలతను పెంచుతుంది. ఒకవేళ “%టిప్టోఫ్యాన్‌” 
శాతం గోపాస్మా”లో పడిపోతే మెదడ్య్శుకియాశీలత బాగాతక్కు-వౌతుంది. 
అంపేమదడు చురుకుతనం తగ్గిపోతుందన్నమాట! పిండిపదార్థాలను 
ఎక్కువగా తీసుకొన్నట్టయితే “టిఫ్టోఫ్యాన్‌ "తోపాటు, మరో ఐదు 
తటిస్థ “అమైనో అమాలు” కూడా ఏర్పడుతాయి. ఈ ఐదు తటస్థ 
“అమైనో ఆమాలు”గా “ టెరోసిన్‌”, “ఫిన్టైల్‌ అలనీన్‌” “ోల్యూసిన్‌ 
*ోఐనోల్యూసీన్‌”, * = లనుగుర్తించినారు. “సెరటోనిన్‌” 
ఏర్పడే: అవకాశం ' టిస్టోఫ్యాన్‌ నకు, మిగిలిన ఈబఐదు తటస్థ “అమైనో 
అమ్హాలో కూ -మధ్యనున్న నిష్పత్తిపై ఆధారపడి పంత, ఈ 
నిష్పత్తి ఎక్కువై తే (అంటే ' “టిష్టోఫ్యాన్‌” ఎక్కువగాఉంటే) “ళస్పెర్ర 
టోనిన్‌” రూఫొందుతుంది. ఓకవేళశ “సెరటోనిన్‌?” శాతం మరీఎక్కు 
వై తే తటస్థ మైనో'“అవ్మాల”కు చ టిహ్లైాఫ్యాన్‌ ”కు మధ్యఉన్న నిష్పత్తిని 
నియంత్రించేందుకు వీలుగా పిండిపదార్థాలను . తీసుకోవడమనే చర్యను 


“ీవాలై. న్‌ 


అరికట్టడం జరుగుతుంది... అంటే “గె సెరటోనిన్‌” ఎక్కువగాఉంటే, 


యాగ 


పిండిపదార్థాలను తీసుకోవడం మనకు మనమే తగ్గించివేస్తామన్నమాటి. 

పైపెచ్చు ' 'పోటీన్‌ న్‌ోలను ఎక్కువగాతీసుకొంటాము!”* ఫె ఫెన్‌ఫ్లుళమైన” 
(ఇది “సెరటోనిన్‌” తయారికి వినియోగపడుతుంది) “ఇంజక్షన్‌” 
లిచ్చిన ఎలుకలు ఎక్కువ పిండిపదార్థాలున్న ఆహారాన్ని (ఇందులో 
ఐదుశాతం మ్మాతమేశపోటిన్‌ "లు ఉన్నాయట!) తీసుకోవడం బాగా 
తగ్గించి నలభై అబిదుశాతం “పోటీన్‌”లున్న పిండిపదార్థాలను తీసు 
క్రోవడం గమనించినారు. కాబట్టి “సెరటోనిన్‌”, 
పోషణ'పై “ఫీడ్‌ బ్యాక్‌ ఎ ఫెక్ట”ను చూ పెడుతుందని అర్థమౌతుంది. 


పిండిపదార్జాలున్న 
9 


“టిస్టోఫ్యాన్‌” పిండి పదార్థాలవల్ల, _మాంసకృత్తులవల్హ: ఏవిధంగా 
రూపొందుతుంది. ఆ “టిస్టోఫ్యాన్‌” నుంచి “సెరటోనిన్‌” ఏ 


విధంగా ఏర్పడుతుందన్నది. ఈకింది రేఖాచ్మితంలో విశదపరచాను 


1.మెదిటు వనితీరుపై పోంషీక ఏదార్హాల ట్రభావం 
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మెదిడు లోని "టి ష్టోష్ట్రాన్‌"స్యాయి 


యలు స | 


| నం 


*మెదటు క్రియాసీలత 


“బెరోసిన్‌” “అమైనో ఆనం”, “| పోటిన్‌ "ఎక్కువగా ఉన్న 
పదార్థాలలో ఎక్కువగా ఉంటుంది. ఈ “అమైనో అన్హుంో, రక్త్పపీడ 
నాన్ని నియంతించే “క్యాటక్యాలమైన్‌ సట్రాన్స్‌మిటర్‌ ” లను ఏర్పరు 
స్తుంది. ఈ “మైరోసిన్‌” ద్వారా రూపొందే “నార్‌ ఎఫిన్న ఫైన్‌” 
మెదడు [కియాశీలత పై (పభావాన్ని చూపి, దానిద్వారా వెన్నుపామును 


డ్ర్‌? 1984 


నునిశితమేధో పరిజ్ఞానం కేవలం పరిపోషకశ క్రి[పభావమేనా? 


*దిలీంచి _ రక్తనాళాల సంకోచ వ్యాకో చాలను, రక్త్ష్మపసరణ త్మీవతను 
నియంతిస్తుంది. ఫలితంగా రక్త పీడనస్థాయి అదుపులో ఉంటుంది. 
ఈ విధంగా “రోసిన్‌” ద్వారా రక్ష్తపీడన స్థాయిని సదా సమాయత్త 
పరిచే మేధో (కియాశీలత, మనం తీసుకొనే పరిపోషకాల [ప్రభావమేనా 
"అని అనిపించి ఆశ్చర గంలో ముంచెత్తుతుంది. కాబట్టి ఒక విషయం 
నిర్దుష్టంగా తెలుస్తుంది. పరిపోషకాలవల్ట మెదడుకు చురుకుదనం 
'కలుగుతుందేతప్ప తెలివితేటలు పెరుగదు. బహుశా చురుకుదనం వజ్ర 
తెలివితేటలు పెరిగే అవకాశం ఉందేమా ! ఇంకా నిర్ధాక రించ బడలేదు, 
“రక్త పీడనాన్ని నియంత్రించడంలో *టైరోసిన్‌ లి ప్యాతను ఈకింది 
రేథాచ్మితంలో చూపినాను. పరికించండి. 


నియింత్ర ౨చఉింతోటై రోనీనోపాత్రీ/ 








మెదడు నాడీ కణాలు 


ఛ్త్‌ నాళాలు రక్త ట్రసరిణమిు 
అక్తమీజఉినమిుు 


“కొలైన్‌* ద్వారా ఏర్పడిన “ట్రాన్స్‌మిటర్‌” _ “అసి థైల్‌ 
'కొలైన్‌” కండరాల సంకోచ వ్యాకో చాలను నిర్ణశిస్తుంది. ఈ నిర్దె 
'శించడమనే [ష్మ్యకియ మెదడు (క్రియాశీలత కైనే ఆధారపడి ఉంటుంది. 
“అసిటైల్‌ కొలైన్‌” స్థాయిని బట్టి, కండరాలలో నెలకొని ఉన్న శక్తి 


జనకాల స్థాయిని బట్టి; సంకోచ! వ్యాకోచాల వ్యాపకం పెరుగు? 

తగ్గుతూ ఉంటుంది. (కొవ్వు పదార్థాలు మనం తీసుకొనే ఆప 

పదార్థాలలో ఎక్కువగా ఉన్నట్టయితే “కొలైన్‌” స్టాయి పెరిగే | 
థి వో జటా థీ, 

కాశముంది. తదనుగుణ్యంగానే “అసిదైల్‌ కొలైన” స్టాయి "పె( 

మెదడ్యు కియాశీలత అధికమై నిర్హష్వమైన సంకేతాల సమీకరణ ఎక్కు-] 

కండరాల వ్యాపారాలను నియంతిస్తుంది. 


ఈ విధంగా కేవలం రెండు “అమైనో ఆక్టూల” మీద, 2 
ఒక 1(కొవ్వపదార్థం మీద మెదడు [క్రియాశీలత అధారపడి ఉండడ 
ఆశ్చర్యంగానే ఉంటుంది. మెదడుకు తగిన మేత ఉంటేనే చురు? 
ఉంటుందని మనమంటూ ఉంటాము, ఆంటే మెదడుకు పదును పెడుత 
ఉండాలని మన పరిభాష, కాని ఇది నిజమేనని, మెదడుకు నరియె; 


"మేత అవసరమని తెలిసినప్పుడు, మనవారి దూరదృన్టికి, శాస్త్ర దృష్టి 


జోహారు అనవలసి వచ్చింది. ఆరోగ్య 1పమాణాలతో అలరారే పోష! 
పదార్థాలను పర్మిగహిస్తూ ఉంటే మెదడు చురుకుగా పని చేయగలుగ 
తుంది. సమస్యలను పరిష్కరించే సంకేతాలను అందించగల పక6€ 
జ్ఞానాన్ని పొందగలుగుతుంది. అంతేకాని సృజనాత్మకమైన శక్తైని 
పొందలేదు. అంటే వివేచనా (పవృత్తి అనేది స్వతఃసిద్ధమే కొని ప 
పోషకశక్తి (ప్రభావం కాదని నా అభిమతం. ఇది నిజం కాకపోయి 
నట్టయితే, ఎంతోమంది పేదవారు, మింగమెతుకు లేనివారు సృజనాత్మత 
శక్తిలో ఎంతో వెనుకబడి ఉండేవారు. పరిపోషకాలు ్రహికపరమైన 
సమస్యలకు సంబంధించినంతవరకు మెదడుకు - పరిజ్ఞానాన్ని అందిస్తాయి" 
అద్భుతమనిపించే సృజనాత్మకళశక్తి కి, సంస్కా-రబద్ధమైన వివేచనా 
శక్తికి పరిపోషక పభావంతో పనిలేదని తెలుస్తుంది. కాబట్టి సునిశిత 
మేధోపరిజ్ఞానం కేవలం పరిపోషకశక్తి (ప్రభావమే అని భావించే శాస్త్ర 
భావనలో శాస్త్రీయత ఎంతమ్మాతమూ లేని అవ్వాస్తవిక ధోరణి ఉన్న 
దని విజ్ఞులు తెలుసుకోవళి ! 


వాస్తవ దృక్పథంలో విషయాన్ని తరచి చూడవలె |! 


బాం పుళషప్రైంష్త స్రుంప్రైం ఉం 


మార్చి " 


36 త్రి 


వన గంగా సరిజ్జల'లు 
ఏహిస్తున్నందుకే కాదు 
ఎపూర్ణా విశ్వేశ్వరులు 
ఇఎచోటనే కాదు 

ఎసీమానస మందిరం 
)సిసందుకే కాదు___ 

గ్కని పాలూ కమ్మని పెరుగూ. 
వృద్ధిగా దొరుకుతున్న ం౦దుకు 
ఏనవలాడే కాయగూరలు 
ష్కలంగా లభిస్తున్నందుకు 
రకాల పళ్లు ఫలాలు 
మలవిందు చేస్తున్నందుకు 


ణ్య భూ మి 
రాధాకృ్యష్టశర్మ 
వ్మిగహపుష్టీ సంతుష్టి కలిగి 


మనుషులు మసులుతున్నందుకు 
అన్ని శాస్తాాలకూ, భాషలకూ 
ఆటపటుఅయినందుకు 

€ు 
పుట్టింటికి దూరంగా జ 
పెద్దపీట తెలుగుకి లభించినందుకు 
తులసిదాస మాలవీయాదధి 
అలఘు చర్నితుల కార్యరంగమైనందుకు 
కాశీనగరం పుణ్యభూమి 
నిజంగానే పుణ్యభూమి | 





“అశోక పది 
శ్రీముక్కావముల వెంకటేశ్వరరావు, 


ఖరని జ్వాలా 
వోయని వెలుగూ 
3గని రాగం 

ఏపని వూపూ 
అందని చూపూ 


చావని చేవా 

అతనివి కావా ? 

“ఆంె తనివి తీరాయా ?. 
తెలుగు సాహితిలో 
చెరగని సిరా శ్రీశ్రీ... 


8... 1964 


స్టేషన్‌ సూపరిం చెండింగ్‌ ఇంజనీర్‌గా 


*అవటల్తు అరణ్యం నడుమ జీవితాన్ని గడుపబట్టి రెండు సంవత్స 


"నేన ఆ థర్మల్‌ పవర్‌ 
ల 1] 


రాలైంది. మొదట్లో పభుత్వం ఆ ప్రాజెక్చ్‌ కార్యభారాన్ని నాకు వప్ప 
జెప్పి అక్కడికి పంపినపుడు దట్టమైన అడవీ, దూరంగా. సువిశాలమైన 
నదీపాయ తప్పితే ఏదీ కనిపించేది కాదు. చుట్టూ కొండలే నేస్తాలు. ఆ 
ఏడాదంతా వేలమంది కూలీలు నా స్తహచరులు .... కొద్దిమంది ఇంజ 
నీరింగ్‌ స్టాఫ్‌, మినిస్టీరియల్‌ సిబ్బంది 'పాలనా విభాగంలో నాతోపాటు 
ఉండేవారు. సరియైన ఇండ్లుగానీ, వసతిసౌకర్యాలు గానీ ఉండేవికావు. 
ఎక్కడున్నామన్న ధ్యాస ఉత దచసల్యు + ఎప్పుడు ష్టాంట్‌' 


మార్చి 











తయారవుతుందా -... ఎప్పుడు కమీషనింగ్లై విద్యుత్తు ఉత్పర్తి మొద 
అవుతుందా అన్నదే ధ్యాస -ా ర్మాతింబవళ్ళు తపన్ను. 


మ 
గ 


దినంలో ఎక్కువభాగం వందల వేల సంఖ్యలో దీక్షతో పని 
చేసే కూలీలమధ్య గడిపేవాడ్ని. హడావిడితో, ఎంతో చురుకుదనంతో, 
చకచకా జరిగే ఆ పని జరుగుతున్న చోట ఉంటే ఎంతో తృప్పిగా 
ఊండేది. "ముఖ్యంగా బాయిలర్‌ ఎరక్షన్‌, చిమ్నీ ఇన్‌స్టలేషన్‌, కూలింగ్‌ 
టవర్‌ నిర్మాణం యులాంటివి జరుగుతున్నప్పుడు ఎంతో సరదాగా ఆ 


ర 1084 


భారతి 


త్తయిన కడ్డడాళ్లో ఒ కుర్చీ చేసుకుని స్వయంగా పనిని గమనించే 
అన్‌, ట్‌ ళా 
డిసి. 
ఆ పరంపరలో = 
మొదటి కూలింగ్‌ టవర్‌ నిర్మాణం జరుగుతూండగా, 
దాదాపు 50 మీటర్ల ఎత్తున ... ఫైనల్‌ కాం్యకీట్‌ స్టాబింగ్‌ 
(స్తున్నారు. నేను ఓ చోట లిఫ్ట్‌లో నిలబడి చుట్టూ చూస్తున్నాను. 
'కాజలి ట నే కన 
కాంక్రీట్‌ తట్టలను కూలీలు చకచకా అందిస్తున్నారు ఒకరి 
ఎండి ఒకరికి. గ్యాప్‌ ఎక్కువగా ఉన్నచోట తట్టలను' నెత్తిపై 
పట్టుకుని ఆంత ఎత్తున నెమ్మదిగా వెదురు వంతెనలపై నడుస్తున్నారు. 
మ అప్పుడు చూళానామెను. 
పాపం నిండు చూలాల్దా ఉంది. ఎంతో భారంగా నెత్తిపై 
కట్టను ... కడుపులో పాపను ... మోస్తూ, భారంగా అడుగులో 
అడుగేసుకుంటూ, 
ఆమె. వనుక ఓ పన్నెండేచ్ళుకూడా నిండని ఓ బాలుడు. 
వాడుకూడా నెత్తిపై తట్టతో రథాన్ని లాక్కాచృతున్న ఒంటరి 
గ్యరంలా షే 
మనసు చివుక్కుమంది. 
ఆమెనేమో పూర్తిగా దయనీయమైన స్థితిలో _ వాడేమో బాల 
కార్మికుడు ... హృదయాన్ని ఎవరో పిడికిట్లో పిసికినట్టనిపించి 
కం్మటాక్టర్‌ను పిలిపించాను. అడిగితే, 
ఆమెపేరు లక్ష్మి అని చెప్పాడు. భర్త ఓ పెద్ద తాగుబోతు, 
వళ్ళు ఏంజేస్తారన్నది వాడికి నవసరం. కావలసిందల్హా వాడికి ఈమె 


రోజూ పది రూపాయలీయడం. లేకుంటే గొడ్డుదెబ్బలు తినడం. ఆమె . 


వెనుక ఉన్నది అమెకొడుకు వీక్యారాం. వాడిని కొండంత అశతో 
బళ్ళో చదివిస్తోందామె. ఎనిమిదోళ్లాసు. ।పస్తుతం వేసవి సెలవులు 
కాబట్టి వాడుకూడా అమ్మతో రూలీకొచ్చాడు. సంక్షిప్తంగా అదీ కథ 
“రాని ఆమె పాపం ఆ స్థితిలో ఇంత ఎత్తున పనిచేయడం బాగు 
లేదయ్యా ... మరీ పాశవికంగా ఉంది...” అని అంటున్నాన్నేను, 
*, ఇంతలో 
“అ. ...మ్మామ్మామ్మా. ..” అని (పకృతి అదిరిపోయే. శేక 
గాలినిండా అలుక్కుపోయి, 
ఉలిక్కిపడ్డాను. ఫ్‌ 
ఆమే. ..లక్మి. . . వెదురువంతెన మైనుండి జారి నెత్తి పైనున్న 
'తటతోసపహాి పడిపోయి. . + చూస్తూండగానే కట్టబడ్డ అనేక వెదురు స్ట్రక సర్‌ 
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ఆడ్థంకులను తట్టుకుంటూ, చిందరవందరై పో 
కూలిపోయింది. 

ఆ దృశ్యం చూస్తూనే *.. “అమ్మా ...”అన్న ఆమె కొడుకు 
వీక్యారాం గుండెలదిరిపోయే పిలుపు. 


తూ = చటుక్కున నేలమై 


(పకృతి స్తంభించి, , . ఎక్కడివాళ్ళక్కడే శిలలై. ...భయం... 
భయం. .. ఎటుచూసినా భయం. 
హృదయం విదారక మైపోయిది,. 
కళ్ళనిండా నీళ్ళు...తప్త్పత.. .దోషిలా,.. ఆ (ప్రాజెక్ట్‌కు 
నేనే అధిపతినికాబట్టి . ఆమెను నేనే చంపించినట్టు భావన. - 
ఆ రాతి. ..న్మిదలేదు. . చెవుల్లో ఆమెయొక్కు మృత్యుకేకే 


*-పిలవాని పిలుపే. 
ళు 
ఏంచేయాలి. =. 


ఆ పిల్ణవాడేంకావాలి. * . వాడికిప్పుడెవరు దిక్కు _ ఘర్షణ... 
ఆమె కుటుంబానికెలా న్యాయం చేయాలి... ఆమె ఓ కార్మటాక్టీర్‌ 
(క్రింద కూలీ. (పభుత్వానికి సంబంధంలేనిది _ 


ఐనా *** ఏదో ఓ విధంగా రెండువేల రూపాయలు ఆమె 
తరఫున బీక్యారాంకు అందేట్టు చేయగలిగేను. 


తర్వాత మళ్ళీ పని ... 
కాలం గడుస్తూండడం అః 
ఈలోగా ఛీఫ్‌ ఇంజనీర్‌గా (ప్రమోషన్‌ రావడం, హైదాబాద్‌ 


మారడం జరిగి, మామూలు జీవన పవాహంలో పడిపోయాను. 


1 


జ ఖం ఖు 


ఈరోజు _ అదే థర్మల్‌ పవర్‌ స్టేషన్‌ను ఎవరో మంతి 
భారతజానికి అంకిత మిస్తూంటే వెంట ఉంటూ నేనుకూడా వచ్చి స్ట 
జ్ఞాపకాలు హై 


రెండేళ్ళ సుదీర్హ మైన జ్ఞాపకాలు. 


మేం కూర్చున్న కారు అందంగా అలంకరించిన వేదిక వద్దకు 
చేరుకుంది. దిగగానే చుట్టూ ఎందరో అఫిషియల్‌ ఎ ఎస్‌. ఇ. లు, 
ఇ.ఇ.లు, డి.ఇ.లు, ఎ.౯ఇ.లు, = అన్నీ వెకిలి నవ్వులు. మస్కా 
నమస్కా_రాలు. - 

(పభుత్వ రంగంలో పవర్‌లో ఉన్న వాడికి చుట్టూ ఉన్న. 
మనుషులు భరించలేని స్థాయిలో సుత్తి కొడుతూంటారు. దాన్ని తల 


వంచి సహించక. తప్పదు. 


1984 


కూలీ లక్మి 


మంతిగారు త్వరత్వరగా స్టేషన్‌ను కమీషన్‌ చేసేందుకు 
ఏర్పాటుచేసిన స్విచ్‌ను ఆన్‌ చేసి వెళ్ళిపోయేందుకు హడావుడి 
పడిపోతున్నారు. 


కాని = కమీషనింగ్‌ కన్నా ముందు, ఆ పవర్‌ స్టేషన్‌ నిర్మాణంతో 
నాకున్న అవినాభావ సంబంధాన్ని పురస్కరించుకొని నాతో ఓ చిన్న 
కార్యకమం ఏర్పాటు చేశారు. అది ... స్టేషన్‌ మషినరీ ఎరక్షన్‌లో 
ఉండగా, డ్యూటీలోనే గుండె ఆగి చనిపోయిన డివిజనల్‌ ఇంజనీర్‌ 
శ్రీ ఎ. రామశళాస్త్రని “కర్తవ్య నిర్వహణలో కన్నుమూసిన అమర 
జీవి” గా ఓ పాలరాతి ఫలకంపై స్తూపానికి నిర్మింపజేసిన స్మారక 
చిహ్నాన్ని నేను ఆవిష్కరించడం. + 


'సరే... ముఠా అంతా ఆ స్తూపంవేపు కదిలింది. 


కారు దిగి. ..కరకరలాడే బటలు ... 
ళా న! 


= సకిలింతలు ... 


ఆంగ్ల సంభాషణలు 


స్టేషన్‌ ఇంజనీర్‌ స్వోగతవచనాలు -- 

వేదిక అలంకరణలు .__ 

స్మారక చిహ్నావిష్యారణ కాబట్టి ... కాస్త మౌన గంభీర 
.వాతానరణం ఏర్పడింది. | 

నడుస్తున్నాను స్తూపందిక్కు .... ముందు నా పి.ఎ. 
చారి తీస్తున్నాడు. - 

పాలరాతి ఫలకం ప్రై ఏర్పాటుచేసిన సిల్కు పరదాను తొల 

'శించేందుకు సిల్కుదారాల కుచ్చులను లాగబోతూండగా ... 


*ద్ధన్‌ ,.. *” మని ఓ కాగితపు ఉండ ఫట్‌మని అ 
గుండులా దూసుకొచ్చి ఎ స్తూపొన్నితాకి (కిందపడి లా 
వందల, వేల తలలు చటుక్కున వెనక్కితిరిగి, 

“పక్‌డో .... పక్‌డో” అరుస్తోందొక ఖాకీ డెస్‌, 
పోోలీసుమంద పరుగులు తీస్తోంది. 

" అంతా నిశ )బ్బం =. (పపంచం (బద్దలై. పోయినట్టు బాధ- 
పిల్ట వాడు పరిగెత్తు తున్నాడు *** మెరుపులా... వాణ్ణీ..-- 
వాణ్ణి ఎక్కడో చూచినట్టు గుర్తు... ఎక్క-డ....ఎక్కుడ ! 
వంగి కాగితపు ఉండను ముట్టుకోజోతూంటే _ *ఆగండిసొర్‌, 

అదీ బాంబేసూ ... *” అంది మరో పోలీస్‌ కంఠం. | 
తలెత్తి ఆతనివంక చూచి, నవ్వి వే విచ్చుకున్న కొగిత 
ఉండను చేతుల్లోకి తీసుకుని _ విప్పి, 

“ఈ నిర్మాణంలో -- ఈ దేశంకోసం అసువులు బాసిన మ 
అమ్మ లక్ష్మీ .... కూలీ లక్ష్మి అమరజీవికాదా .... ఎక్కడుంది ఆశ 
స్మారకచిహ్నం మ్డు వీక్యారాం.” 

సిగ .... తలలో, మనసులో ... అణువణువునా సిగ్గు నా 

“ఠహరో ... ఆ పిల్లవాడ్ని ఏమీ అనకండి. తీసుకురండిక్క-డి 

టి 
44+" అరిచాను.. 

కూలీ లక్ష్మి పేరు రాయించాలి. స్తూపంపై. 

మనిషిని కాను _ 
గుండెల్లో ఏదో ఉద్వేగం .... ! 
ళు 
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ఫ్‌”: 


తెలుగుమిద కన్నడ | 


ఉ్రేసెంబరు 1888 భారతిలో శ్రీ ఆదవాని హనుమంతప్పగారి 
తెలుగుమీద కన్నడభాషా [పభావం” అనే వ్యాసం చదివితిని. 


బళ్టారి సరిహద్దులో నున్న తెలుగు |గామం (జొహరాపురం- 
ది 

3లూరుతాలూకా, కర్నూలుజిల్టా) లోపుట్టి, కన్నడం మాతృభాషగకలిగి 

లుగు అభిమానభాషగ కలిగి, ఇప్పుడు శ్రీ హనుమంతప్ప గారు తమ 

గ్యాసంలో ఉదాహరణాలిస్తున్న స్ధలంలో నివసిస్తున్న నాకు (ప్రకృత 

) షయం మీద కొన్ని తోచిన విషయాలు (వాసాను. 


కన్నడతేలుగులు సోదరీమణులు. ఎవరు అక్క, ఎవరు చెల్లెలు 
నే (పళ్న ఇప్పుడువద్దు, కవలలు అంటే మరీబాగు. 


రాష్ట 9తరాం ధులసంఖ్య కోటివరకుండ వచ్చును. అందులో 
ఘూడవవంతు కర్ణాటక (పాంతములో నున్నారు, కాల్మకమేణ, కన్నడ 
నాష చాలామార్పులను చెందింది. గుర్తుపట్టలేనంతగ మారిపోయింది. 
పాచీన కన్నడ కావ్యములిప్పుడు విద్యాధికులతే |పయత్న పూర్వకంగా 
మతమే అర్థమవుతాయి. పంపకోవిభారతము చదువుతుంచే ఇలుగు - 
కమిళం మ్మిశమమా అన్నట్టుంటుంది, అందు కేకాబోలు రాజాజీ ఒకసారి 
కనసహజ వ్యకోక్రితో ఇట్టన్నాడు; “తమిళాన్ని తెలుగు లిపిల్నోవాస్తే 
అది కన్నడమవ్పుతుంది.” 


తెలుగు పరిస్థితి వేరు, . నన్నయ వాడిన భాషారూపమునే 
మనము నేటికీ వాడుతున్నాము, ఆయన పద్యాలు ఎవరికెనా చప్పున 
అర్థమవుతాయి. ఆమాటకువస్తే నేటి “వచనపద్యాలు” కంటే నన్నయ 
పద్యాలే సులభముగ అర్భ నువుతాయి. భాష జీవంతము. భాష్మప్రవాహిని 
కాబట్టీ తెలుగు భాష అభివృద్ధిచెందలేదని కాదు. ఆధునిక శాస్త్రములు 
(వాయుటకు భారతీయథావలలో కెల్టా తెలుగు అనువయినదని 1! 956లో 
జె. బి. ఎస్‌. వాల్టేన్‌ అన్నాడు. దీనినిబట్టితెలుగు భాషాభివది. తేటి 

గై లధ 

తెల్లమవుతున్నది. 


కన్నడంలో నేడు పంపకవి మాదిరి పద్యాలు [వాసేవారినీ 
[నా స్తేచదివి అర్థంచేసుకొనేవారిని కర్దాటకరాష్ట్రంలోఆరుదుగాచూస్తాము. 


అదే అంధధలో నేడు నన్నయమాదిరి పద్యాలు (వాసేవారూ వున్నారు 
వాటిని ఆదరించేవారూ వున్నారు, కన్నడభాష “మాడర్నయిజ్‌? 
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రుక్షాన ఎంత? 
ఖే! 
ఆయింది. ఇంగీషు-వలె తెలుగు అభివృద్ధి అయింది ఇటాలియన్‌ వలె. 
అందుకే కన్నడ తెలుగులు రెండునూ అజంత భాషలై నా, తెలుగుకే 
“*బట్రాలియన్‌ ఆఫ్‌ ది ఈష్ట్‌” అను (పళ స్తివచ్చింది. (ప్రాచీన కన్నడ 
కవులు ఛందో విషయంలో చాలా వైవిధ్యం చూపినారు. మనం 


తెలుగులో వాడే వృత్తములు వారువూడినవే. పంప్కరన్న వంటి కవుల 


పద్యములు నన్నయ తిక్కన పద్యముల మాదిరుండగా, తర్వాతి 
కన్నడ కవులు “రగడ”లనీ “షట్పదు”లనీ దేశీ ఛందస్సుల స్వీకరించి 
కన్నడ కవితా గాంభీర్యాన్ని నీరుగార్చివేసిరి. బసవేశ్వరాది భక్తులవి 
“వచనములు” మన వచన పద్యాల వలెనే తలాతోకా వుండవువాటికి. 
వారి భాషమ్మాతం ఇప్పటి కన్నడంవలె వుంటుంది, పంప వంటి 
కన్నడం పాతకన్నడం _ “ హళగన్నడం ”. ఈ హళకన్నడంలో 


వ్రాయుట పెద్ద యజ్ఞం అనుకొంటారు ఇప్పటి కన్నడిగులు. “రామా 
4 శ్వమేధ” ఫ 


నే. చిన్న _ కావ్యాన్ని గద్యలో హళగన్నడలో నందళికె 
లక్ష్మీనారాయణయ్య (“ముద్దణొ) ఈ శతాబ్టి ఆరంభంలో మారుపేరుతో 
(పచురించగా ఆ [గంథం (పాచీన మైనదని కన్నడిగులు పడిన సంబర 
మింతా, అంతా? తెలుగులో వున్నంత పద్యశిల్పం వేరే భారతీయ 
భాషలలోలేదు. తిక్కన స్రీపర్వంలో నున్నంత ఛందశ్శిల్పంనభూతో 
నభవిష్యతి. 'టెనిసన్‌ కవి “మాడ్‌” అనే కావ్యంలోనూ, రాబర్బ్‌ 
బిడ్జెన * 'బెస్టమెంట్‌.. ఆఫ్‌ బ్యూటీ ” అనే కావ్యంలోనూ కొంత 
ఛందోవిన్యాసం గోచరిస్తుంది. ఇప్పుడుమనం వాడే గద్యవాక్య నిర్మాణం 
(పాచీన ఆలుగుపద్యాలలోని వార్‌ గనిర్మాజణంను పోలుతుంది.. తిక్క్థాన 
నుండీ, అనంఠతామాత్యుని “ఫోజ రాజీయము” నుండి ఎన్నయినా వుదా 


ఒకేవిధంగా వుండేవి. తర్వాత ఈ సోదరీమణులు వేర్పాటుపోయినారు. 
కన్నడ లిపి కొంత గజిబిజి. ఇట్టంటే కన్నడిగు లొప్పుకోరు. సహజమే 
కదా! ఆయినా నేడు *లంచేక్‌ షృతిక” లాంటి వార్తాష్మతికలు తెలుగు 
లిపికి సన్నిహితంగా ఉండే కన్నడ ట్రైపులనే వాడుతున్నారు. తెలుగు. 
కన్నడాల కేకలిపి కావలిననే వుద్యమంవుంది. 1958లో తెలుగు లిపి 
సంస్కరణ సంఘ్యృం ఏర్పడింది. ఆ సంఘంవారు సూచించిన సవరణలనే 
ఒప్పుకోము: ఇక రెండుఖాషలకూ ఒకే లిపియన్న వారూ ఒప్పుకోరు, 
మనమూ డిటో. ఆ సంఘసభ్యులు దాదాపు అందరూ పరమపదించిరి. 


1984. 


తెలుగుమీద కన్న డప్రభావమెంత? 


మేత్తానికి కన్నడ, తెలుగులు పడుగు పేకలవలె కలిసిపోయినవి. 
పరస్పర 
*నాదుభాష నిజంబు కర్హాటభాషగ అని 
గర్వంగా (పకటించుకొన్న శ్రీనాథునిలోనూ కన్నడ పభావం కనిపించదు. 
ఆయన అసాధ్యుడాయె. “ోకర్తాట” పదానికి డొంకతిరుగుడు అర్థం ఇచ్చి 
తప్పించుకోగలడు, కన్నడదేశంవాడని థ్రీ చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారంతగా వాదించిన పాల్కురికి సోమన రచనలో కన్నడభి ష్మాపభావం 
అంతంతే. తనది “జానుతెనుంగు” అని చెప్పుకొన్నాడు. తెలుగురాయని 
(మహావిష్ణువు) చే “కన్నడరాయలు” అని బిరుదుపొందిన (్రీకృష్ణ 

వరాయల “అము క్రమాల్యద"”లో విచ్శితపదాలున్నా కన్నడ్మప్రభావం 
లేదు. ఒకభాష మాతృభాషగా గల్గినవారు ఇంకొకభాషలో రచన చేస్తే, 


కన్నడకావ్యాలనుగానీ, తెలుగుకావ్యాలనుగానీ పణీలిస్తే 
ప్రభావం అంతగా కనరాదు. 


నిజమాతృభాషా సం పదాయాన్ని అవలంబిస్తాడనుకోవడం సరికాదు, 


థ్రీ పురిపండా అప్పలస్వామి, థ్రీ (పకాశచంద శతపథి రచనలలో 
ఓరియా | పభావంవుందా? స్యుపసిద్ధకన్నడరచయిత టట్టిచ్చి” (రాయసం 
భీమ సేనరావు), “త.రా సు” (టి. ఆర్‌. సుబ్బారావు ఆంధులే 
అయినా వారికన్నడ రచనలలో తెలుగు (పభావంలేదు. కళులె వీరరాజు 
మైసూరు రాజ్యంలోని ఉన్నతోద్యోగి. ఆయన [వ్రాసిన వచనతెలుగు 
భారతంలో కన్నడ పభావంలేదు. రచయితలు తమరచనలలో అన్య 
భాషాపదాలనెందుకు వేస్తారనేది పెద్ద క్వొశ్చెను. తమ య. 
పరిచయం చూపించడానికి కావచ్చు ఆ భాషాపదమే అ భావానికనువయి 

దని వుండవచ్చు. (ఫెంచిపదం “నావ్యురిచ్‌ ” (నడుమంతపుసిర్సి వలె 
కావలిసి కొంటెతనంగా . అన్యభాషాపదంవాడ్కి చదువరులను ిశ్రమక 
'పెష్టందుకయి వుండవచ్చు. తానువాడే ఫలానాపదం, నుడికారం అన్య 
భాషీయం అని తెలిసియుండకపోవచ్చు. పొతపదాన్ని, అన్యభాషాపదం 
అ్యకమించడం అనే ఇి-షాదొర్మార్యమూవుంది. చక్కని. తెలుగుదేశ్య 
మయిన “కీసర” అనేప పదాన్ని, హిందూస్తానీపదం అద్దే! నెట్టివేసింది. 
ఈ “జేబు విశ్వనాథవారినీ కొట్టివేసింది (ోజేబు దొంగలు”). 


ఓకభాష్మాపభావం, ఇంకొఠభాషమీద కవుల రచనలలో కాకుండా 
జనవ్యవహారంలో కనపడవచ్చు. ఇప్పుడు ఫ్రీ ఆదవాని హనుమంతప్ప 
గారి వ్యాసంలోని వివిధాంశాలపై నాయాలోచనలను వెల్టిడిస్తాను 
అగత్యం, అసడ్డ, మెయి, సోలు, ..వంటి పదాలు కన్నడంవి అనే 
భావంతో (వాసినారు. ఇట్టిపడాలు కన్నడంకు, తెలుగుకు భాగస్వామ్యం 
అనుకొంపేసరి. ఇవీతెలుగుపదాలే. ఏవంచ మాండలికాలనుకోవచ్చును. 
రెండుకాని, అంతకంచె ఎక్కుపకాని భాషల్టోవుండే సమానళద్దార్భక 
పదాలను “కోగ్నెట్‌” పదాలంటారు. ప-హ, వ-బ్య న-ణ్య కంచ 
అక్షర భేదాలతో కన్నడ - తెలుగులోనున్న “కోగ్నెట్‌” పదాలు కొన్ని 
వేల సంఖ్యలోవుంటాయి.. ఈ సింపుల్‌ (టిక్కుతో రెండు భాష 


మార్చి 


1. 


లేర్పడినాయా అనే ఆశ్చర్యం కలుగకమా నదు. ఒక తెలుగుపదం కన్నడ 
(ప్రభావంవళ్ఞ ఏర్పడ్డది అని ఎట్టుకనుగొనేదిఅంటే ఆ కన్నడపదం 
తెలుగుచ్చారణలో మార్పుపొంది, ఆ కన్నడపదంలేకుంటే, ఈ తెలుగు 
పదం ఉండియుండదని ' అనిపించినప్పుడు. ఉదాహరణకు; శ్రీ హను 
మంతప్పగారే ఇచ్చిన కన్నడపదం “హో?”గలే తీసికొందము, దీనికి 
తెలుగుకోగ్నెటు 'స్పోభి” కానీ రాయలసీమలో కర్ణాటకాంచలములలో ఉండే 
వారో*ఓశిగలు” అంటారు. ఇదీకన్నడభాషా పభావంఅంటే.దిగువ, నేను 
తెలుగు పై కన్నడ భాష్మాప్రభావం ఉండేకొన్ని పదముల పట్టికనిస్తాను , 


ప ట్టి క్‌ 
కన్నడ భాష్మావభావంగల కొన్నితెలుగు పదములు 
(“కన్నడ తెలుగు” 


కన్నడతెలుగు కన్నడమూలం అర్థం ప్రయోగం 
అండా హండె 'పెద్దకాగు 
అక్కులు అక్కి బియ్యం, “అక్కుట్ట” ఇట్లు 
వ “వచ్చిందే. 
అవలక్కులు అవలక్కి- అటుకులు 
ఉడ్రుగురులు హుడుగరు పిల్లలు 
న్‌ జ్రిరక్కులు హురక్కిి ఉప్పుడుబవియ్యపు బొరుగులు 
ఓళిగలు హోళిగి పోశీలు 
కబ్బినము కబ్చిణ ఇనుము 
కూసు కూసు శివవు, అభ్యాసము కూసువిద్య 
కుణియు కుణే గంతులు వేయు, పిల్లోడు 
కుణుస్రా వుండాడు 
కోసుంబరి కోసుంబరి నానపప్పు 
గద్ధలము గద్దల అల్లరి. ఇది సమాన పదమను 
కొంటాను 
గుంగాడులు గుంగాడి దోమలు 
గొజ్జు గొజ్ఞు చింతపులుసు వంటకము 
గొత్తు గొత్తు తెలియు, నాకు గొత్తులేదు 
(తెలియదు) 
జోకుమారుడు జోకుమార వానవచ్చేందుకు కొలిచే కుద 
. దేవత 
చౌశేకాయలు వప్తశేకాడు.. గోరుచిక్కుడుకాయలు, వీసికి 


“ మొటిక్కాయలు”' రాయల 
సీము మాండలికము, 


1084 


భారతి 


జోబి 


జోబి "జేబు 
నో | , 
ధ్యోతము. ధ్యోత దోవతి 
పల్యము పల్య కూర ోప్ట పూరీపల్యం తెండి”. 
బాళు బాళు 'మనుట, “బతికి బాళరా” 
జాళికి బళికి ఎక్కువకాలం వచ్చు,“ ఈ గుడ్డ 
చాలానాష్ట' బాళికి వస్తుంది” 
బాశీపండు బాశేహజ్జు అరటిపండు 
శ్రేగము వీగ తాళము 
బుత్తి. బుత్తి చలిది; రెండూ “భుక్తి తద్భ 
వములు 
వేకు బేకు కొవలయును; “నాకుబేకు లేదు”' 
(నాకు కాబట్టదు) 
ట్‌ 
బేడలు | బే? పప్పు 
మొరము మొర చేట. 2 
వగ్శరిణి వగ్దరిణి తిరుగుబోత; బొరుగుల వగ రిణి 
సుమ్మనె సుమ్మనె ఊరక; “ఉడుగురులూ, నుమ్మనె 
" వుండు” (పిల్లలూ, ఊర 
కుండండిి) 
సుడగాడు సుడగొడు  వల్టకాడు 
హాల్దాలు హరటి గప్పాలు, *హ హల్దాలు కొ ఫ్రేదేనా, 


పని వమయినా చేస్తారా?” 


పైోతెలుగు” పదాలను కర్టాటకరాస్ట్ర సరిహద్దుల్లోవుండే హిందూపురం, 
మడకశిర, ఉరవకొండ, రాయదుర్గం, కల్యాణదుర్గం (ఆ నంతపురం 
జిల్టా), ఆలూరు, ఆదవాని, (కర్నూలు జిల్లా) (ప్రాంతాల్టోజనులు వాడు 
తున్నారు. నిజానికి తెలుగుపదాలుకావు. కన్నడభాషారూపాలీ స్వరూపం 
చాల్చినాయి. కన్నడంరాని తెలుగువాళ్ల తెలుగులోనూ, తెలుగురాని 
కన్నడిగుల తెలుగులోనూ ఇట్టిమాటిలు దొర్దుతుంటోయి. 


కొన్నిసమాన (కోగ్నెట్స్‌ ప పదాలు కొతభాపల్ట్‌ అర్థద్భాయల్లో 
వ 


గ్‌ *కంపు 4 పదం 


కన్న డం కస్తూరి అంటారు, కానీ కన్నడకస్తూరి “కంపు నే 
కొట్టును, కంపు పదం కన్నడంలో సువాసన అనే అర్థంలోనూ, ఇప్పటి 
తెలుగులో దుర్వానన అనే అర్ధంలోనూ వాడబడుతూవున్నాయి 


న. “కుడి” పదం 
కన్నడంలో సీటినిమ్మాతమే లేదాఏదైనా (దవాన్ని, గాలిని 


మార్చి 


హ్‌ 


“*కుడి"యుట వుంది. తెలుగులో ఘనపదార్థాన్ని సైతం “కుడి*చెదము 
(భుజింతుము) 


లి. కప్‌ ఆర సుళ్ల”పద 


కన్నడంలో “సు ఓస్య సుళ్ట ఆంటే అబద్ధం. తెలుగులో *స సుల్టక” 
పదం అదే అర్థంకలిగి వుంది. సుల్లన, " సుల్టోడు అనే శే పీర్ణుగలవా 
రున్నారు. నులక పదం వుల్ణక (నీచ) పదంనుండి వచ్చివుండవచ్చుం 


డ్శీ “కళ్ళ లిప దం 


కన్నడంలో ' “కళ్ళ” అంటే దొంగ అని అర్థంకాగా, తలలో 
“కల్లో” అంటే అబద్ధం అని అర్థం, 

థ్రీ హనుమంతప్పగారు తమ వ్యాసంలో ఎల్లిడలా రెండురకాలై న 
(పమాదాలుచేసినారు. ఒకటి తెలుగు నుడికారాన్నీ, వాక్యాల్నీ కన్నడం 
నుంచి వచ్చినాయని _ నిరూపించబూనడం, రెండు ఇతర ఆం 
(పాంతాల్టోని (ముఖ్యంగా సర్కారుజిల్టాలు) మాండలికాల్ని ప్రమాణ 
భాషగా తీసికొంటూ, రాయలసీమలోని | పామాణికరూపాల్ని మాండలి 
కాలుగానెట్టి వేయడం. నాఈవాక్యాలకి ఉపపత్తులు చూపిస్తాను. 


విలక్షణసంధి 


నీయాకట్ట మేం షావుకార్డుకాదప్పా. “ఒకేఅర్భాన్నిచ్చే రెండు 
భాషల. పదాల్నికలుపుట” ఆనే సూ తంచేసినారు. 
కన్నడపదం హాగె ( (ఆగ, తెలుగుపదం అట్ట కలిసి ఈకింది 
విధంగా సంధి అయినదట! 
నీ ఆగ -అట్టఎునీ ఆగ అట్ట_్మనీ ఆగట్టయశనీయాగట్ట శనీయాకట్ట, 
లక్షణంనుంచి లఖ్యున్ని సాధించడమంటే ఇదేకాబోలు! 
పైని ఉదాహరణం తెలుగువాక (మే. కన్నడం (పమేయమేలేదు, 


చూడుడు. అది రెండు విధాలుగా నిష్పన్నంకాగలదు. 


1. నీ అగు అట్ట్హునీ యగు అట్ర్యనీయగట్ట పనీయాకట్ట. 
ళల లి షో. ణు 
2. నీ అట్టపానీ యట్టణ.నీ యగట్టణు నీ యాకట్ట 
అట్ట అనేందుకు గట్ట, ఇంత అనేందుకు గింత 
పె వాక్యంలోని “కట్ట” అట్టు 
న్‌్‌ ళు లు 


తెలంగాణావైపు 
అనడం సర్వేసర్వత చూస్తూన్నాము, 
సిద్ధించిందే కాని వేరుకాదు. 
కిలార్థ 0 

ల “అంతె” అనేది తెలుగు *అట' అయినదట! *' అట 


ప్రావీనకాలంనుండీ కావ్యాలలోకూడ వాడబడింది. (ఉదా; “వనకన్యకనట)) 


క్షే 1954 


తెలుగుమీద కన్నడ 1పభావమెంత? 


.వదబంధాలు 
సున్న పుకాయి డబ్బి. 
కన్నడ “కాయి” అంటే డబ్బిఅంటున్నారు. 
గోదావరిజిల్దావారు సైతం. “పొడుంకాయి” అంపే నస్యం 
- వేసుకొనేడబ్బి అనే అర్థంలో వాడుచుండ, కాయి=డబ్బిఅని కన్నడపదం 
“అనడం సరికాదు. 


వద్యతమం 

అప్పా అమ్మా ;క. తందెతాయి 

తల్టీదం్యడులు; తె, అమ్మా నాన్న 

యు 0౪ 

అని ఇచ్చినారు. కన్నడంలో “తాయితంది” (అమ్మానాన్న) అనికూడా 
“అంటాము. కావున ఈ సిద్ధాంతం చెల్లదు. 
సంఖ్యావాచకం 

నూరు (శతం) పదం కన్నడ్యపభావంవల్ల వచ్చిందనీ, సరి 
“హద్దు [ప్రాంతాలలో ఇన్నూరు మొదలైన రూపాలున్నాయనీ కోస్తాలో 
“వంది అనివున్నదనీ ఇంకొకస్యూతం. ఇదీ సరికాదు. 

- “వంది పదం మాండలికం. *నూరుి పదం (పాచీనమూ, 
]ప్రామాణికమూ, గాంథికమూ అయినట్టిది. తెలుగుశాసనాలలోనూ, 
నమహాకావ్యాలలోనూ “నూరు పదమే వాడబడింది. 

-వాక్యం 

వాక్యాల్లో కన్నడ (ప్రభావం వుంది అనడానికి ఈ (కింది 
"వాక్యాన్ని ఉదాహరణంగా ఇచ్చినారు. 

ఉదా? 

ఉర వకొండకు పోయెళ్లేదా అనేదానికి కన్నడ వాక్యం ఉరవ 
-కొండగె హోగోదిల్లా? మూలమంటబున్నారు. 


పైనీ తెలుగువాక్యం, కన్నడవాక్యంతో సమానం కావచ్చుగాక. 
- అట్టని కన్నడవాక్యం (ప్రభావితం చేసిందనడం సమంజసమా ? *ీహి 
వెంట్‌” అనే ఆంగృవాక్యం, “వాడు పోయెను అన్న తెలుగువాక్యం 
నిర్మాణం ఒర సరం ఆట్టని ఇంగ్రిషుదే (పభానితమముందని యనగలరా? 

ఉర వకొండకు పోయెల్టేదా? అనే వాక్య నిర్మాణం ఉరవ 
కొండకు పోయేదిలేదా ? ఖు. వాక్యంతో సమానం. “పోయేది” అనే 
రూపం శిష్ట వ్యవహారికంలోనూ, కొవా (లలోనూ ఉన్నద్టిదే. . 

ఉదా;- 

“ఉండేది రాముడొకడే”, “కరినేలింది హుళక్కి” ఇత్యాది. 
మరియూ “పోవుటలేదాల” అనే (గొంథిక రూపంకాబట్టి “వి పోయెల్టేదా?” 
అనేదీ అచ్చపు తెలుగు వాక్యమేకాని కన్నడరూపం క్‌, తర్జమాయూ 


మార్చి 


క్‌. 


కాదు. ఇతర (ప్రాంకాల్లో అయితే ఈ విధంగా వుంటుంది'; ఊ 
కొండకు 'పోవా? అని (శ్రీ హనుమంతప్ప. గారన్నారు. '“ఉరవ కొం! 
పోవా అనే వాక్యోసరణి “ఉరవకొండగె హోగోదిల్లా' (క తో గ 


' *ఉరవకొండకు పోయెల్లేదో (త తో గాని సమానంకాదు, “పోవా? 


లో మధ్యమపురుష (పమేయం అధ్యాహార గంగా వుంది, 
కన్నడంలో ఈలాగుంటుంది ; 

ఉరవకొండగె హోగయా?' 
రాయలసీమలోనూ “*పోవాఇ” రూపంతో వాక్యాల్ని వాడుతారు. 


సర్వవామం 

కన్నడంలోని 'యారు' (ఎవరు) అనే పదాన్ని యథాతథం? 
వాడుతారని ఇంకొక స్నూత్రం. కన్నడంలో “యారు"' క ప్రాచీ! 
రూపం “ఆరు”, తెలుగులో “వరు” అనే ప్రాచీన రూపం ఉంది. 
వరివూర్జార్ధకం 

కన్నర్‌ంలో విడు” అనే సహాయక [క్రియను చేర్చితే ప! 
పూర్ణార్ధక మేర్పడుతుంది. దానికి సమాన పదమమిున “విడు” ఈ 
(ప్రాంతంలో వాడబడుతుంది ఆంటూ శ్రీ హనుమంతప్ప గారు (క్రిం 
యుదాహరణ మిచ్చినారు. 
ఉదా; 

చేసిడిసినాడు (చేసి విడిచినాడు “వేశేసాడు),. 


_ అంటే జచ్చేస్పిడ్రిస్సి** అనే రూపం కన్నడం నుంచి వచ్చిందనా: వారి 


నిగమనం? | 

ఈ (క్రియారూపం కన్నడం నుంచి వచ్చిందీకాదు, రాయలసీమ 
సరిహద్దులోని వ్యావహారికమూ కాదు. ఇది (ప్రాచీన " (ప్రామాణిక 
రూపం. గుంటూరువాడై, నెల్టూరులో వుంటూ, ఓరుగల్లు చ్యకవ్నర్తితో 
రాచకార్యములు నడిపిన కవి తిక్కనయే వాడినాడు. 

ఉదా;- [| | 
తప్పు దనదెసలేదని చెప్పివిడిచె (మహా భా. ఉద్యోగప, 

న్‌ా ఆళ్వా. 4, ప. ్సి 

కన్నడం లోని *హే+?ిబిడు”, తెలుగులోని *చెప్పివిడిచ” కు 
సమానం, ఇతర భాషలలోనూ ఇట్టి (కియారూపాలు లేకపోలేదు. 
హిందీని తీసుకొందాం.. “మార్‌డాలా” అనేది “చంపివిడిచె” తో 
సమానం. . 
శ్రీ హనుమంతప్పగారిచ్చిన లక్ష్య లక్షణాలను పరిశీలిస్తే 
తెలుగుపె పై కన్నడభాషా (ప్రభావం దాదాపు లేనళ్హైలెక్క- 

"కన్నడ తెలుగు లొకే యింటి యాడపడుచుల్దాంటివి.. సమాం, 


తరముగ, సమాన భాగస్వామ్యముతో పెరిగినట్టివి.  సంస్కృతప పదం 


1984 


భారతి 


1. ను ఇవి ఎట్టు పంచుకొన్నాయో చూడండి; తెలుగు _ జొన్న, 
డం _ జోళ, ఒకదానిపై నింకొకటికి గల (ప్రభావం అంత 
స్టేంగా ద్యోతకం కాదు. తమిళ, కన్నడ, తెలుగులు స్వతంతంగా 

) తమ విశిష్టతను నిల్చుకొంటూ వచ్చినాయి. తమిళం అతి 1పాచీనం. 
త కన్నడం, ఆ తర్వాత తెలుగు అనే సిద్ధాంతం సుల్లక, ఆ 
టకు వస్తే తెలుగే ృప్రాచీనతమం. _ ఇది నేనంటున్న మాట కాదు. 
1వల ఒక తమిళదేశ భాషా శాస్త్రవేత్త (పతిపాదించిన సిద్ధాంతమిది. 
తెలుగువై కన్నడ (పభావం, ఉర్దూ పారశీక భాషలకన్నా 
వుంది. తెలుగులో ఉర్జూపర్షియన్‌ భాషాపదాలు. ఎక్కడపడితే 
గాడ దొరుకుతాయి. ఆ భాషాపదాలు మనవే అనేట్టిట్టు చేరిపోయి 
యు. “కొత్తిమిర”, “అపరంజి” వంటి మాటలే తార్కాణాలు. 
ప్టీని కన్నడభాషా (ప్రభావమే తెలుగుపై లేదా అంటారేమో? ఉన్నది, 
వ్చారణలో, పసలో, కొన్ని కొన్ని మాటల [పయోగంలో సూక్ష్మ 
*క్ష్మంగా వుంటుంది. ఉదాహరణాలిస్తాను. “ధని” అనే పదం వుండి. 
ప్పి సంస్కృతం, దీనిని కన్నడంవాట్ట యజమాని (షావుకారు) కి 
పయోగిస్తారు. ' ఆదవాని. లాంటి వూర్ణలో. తెలుగువారు కూడా 
$జమానిని “ధని” అని వ్యవహరిస్తారు. మావారి ఉచ్చారణలో ఇది 
శణి” అనికూడా అయింది. ఇదీ భాషా (పభావమంటే. ఇంకొక 
విత పదం ఉంది. అది “*నౌనేపాటి”. ఇది మా వూరిలోని చాలా 
)ంద్కి ముఖ్యంగా కమ్మ కులస్థులు పెట్టుకొనే పేరు. నానేపాటి, 
"నేపాటయ్య, నౌనేపాటప్ప ఇట్టుంటాయాపేద్ద. ఈ పేద్ద కోర్టు 
(శాల్లోనూ, భూమి పట్టాల్లోనూ, పెండ్డి పృతికల్లోనూ. నమోదయి 
వి. దీనికర్థమేమప్పా అని ఆ పేర్లవారి నడిగితే, “మాకు తెలియదు 
గ్వొమీ, నీవే చెప్పల్ద”  అంటారువారు. ఆలోచిస్తే ఈ పేరుపై 
'న్నడ పభావముందని తేల్చినాను. కమ్మవారు భూస్వాములు. వీర8 
'నొనేవాటయ్యి” అనే కులదై వమున్నాడు. ఈ దేవత ధాన్యాధిపతి. 
ఇతని వ్నిగహం (ఒక రాతిగుండు నల్ల రేగడి పొలంలోబయల (గుడి 
భేప్తరాలు లేక) వుండును. మా వూరిలో కొరలు ముఖ్యపంటి. దిని 
కోతలు, కల్టము అయింతర్వాత రై తులందరూ నౌనేపాటయ్య దేవరను 
గౌల్చుటకు పోతారు. రాతిగుండుమై కొరలు రాశి పోస్తారు. విందు 
వీసుకొంటారు, అంటే అర్థమేమి? ఉనా నేపాటయ్య” (ప్రియంగు 
(కొరలు) ధాన్యాధిదేవత. కొారలకు కన్నడభాషలో “సవ్ర” అని 
పేరు, *నవణి ధాన్యానికి పతి “నవణిపతి”. “నవణెపతి” యే మన 
వారి చితోచ్చారణలో “*నానేపాటి” అయినది. '*నానేపాటి పదం 
'కొరపాడు' వంటిది కాదు. “*నొనేపాటి” పైవం, “కొ రపాడు” 
గామం. కన్నడ నామం “నవణేపతి”, మావారి తెలుగుచ్చారణలో 
“నానేపాటి” యగుటి తెలుగుకు కన్నడంయొక్క సూడ్మ (పభావం. 
ఇంకొక భాషమై (ప్రభావం కల్గియుండుటకు కన్నడభాష పై తెలుగు 


[ప్రభావానికి ఒక ప్రసిద్ధ ఉదాహరణ ఇస్తాను. కన్నడరాయలు: 
్రీకృష్లదేవరాయలు పరిపాలించిన ఈ్యపాంఠానికి మనం “*రాయలసీమ”” 
అని 'పేడపెట్టుకొన్నాం. కన్నడిగులూ దీన్ని “*రాయలసీమో* అంటు. 
న్నారు. అచ్చపు కన్నడంలోనే అయితే *రాయరసీమె” కావలెను. 
“ల” తెలుగుకారకం అయిననూ “రాయలసీమ” అనే పేరు అతుక్కు 
పోయింది. ఆలిండియారేడియోలో వివిధ భాషా వార్లొ పసారాల్లోనూః 
“రాయలసీమ” అంటున్నారు. ఇదీ తెలుగు |పభావం ! 

రాయలసీమలో _ మాట్టాడే తెలుగుభాషను = అదొక వస్తు 
(పదర్శనశాలా నమూనాగ లేక బతికిన కాలేజిభాషలాగ, లేక ఒక 
అనాగరిక జనుల భాషలాగ పరిగణించడం మన నేటి విశ్వవిద్యాలయ: 
భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు పరిపాటి అయిపోయింది. గత నాలుగు శతాబ్దాల. 
నుండి రాయలసీమ (ప్రజలు ఆలనాపాలనా లేక, కరపవులకు గురి 
అవుతూ, (తాగడానికి సీష్టలేక , విద్యాసౌక ర్యాలు లేక, వాణిజ్యస్తో మత: 
లేక చితికి చివికిపోయినారు. అట్టని వారిభాషను ఏదో హాస్యభాజనపు. 
సరుకుగా చూడవద్దు. రాయలసీమలోని తెలుగు భాష తిక్కన, నాచన. 
సోమన, పోతనాదికవుల |[పయోగాలకు కాణాచి. మహాకవుల పలుకుబళ్లు; 
ఇచ్చట సజ్లీవంగా వున్నాయి, రాయలసీమలో *యదారు” (విచారం; 
అనే పదం వాడుతూ వుంటాము. ఇదే తిక్కన వాడిన “*ఎడరు”. భయ. 
పడు అనే అర్థంలో “యదపడె” అంటాము. దీనిని చేమకూర 
వేంకటకవి “*ఎదవడి” అని వుపయోగించినాడు. ఇంక వాక్యనిర్మాణం 
చూస్తాము న 
మా వూరిలో మేము స్వాములము. మమ్మల్ని అందరూ: 
“స్వామీ ! నీవు భోంచేస్తివా '' అని అడుగుతారు. స్వామీ ఏమిటి 
నీవు అనే ఆ ఏకవచన సంబోధన ఏమిటీ అనే సందేహం వస్తుంది.. 
కానీ, తీరాచూస్తే ఇది మహాకావ్య సర్మపదాయం, శవ్మితయ భారతంలో 
ప్మాతలన్నీ ఏకవచనంలోనే పిలుచుకొంటాయి. బహువచనంలో సంబో' 
ధన వున్నచోట ఎగతాళితై (పయోగించబడినట్టు స్పష్టం. అర్జునుడు 
(ద్రుపద మహారాజును కట్టి తెచ్చి (దోణుని ముందర పడవేసినప్పుడు. 
(దోణుడు [దుపదరాజును పోల్చీపోల్బనట్టు నటిస్తూ “వీంవ్వరయ్య, 
[దుపద మహారాజులె యిట్టు కృపణులై. పట్టువడన్‌ వీరికి వలెసెనా. 
యహహ”' అని అంటాడు, తర్వాత నాగరికం పండినకొద్డీ బహు 
వచనాలూ, ద్విబహువచనాలూ వచ్చినాయిలెండి. 

రాయలసీమలోని మహాకావ్యభాషా వారసత్వంను లేలికగా* 
చూడవద్దు. ఈ మహనీయ సం్యపదాయాన్ని నిలబెట్టుకొనుట ఆం్యధుల 
విధి. (శ్రీ ఆదవాని హనుమంతప్పగారు తమ వ్యాసంలో చివరన: 
చెప్పిన సమ్మగ భాషానిఘంటువు, వ్యాకరణం అవసరాన్ని నేనూ 
.సమర్థిస్తాను. మూడుపువ్వుల వలె గుబాళించిన ఆంధరాష్ట్రం ఆరు: 
కాయలుగా పండి పం డెండుపండ్డుగా మాగవఠనని ఆకాంక్షిస్తున్నాను. 


యాలాల నప్తువులాకమ్రసా-చుంయాా లలా. 


మార్చి 
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చిన్నూ చాల ఉత్సాహంగా ఉన్నాడు- *మామ గురించి 
షీ అభ్మిపాయం ఏమిటి?” అన్నాడు. 

శివరావు సమాధానం చెప్పకుండా నవ్వి ఊరుకున్నాడు. 

“నన్ను కూడా రోజూ ధ్యానం చెయ్యమన్నాడు !” - గూడు 
పుఠాణీ చేస్తున్న చిన్న పిల్టవాడిలా అంటూ నవ్వాడు చిన్నూ అతని 
నవ్వులో ఎగతాశ, విసుగూ, తాను అందులో చిక్కుకోనందుకు 
గర్వమూఉన్నాయి. “చాల బోధ చేళాడులెండి.... మామ మాటలు 
మవోబోరు. ఈచెవిలోంచీ (గ్రహించి ఆ చెవిలోంచీ ఒదిలయ్యడమే ! 
*ంంకొ సేపు కష్ణ మూసుక్కూర్చుంటే అద్భుతాలు జరిగి పోతాయా? 
(ప్రతిరోజూ తొమ్మిది గంటల సేపు కళ్ళమూసుకు న్మిదపోవటం లేదా? 
కావాలంటే యింకోగంట న్మిదపోవచ్చు. .. అయినా యిదంతా అళా 
శ్రీయం!” సర్వజ్ఞుడిలా సెలవిచ్చాడు చిన్నూ, 

చిన్నూని చూస్తుంటే శివరావ్లకు నవ్వొచ్చింది. “దానికేం 
సమాధానం చెప్పారు?” అన్నాడు. పోళ్సాహపరుస్తూ. 


మార్చి 





“ఏమిటో చెప్తాడులెండి!... కష్టమూసుక్కూూర్చుని బాహ్యేం 
(ద్రియాల తాకిడిని తగ్గించేస్తే ఆలోచన మరింత సూక్మమూ, 
త్మీవమూ అవుతుంది. మామూలుస్థితిలో గుర్తించని అనేక విషయాలు 
గహింపుకొ స్తవి, మనస్సు స్వరూపమూ, ఆలోచనల పరిధీీపరిమితులూ 
తెలుస్తవి. దాన్నుంచీ జీవితంలోనూ, ఆరోగ్యంలోనూ వచ్చే మార్చు. 
లుంటవి.... ముందు (పయోగం చేసిచూచి, తర్వాత విమర్శించడం 
శాస్త్రీయం అంటూ చాలా బోధచేస్తాడులెండి! నేను విననుగనుక బతికి 
పోతున్నాను!” అన్నాడు చిన్నూ. 


“క్సీ మవూమక్రు నీవంటే చాల యిష్టం | నిన్నుకూడా తన 
లాగా మార్చెయ్యాలని చూస్తున్నాడు!” అన్న శివరావుమాటల్లో 
యిద్దరూ హాయిగా నవ్వేశారు! 


బస్సు “అంగష్లి మీదుగా గృురంకొండ వేపు పరుగెడుతుంటే 
అక్కడి [పక బతి సౌందర గంతో పాటుగా ఏవిధమైన మార్పున్మీ 
ప్రగతినీ ఎరుగని ఆ |పొంతపు స్థితి శివరావును కదిలించింది. కట్టూ, 
బొట్టూ, మాటా, తీరూ, తిండికోసం,సీళ్లకోసం కేవలం (పకృతి దయా 
దాక్షిణ్యాల మీద ఆధారపడి బతికే దీనస్థితీ.ఏఒక గ్రాటీ ।బిటిషవారి 
కాలం తర్వాత ఏమీ మారలేదు ఈ తాలూకాల్లో || 


క్షే 1024 


భారతి 


“ఇరవయ్యో శతాబ్దపు నాగరికత 'ఆందస్తున్న సంపద, అవ 


కాళాల్లో తమకు వాటా దక్క-టంలేదని, ము ఫ్రైఅయిదేళ స్వాతం్యత్యం 
తమ కష్టాల్ని గుర్తించలేదని వెనుకబడిన (పాంతాల నాయకులు 
అప్పుడప్పుడూ దుమారం రేపటం వినిపిస్తుంది. 
వారు తమకింకా తీరవలసియున్న అవసరాలను గుర్తించి సరిచేసు 
కుంటూనేవుంటారు. కాని ఈ (పాంఠాల గురించి ఎప్పుడూవినలేదు!. .. 
మేకు సరియైన నాయకులు లేనట్టుంది! దేశంలో వస్తున్న పగతి, పరి 
అామాల గురించి యిక్కడ స్పృహ కూడా లేనట్టున్నది! ఎంత అల్ప 
సంతోషులు!” అన్నాడు శివరావు. 


సంపన [. (పాంతాల 


చిన్నూ కొంచెంసేపు మౌనంగా వుండిపోయాడు. “రాజకీయ 
వ్యవస్థ పుచ్చిపోయింది! మా పరిస్థితి మారదండీ! ఎవరికి చెప్పుకున్నా 
జరిగేదేమీ వుండదు ! భుజబలం లేదూ 
ముఖం పెట్టి. 


అన్నా డు నిర్వికార గా 


ఆ సమాధానంతో ఆ సమస్యను గురించిన తన బాధ్యత తీరి 
పోయినట్టుగా వెంటనే ఉత్సాహం పుంజుకున్నాడు. “చెరు చదివింది 
మన స్థత్వళాస్త్రం కదా... భౌతిక శాస్త్రం గురించి ఎన్నో విషయాలు 
తెలుసుకున్నారు!” అన్నాడు. . 

శివరావు చిన్నూని పరికించి చూచాడు... ఈ చిన్నూలోనే 
కాదు; యిక్కడి మనుష్యులందర్లోనూ _ యీ వాతావరణంలోనే ఒక 
'విచ్చితమైన _స్టభ్ధత వున్నది! ఈ స్తబ్ధత జీవితానుభవంలో వాష్ట 
'పొందుతున్న తృప్తి నుంచీ అనుభవిస్తున్న నిండుదనం నుంచీ వస్తు 


న్నదా లేక అది శేవలం (పయత్న రాహిత్యమా? అనుకున్నాడు. ' 


తిండీ, నీళ్ళూ, నెత్తిమీద ఏదో ఒక కప్పూవుంటే ఆపైన దేని కోసమూ 
ఆరాటపడరు వీప్ట! అల్పసంతోషులు! ఇది అభినందించవలసిన విష 
యమా లేక అభిశంసింపవలసిన విషయమా? అన్న విషయం అతడు 
తేల్చుకోలేదు: “కారణం ఏ దైనా, ఇక్కడ మానవ (పయత్నంలో 
నమ్మకమూ, ముందుకెళ్ఞాలన్న ఊపూ కొరపడ్డవి!” అనుకున్నాడు. 


| చిన్నూ అడిగిన [పశ్నకు చిరునవ్వు నవ్వుతూ “నా ఆభిమాన 
'విషయం మనిషి. అతని సాఫల్యమూ, అనందమూను! ఇప్పుడు తత్త్వ 
శాస్త్రం, మనస్తత్వళాస్త్రం, జీవళాస్తా౦లేకాదు-భౌతిక కాస్త్రంకూడా 
వాటితో కలిసి ఒకే  చాటిమీదకు వస్తున్నది, ఆ కొసన అన్నీ మనిషి 
తత్త్వానికి అద్దంపట్టేవే అయిపోతున్నవి. .. విద్యావంతులై న యువకులు 
, క్టాసులో చెప్పబడే పాఠాలు మ్మాతమే కాకుండా తెలుసుకోవలసినవి 
చాలా విషయాలున్నవి..- మీమామ చెప్పినట్టు!” అన్నాడు. 


చిన్నూకొంచెంసేపు ఆలోచించాడు. “భౌతికవాదాన్ని గట్టిగా 


పట్టుకోవటమే శరణ్యం మనుషులకు. దాన్నిదాటి , భావవాదాల్లోకి 


అడుగుపెట్టామా, అంతేసంగతులు! ఎక్కడ తేల్తామో చెప్పలేము! 
మనకితెలియకండానే బోడిగుండ్లు కొట్టించేసుకుని, కాషాయ గుడ్డలు 
కట్టుకొని, “హరేరామ, హరేకృన్ణ' అంటూ ఎగరటం మొదలెడతాము! ఏ 
వాబాగుంపులోనో, భక్త సమాజంలోనో భజనలు చేస్తూ జీవిత శేషాన్ని 
గడిపెయ్యాలని (పయత్నిస్తాము!. .. పమత్తతో. వుండటం చాలా 


ముఖ్యం!” అన్నాడు గట్టిగా. 


శివరావు నవ్వాడు.“ ఆలోచించడానికే భయపడితే ఎట్టాగయ్యా ! 
జీవితంలో తాను ఎదుర్కొంటున్న సమస్యలకూ, చేస్తున్న పనులకూ, 
పొందుతున్న అనుభవాలకూ.-- (పపంచంలో మనిషి తాను చూస్తున్న 
విషయాలన్ని టికీ_అర్థం చెప్పగల ఒక సమ్మగ సిద్ధాంతం, ఒక 
దృక్పథం ఏర్పరచుకొంటేనే మనసుకు తృప్తి దొరుకుతుంది... 
నేనూ అలోచిస్తాను; కాని అందువలన నీవు భయపడ్తున్న పనులేవీ 
చెయ్యటంలేదు 1 ,- = భావము, అతీర్యదియత అన్నవాటిని చూసి రుడుసు 
కుంటే మనిషికి ఎదుగుదల ఎలావస్తుంది? శామ్యూల్‌ అలెగ్జాండర్‌ 
అని ఇరవయ్యో శతాబ్దపు (బిటిష్‌తత్వవేత్త ... ” 


శివరావు మాటల్ని మధ్యలోనే తుంచేసాడు చిన్నూ. “మీరు 
యిపష్పుడున్నళ్లు లౌకికవాదిగా యిహముందు కూడా వుంటారని 
గ్యారంటీ ఏమీలేదు! ” అన్నాడు. 


తాము దిగవలసిన ఊరు రావటంతో మాటలాపి బస్సు దిగార్ను' 
శివరావు రామిరెడ్డి యింటివైపు బయల్దేరాడు. రెడ్డెమ్మ యింట్లో యివ్వ 
వలసిన వస్తువులు పట్టుకుని తోట్టోరిపల్లెకు వెళ్ళాడు చిన్నూ. . 


2 
అది నాలుగోరోజు. మధ్యాహ్నం చిన్నకునుకు తీసి ఉత్సా 
హంగాలేచాడు శివరావు. ట్మీతాగి రెడైమ్మ గుండుకేని నడిచాడు. రెడ్జెమ్మ 
అతని మనసులో రేపిన అలజడికీ ఆ పిల్ల విచ్చిత సవర్హనకూ 


కారణం కనుకో గ్రావాలనుకున్నాడు. | 


ఆ కోవెల దగ్గర ఆ అమ్మాయి కన్పిస్తుందని ఆతనికి నమ్మకం 
తోచింది. ఎట్టయినా ఈ సమస్య అంతు తేల్చాలని నిశ్చయించుకున్నాడు. 

అతను ఊహించినట్టుగానే దోవ మలుపుదగ్గర. . రెండడుగులు 
“ముందుగా నడుస్తూ కన్పించింది రెదెమ్మ. [కిందటిసారి కలుసుకున్న 
ప్పుడు అమె వింత (ప్రవర్తనకు కారణమేమిటని సూటిగా (పళ్నించాడు 
శివరావు. . " 

రెడ్జెమ్మ అతన్ని తీక్షణంగా చూచింది. “ోనవాబుకి.. రెడ్జెమ్మ 


ఎవరో తెలుసుకోవాల్సిన అవసరం లేదు ! కాని శివరావుకి ఆ అవసరం 


- వచ్చింది. సమాధానం చెప్పమంటావా ? నేనెవర్నంటావా ? ...నీవు 
రాక్షసుడివ్నై నప్పుడు నీ చేత బాధింపబడిన కన్యకనునేను! నీవు 


1984 


రడ్జెమ్మ గుండు 


“మనిషి వై నప్పుడు పు నేను ! నీవు దేవుడివై నప్పుడు నేను 
నీ దేవేరిని ! సీవు ఈశ్వరుడివై నప్పుడు నీలో లీనమైయుండే శక్ర్సి 
నేను !... ఇప్పుడుతెలిసిందా, నేనెవరినో?”త్మీ వంగా అన్నది రెడ్డెమ్మ. 


జుట్టువిరబోసుకుని, వేపషమండలుపట్టుకుని ఊగటంలేదుగాని 
మాటల్లోని లయ, ముఖంలోని తీక్షణతా, స్వరంలోనికవతా కొట్టొచ్చి 
'నట్టగావున్నవి. 


జ 
శివరావుకి మననుచెడిరిపోయింది. ఆ అమ్మాయి మాటలు అబద్ధం 


-గానూ, నిజంగానూ కూడాతోస్తున్నవి. .. ఆమెతో మాట్టాడిన పతిసారీ 
“అతను ఓడిపోతూనే వున్నాడు! 


“అనంతకాలాల్లోనూ నువ్వు నాతోనే వుంటూ వున్నావన్నమాటి! 
== ఇప్పుడూ నసీవునాకోసమే పుట్టావాఖో అన్నాడు నీరసంగా. అతను 
వెయ్యాలనుకున్న పళ్న అదికాదు. =. 


రెడ్డమ్మచిరునవ్వుతో తలూపుతూ “అవును! నీకోసమే పుట్టాను! 
“రావణాసురుని చేతచిక్కిన వేదవతి దగ్శమైపోయింద్సి కానీ సీతగామ శ్రీ 
వచ్చింది. , , ఒక్కసారి ఏర్పడ్డ కర్మబంధం కరిగి భగవంతునిలో 
'లీనమవ్వాలి. , తప్పదు! అన్నది. 


ఆ మాటల్లోని భావం శివరావుని అృపతిభుణ్ణి. చేసింది. తనకూ, 
"ఆ కాలపు యు స ఏమీ సంబంధం లేదని యీ రెడ్డెమ్మకు ఎలా 
చహ్వాళో అతనికి అర్థం కాలేదు. 


“నువ్వేం మాట్టాడుతున్నావో నీకు తెలియటంలేదు! సీత 
రావణాసురుణ్ణి నాశనం చెయ్యటానికి పుట్టింది ... అయితే నన్ను 


నాశనం చెయ్యటం నీ లక్ష్యృమా?ో అన్నాడు. 


అవికూడా అతననాలనుకున్న మాటలు కాదు! శివరావుకు తన 
'మైద తనకే విసుగు కలుగుతున్నది! | 


రెడ్డెమ్మ నవ్వుతూ అన్నది; “నిన్ను నాశనం చెయ్యటమా9. .. 
నీవెవరు? ,.. 
సాఇాత్కారం పసాదిస్తానని ఒకానిక యుగంలో మాటమిుచ్చాను 
సీకో ఆమె మాటల్లో క కొంచెతనం తొంగిచూసింది. 


సీ మూర్శత్వాన్ని కదిలించి, | పేమగా కరిగించి, ఆత్మ 


వెంటనే తన మాటలోని మరో అరం తెలిసివచ్చింది. రెడ్డెమ్మ 
ణు థి / 6 
ముఖం సిగ్గుతో ' ఎరుపెక్కిపోయింది. 


మనోహరంగా ఆ వున్న. ముఖాన్ని చూస్తూ వుండిపోయాడు 
“శివరావు. కొంత సేపటికి నిమ్మళంగా అన్నాడు: 


మార్చి 


“ఆత్మసాఇుత్కారం 


([ 


విషయం యింకా తెలియలేదు గాని నాలో ప్రేమ ఉదయిస్తున్న, 
గనుక యిదే మనకు ఆఖరు జన్మకావచ్చు!" ' అన్నాడు నవ్వుతూ 


పరీక్షగా రెడ్డెమ్మను చూస్తూ. 


కంగారుగా దూరంగా జరిగింది రెడెమ్మ. 
“*ఇక నాటకం చాలిద్దామా?” అన్నాడు శివరావు. 


“జ్ర నాటకంలోనుంచీ యింకో నాటకంలోకి 


అన్నది రెడ్డెమ్మ తడుముకోకుండా. 


వెళామా?' 
(ల. 


“నిన్ను మాటల్లో ఓడించడం ఎవరికీ తరంకాదు!' ఆ: 
శివరావు అంటూనే నవ్వుతూ యిద్దరూ ముందుకు నడిచారు. 

"చంకాయలూ, పసుపూ, పూలూ పట్టుకుని నలుగురు య్యా 
కులున్నారక్క_డ. వాళ్ళతోపాటు రామిరెడ్డి కూడా వున్నాడు. ' 

రామిరెడ్డి శివరావునీ, రెడ్జెమ్మనీ చూళాడు. అతని ముఖంల్‌ 
నవ్వులేదు, పలకరింవులేదు, 

“చ్చిక్రటి పడుతున్నది. .. ఎందుకిక్కడున్నావు 9” అన్నా! 

| ణి 

రెడైెమ్మత్‌ కటువుగా. 

రెడ్జెమ్మవెనుదిరిగి యింటివై పు వెళ్లిపోయింది. 

శివరావు . కోపలదాటి, దూరంగానడిచివెళ్ళి నిర్మానుష్యం! 
వున్నచోట విశాలమైన అకాశర్మకింద కూర్చున్నాడు. మనసు 
విడమరచి ఫలానాఅని చెప్పనలవిగాని ఉద్వేగం నిండిపోయింది. 

ఇంక మూడురోజులతర్వాత తానిక్క-డ వుండనసీ; ఈ పె 
తంతోనూ, యిక్కడి చర్మితతోనూ, రెడ్డెమ్మతోనూ తన కేమీసంబంధ 
వుండదనీ అనుకోలేకపోతున్నాడు. ము ప్పైఅయిదేళ్ల జీవితంలో అతః 
చదువుతోతప్పించి నిజమైన మనుష్యులతో మమకొారబంధాలేనీ ఏర్ప 
లేదు ! ఇన్నేహ్హ అతను యీ జీవితంతో , యీ [పపంచంతో. సంబం; 
లేనట్టూ, యీ లోకానికివచ్చిన అతిథిలాగానే వుండిపోయాడు. 
యీ రెడ్జెమ్మగుండుకు వచ్చినప్పటినుండి మనస్సు త వః 
నట్టు, కాల్మపవాహంలో ఎప్పుడో ఎక్కడో తప్పిపోయిన తనజీవిః 
లకి తిరిగి అడుగిడినట్టు, ఇదంతా పు. అయినట్టు విచి। 
బాంధవ్యపు జ్ఞా జ్రాపహాలభాయలు మనసులోనిండి ఉక్కిరిబికిగ్రారి చే 

శః గి *" అన మాటలు 
యతన్ని, నీ; మూర్థత్వాన్ని ప్రేమగా కరిగించి, ్న. 
సిగ్గుతో వష్యరబడినముఖమూ గుర్తుకొచ్చి నవ్వుకున్నాడు. 
ళ్‌ | 

చీకటిపడ్డాకలేచి యింటికి బయల్దేరాడు, 

యింటికిరాగానే రామిరెడ్డి ఎదురుపడి న్డ్‌ ఉపోద్దాతం , లేకుండా 
“మిరిక్కడింకా ' మూడురోజులుంటున్నారా 0” . అన్నాడు. అ 


క్ష! 


భారతి 


భ్నాా అది అడిగినతీరూ స్నేహపూర్వకంగాలేవు. కో వెలదగ్గరి 
కనిముఖం గుర్తుకొచ్చింది, తాను రెడ్డమ్మతో చనువుగా వుండటం 
కనికి నచ్చలేదని అనుకున్నాడు. 


“అవును. వెళ్లాలనే నేను అనుకున్నాను ...-కాని 
*” అంటూ ఆగి, “నేనిక్కడ వుండటం మీకు అసౌకర్యంగా 
టే చెప్పండి. మరేదైనా ఏర్పాటు చేసుకుంటాను” అన్నాడు. 

రామిరెడ్డి ముభావంగానే “అసౌకర్యం కాదు . ..మూడురోజులే 
౨ సరే, యిక్కడే వుండొచ్చు” అన్నాడు. 


ఆదివారం 


ఇవాళ శివరావుకి మనస్సు కష్ట పెట్టుకోవాలని లేదు. అతని 
);నస్సు ఆతని అధీనంలో లేదు... 

ఆదివారం. *,. ఆదివారం.... మూడురోజులు!.... ఆ తర్వాత? 
= ఆలోచనలను బలవంతంగా మరలించుకున్నాడు. 

ఇప్పుడు*... ఈక్షణం... తానిక్కడున్నాడు.... రెద్థెమ్మవుండే 
వా వూళ్లో.... అదొక్కటే నిజం! మిగతా ఆలోచనలు అభ్ధర్దేదు! 


నుకున్నాడు. 


అతనిమనస్సు ఆనందంతో నిండిపోయింది. ' కాలాని కఠతీతమైన 
: పరమశాంతిలో తననుతాను యీ రెడ్డెమ్మగుండుకు అర్పించుకుని, 
ందులో లీనమైపోవాలన్న విచ్చితమైన ఆవేశం కల్గింది. ఈ ఆవేశంలో 
న ఉనికి తనకు తెలియకుండా పోయింది. భోజనం చెయ్యకుండానే 
మంగా సుషు ప్రిలోనికి జారిపోయాడు. 


అం 
“అయిదోరోజు!” అనుకున్నాడు శివరావు, వాకిట్లో నిల్చుని." 
'తని మనస్సు 1కిందటిరోజున కల్గిన అనుభూతి స్థాయినుంచీ తేరు 
*లేదు. కాలాని కతీతమైన మరోలోకంలో విహరిస్తున్నది. 


రాతి వానపడి నేల తడిసింది. వ్యరని, పూలతో ముద్దమందారం 
)నందభారంతో కదలలేనట్టు నిశ్చలంగా నిల్చుని వుంది. “రోజారంగు 
గాలతో దేవగన్నేరు చల్చదనంలో మెల్టిగా ఊగుతున్నది. ఇన్నాళ్ళ 
ండతాలూకు తాపాన్నీ, అలసటనూ తుడిచివేసి, యీ చల్లదనం శివ: 
"వు మనసులో తియ్యని మత్తును కలిగిస్తున్నది:. అకారణమైన సంతో 
0 అతని మనసులోనూ, బయటాకూడా నిండి వున్నది. 

ఆరోజు బయటకు కదలకుండా తను (వాయాలనుకున్న నోట్సు 
వాసుకుందామని ్రైప్‌ రైటర్‌ తీసిపెట్టాడు. కాని పని జరగటంలేదు, 

"కొంతసేపటికి రెడ్డమ్మ ముందువాకిట్టోంచీ లోనికి రావటం 
న్పించింది. ఆ పిల్టి తనదగ్గరకు తప్పక వస్తుందనీ, పలుకరిస్తుందనీ 


ర్చి 
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అమకన్నాడ్డు ఆమె యిటువె వై పుకూడా చూడకుండా నేరుగా లోపలి. 
వంటగదిలో సికి వెళ్టి పోయింది. - 


ఎంతోసేపు ఎదురుచూసాడు శివరావు. రెడ్డెమ్మ రానేలేదు. 
వెనుకవైపు వాకిలి చుంచీ వెళ్ళి పోయి వుంటుందని (గ్రహించాడు... 
అతని మనస్సు చివుక్కుమన్నది. 

కొంతసేపు “ఆ పిల్బతో నాకేం సంబంధం?' అనుకున్నాడు... 
“నేను గుర్తింపుపొందిన శాస్త్రజ్ఞ్జుకి. ఈవూరికి కేవలం వారంరోజుల: 
పనిమీద వచ్చాను అనుకున్నాడు. 

“కేవలం వారంరోజులు!” అన్న ఆలోచన యిక్కడి అను. 
భవాన్నంతటినీ పరిమితం చేసి, కుంచింపజేసి ఊరట కల్గించింది. 

కాని అది ఎంతోసేపు నిలువలేదు. ఏదో ఆరాటం మననును. 
పట్టి ఊపేస్తుంటే “నాకేమైంది?” అనుకున్నాడు విసుగ్గా. “రేపే తిరిగి. 
మో పోతేరోశో అనుకున్నాడు నీరసంగా. 

ఆరోజు సాయంతం రెడైమ్మగుండు వైపు వెళ్టాలనిపించినా”. 
వెళ్లలేదు. అక్కడికి వెళి రెడ్డెమ్మ కోసం ఎదురుచూడటం, ఆ పిల్లతో 

న. న. (ఈ. లా 

మాట్టాడటం తన ఉద్దేశం కాదు! అని నిశ్చయించుకుని యింట్లోనే. 
వుండిపోయాడు. 

కాని రెడ్డెమ్మ తనలాగే ఆలోచించి కోవెలదగ్గరకు వెళ్లకుండా" 
యిక్క-డికే వస్తుందని శివరావు అనుకోలేదు. 

రామిరెడ్డిభార్య చిన్నమ్మ వెనకదొడ్డో ఇనా పాలుతీస్తున్నది. 
ఇంట్లో ఎవరూలేరు. 

రెడ్ధెమ్మ గజెలు ఘల్లుమనిపించుకుంటూ వచ్చిందిం 

౧ జ ణు 

శివరావు ఉద్వేగంతో తలెత్తి ఆ అమ్మాయినే చూస్తున్నాడు. 

అతన్నిచూసీ చూడనట్టు లోపలికి వెళ్తున్న రెడ్డెమ్మ ఆగి, 
మెల్లగా వెనక్కితిరిగి శివరావువద్దకు వచ్చింది, 

తలవంచుకుని మెల్లగా అన్నది ; జక్చ్పిర్ప నన్ను ఒకందుకు: 
క్షమించాలి. మీరు రెడ్డెమ్మగుండు దగ్గరకు అపనమ్మకంతో వచ్చినట్టు 


“మొదటిరోజున చిన్నూవాళ్ళతో _చెప్తుంటేవిన్నాను. నాకు ఎందుకో 


మిమ్మల్ని ఏడిపించాలని బుద్ధిపుట్టింది. అందువలన పిచ్చిపిచ్చిగా: 
మాట్లాడి మిమ్మల్ని విసిగించాను. అదంతా మరచిపొండి, దయచేసి !”” 


అన్నది 


ఇదింకో నాటకమా 7 అన్నసందేహం కల్గింది శివరావుకు క్షణ. 
కాలం, కొని తలవంచుకుని క్షమాపణ అడుగుతున్న రెడ్డెమ్మ ఎంతో' 
(పియంగా, మనోహరంగా తోచింది 


1984: 


ఆక 


రెడ్జైమ్మ గుండు 
ఉె 


“వేను తెలిసీ తిలియని మాటలెన్నోవాగాను. ఏమీ అనుకోకండి. 
+చిన్నూ మీగురించి. ఎంతో 
నేను ఉత్తం ఠి *+నాకేం తెలుస్తుంది! ఠి? గై 


-..-మ్‌మ్మల్ని చిన్నబుచ్చాలనికాదు. !... 
గొప్పగాచెప్పాడు !.. | 
కష్ణ పైకెత్తకుండానే: 

ఈ ముగ్ధసుంద ర స్తంభించిపోయిన కాలంనుంచీ వ _రృమానం 
లోకి వస్తున్నది ॥| తనదైన అలౌకికజగత్తునుంచీ వాస్తవ (ప్రపంచంలోకి 
అడుగిడుతున్నదనుకున్నాడు శివరావు. 


అన్నది 


సంతోషమూ, సం్థభమమూ వెల్లువలా అతన్ని ముంచెత్త్రినైై. 


“ర నిన్ను కలుసుకున్నప్పటినుండి నా మనసు పరిపరి 
విధాలై పోయింది. నా ఆలోచనలు తిన్నగా, స్పష్టంగావుండటంలేదు ! 
ఈస్థితినాకు అర్థంకావడంలేదు, ఏదోగాలిలో కొట్టుకుపోతున్నట్టున్నది” 
జంక ఎదురుగా 'పేబిల్‌ మీద ఆనించివున్న రెడ్డెమ్మచేతిని తనచేతిలోకి 
తీసుకున్నాడు. “ఇంతవరకూ. నేను నా పరిశోధనల గురించే ఆలో 
చించాను అదేలోకంలో వుండిపోయాను. ...నేననుకున్నది సాధించా 
నందే విజ్ఞానంలో నూతన రహదారి నిర్మించినవాడినౌతాను. బాహ్య, 
అతర్లోకాలను యా వ నాకు కరతలామలకం 


ల్ల 


ఆం[ధప(తిక 


శమన 


ర తరులు! 


స్ట శజ్యోతిషశాస్త్ర 





ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దశాబ్దాలుగా తెలుగువారికి సేవ చేస్తోంది, 
విజయవాడ, హైదరాబాద్‌ల నుండి వెలువడుచున్నది. 
తాజా వార్తలు, పక్షపాతం లేని వ్యాఖ్యలకి ఆయ్యధప్మ్యత్రిక పెట్టింది పేరు. 
ఇవి కాక అన్ని రకాల అభిరుచులనీ సంతృప్నివరచే ఇతర. ర్త కలు ఎన్నో 
. మోరు ఆం్యధవృతికలో చదవగలరు ! 
సినిమాలు *డాక్ట్యరు కబుర్లు ఖా డోస్కోవుకార్డూన్‌ 
*ఉ€దినవారవఫవలొాలు *బొమ్మల సీరియల్‌ ఓ్‌్రీ 
సలహాలు శయుద్ధ కాండ 


కావాలన్నదే. నాకోరిక _ నాతపన _ న్యాపార్థన 1! కాని...” అంటూ 
ఆగాడు. 


“పార్థనా?... ”.అంటూ చిన్నగా నవ్వింది రథ్ధెమ్మ. ఆ పి 
నవ్వులో మామూలు కొంటెతనం తొంగిచూచింధది. 


శివరావు అకస్మాత్తుగా లేచి రెడ్డెమ్మను సమీపించాడు. అ 
పిల్లను గాఢంగా కౌగిలించుకుని నలిపెయ్యాలన్న ఆవేశం అతనిల్‌ 
రేగింది. 


రెడెమ్మ గబుక్కున అక్కజ్ఞుంచీ కదిలి, వేగంగా వెనుకదొడ్డి 
వె వైపు వె్చి ంది 


అతని చేతలు అతని 
స్వాధీనంలో లేవు, వెరి ఆవేశంతో ముందుకెప్తున్నాడు, 


ఆమెవెనుకనే పరుగెట్టాడు శివరావు. 


ఇంతలో రామిరెడ్డి భార్య చిన్నమ్మ కన్పించింది. పొలచెంబుతో 
లోనికి వస్తున్నది ... ఒక్క క్షణం ఏంచెయ్యాలో తెలియనట్టు నిల 
బడిపోయాడు. ఆఅవేళాన్ని అణచుకొని ముకానికిపట్టిన చెమటను 


ప్ప భాగవతం హా 
స 1. 


ఖ్‌ శ ఇ౦కా___ వ్యా సాలు చే యాలు, కార్టూన్‌లు 00 స్త 
స ఎప్పటికప్పుడు ఆంధపషతికలో సరికొత్త ఆకర్షణలు (వ్రవేశ పెడుతూనే ఉంటాము ! స్ట 
ణ్‌ వెంటనే అంధవ్రిక- చందాదారుగా. చేరండి ! న 
బాషా ఇషా ఇళ ఇ ఇటా ళాల బ్లు స్వ హ్లాక ల్ల 
మార్చి, లే. 


1014 


భారతి 


'సడుచుకుంటూ వెనక్కి. తిరిగాడు. అతని మనస్సు కల్గోలితమై. 
కోపంతో నిండిపోయింది. 

అప్పుడే లోపలి. కడుగు పెట్టిన వెంకటస్వామి పలుకరించాడు. 
ఈ వేళప్పుడు యింట్లో వున్నారేమిటి? ష్‌కారు కెల్టవుంటారను 
సన్నాం: ఇంత సేపూ మీగురించే మాట్టాడుకున్నాం” అన్నాడు, 

శివరావు సమాధానం చెప్పలేదు. తన గురించి వాష్మ మాట్టాడు 
అన్నామన్న విషయంలో కుతూహలం కూడా లేదు. అతని మనసు 
)ండా రెడ్డెమ్మమీదా, 'వపంచంమీదా విసుగూ, కోపం నిండివున్నాయి. 

“వెంకటస్వామి వెనుకనే చిన్నూ, రామిరెడ్డి యింట్లోకి వచ్చారు, 

ఉం సం. 
న రామరెడ్డికి వెనకదొడ్డో చిన్నమ్మా, రెడ్టెమ్మా కన్పించారు. 

అతని ముఖంలొ (పసన్నత మాయమైపోయింది, 

కుర్చీలో కూర్చుని ఎదుటిబల్దమీద కూర్చున్న తమ్ముడిపై పు 
సాభ్మిపాయంగా చూచాడు, 


“మి రేమిటోష్ట?” అన్నాడు వెంకిటస్వామి శివరావునుద్దేశించి. 
తన పళశ్న అర్భంకాలేదని గమనించి “మనదేకులం ?” అన్నాడు. 


“నా కులం గురించిన ఆలోచన నాకులేదు. కాని మీరడుగు 


కున్నారు గనుక చెప్పాలి. ..మేము (బాహ్మలంగ”ో 


తర్మడి (పళ్నకు చిన్నూ చిన్నగా గొణుకుగాన్నాడు. 





"'హాచ్‌. యం, టి. ఆటోవూటిక్‌ "| 


రిస్ట్‌ వాచ్‌ | 


[ ధరా న్‌ మా (ఈ. మే ( 
21జువల్స్‌ ఆటోమాటిక్‌ రి స్ట్‌వాచ్‌ చైన్‌; సిస్టమ్‌కోనూ, క 
సం; గ్యారంటీ తోనూ స్స 


( 
| 
| రుః 80/- లకే 


మా? 





లభించును. 
పోస్టల్‌ మరియు ప్యాకింగ్‌ చార్జీలకు రు, 10/_ లు ఆదనము. 


( 1/9. ౭౪౦21౬ 7264108 6౦. (4&. ౩) 
॥ ౨. ౦. జం ఉం తమంత) 
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కొంత సేపాగి రామిరెడ్డి కటువుగా అన్నాడు ; “మీరు అలో 
చించనంత మ్మాతాన కులాలు తండా పోవు! మా పల్లిటూళ్టలో అవి 
బలంగా, అట్టానే వున్నవి. సుగాలి, బోయ, మాల, _ మాదిగవాళ్టు' 
తాకినవి మా యిళ్ఞల్లోకీ పనికిరావు. పె శ విషయంలో ఇంకా గట్టి 
పట్టుబాట్టున్న వి” అని, 

అతని ధోరణిని శివరావు పట్టించుకోదలచుకోలేదు . శివరావు 
మనస్సు జరిగిపోయిన విషయంమీదే. కేందీకరింపబడివున్నది. ఆతని 
కిప్పుడు కొంచెం పశ్చాత్తాపం కలిగింది. “ఆ పిల్లను అట్టా తరుము 
కుంటూ పోయానేమిటి 9 అనుకున్నాడు విసుగ్గా. తానింతక్రుమును 

పెప్పుడూ యిలా పవి రించలేదు ! ఇది తన పద్ధతికాదు [...తన 

అధీనంలో లేని ఏజంతు (ప్రవృత్తి తన నిట్టా ఆడించింది ౧ ఈ సంద 
ర్భంలో తన (ప్రవర్త రన హేతుబద్ధంగా లేదు; తనకు సహజంగాలేదు; 
సమర్థనీయంగానూలేదు ! | అనుకున్నాడు. 

శివరావు ఊరిపేరూూ సంపాదనా వగ్దెరా వివరాలడిగాక “పె పెద్ద 
వాళ్ళ బాధ్యతలున్నాయా 0 తల్టీ దం డే ఉన్నారా : గ్‌ వాష్ట సి దగ్గరే 
వుంటారా ౩?” స్నేహపూర్వకంగా నవ్వుతూనే, అడిగాడు. వెంకట 
స్వామి. శివరావుకు తల్చిలేదనీ, అతనొక్కడే సంతానమనీ, తండి 
స్వగామంలోనే వుంటాడనీ విని "అయ్యో, పెద్దితనంలో ఒక్కడే 
వుండిపోయాడా 9 నీ దగ్గరుంటే నరిపోయేదిగా !* అంటూ శివరావు 
తంగడిమీద సానుభూతి య. 

శివరావుకు విసుగొచ్చింది "ఆయనకు నా షల లేదు. 
ఎప్పుడూ లేదు, ఉణ్ళో ఆయనకు 'ఇల్టూ, మూడెకరాల పొలమూ 
ఉన్నది.” అనా డుం 

“వృంటేఏం 2 పెద్దతనం వచ్చాక డబ్బుంటే సరిపోతుందా? 
మీరు చిన్నవాష్టు. పెద్దతనపు బాధలు మీకు అర్థంకావు ! , మంచీ, 
చెడ్డా ఎన్నో వుంటవి ! అందులో ఒక్కగానొక్క కొడుకునంటు 
న్నావు! = "' వెంకటస్వామి ఒదిలేటట్టు కన్పించలేదు. 

“ఇందులో నా బాధ్యతవీమి. లేదు! నా సంపాదనతో . నేను 
(బతుకుతూ ఊక్ఞో ఉన్న ఆస్తి జోలికి వెళ్ళ్సనంతకాలం ఆయనకు చింత 
లేదు. నేనున్నా, లేకపోయినా ఆయనకు ఒకటే! తన ఓపికా, 
కాలమూ వా రాష్మతిక చదివి దేళం గురించి. మాట్టాడటంతోనే సరి 
పోతుంది. . . దేశంకోసం ఏంచేళాడని అడక్కండి !” తసంకల్పితంగానే 
తర్మడిని గురించి వ్యంగ్యపు విసుర్జు విసిరాడు శివరావు. | 

వెంకటస్వామి అతన్ని ఎగాదిగా చూళాడు. “ఏం మీ నాయన ' 
సరైన మనిషి కాదా? నిన్ను సరిగా చూడలేదా 9 
అన్నాడు. 


"పెంచలేదా 9” 


“పెంచాడు ! ఎట్టా "పెంచాడు ! నాపెంపకానికి ఎప్పుడెప్పుడు 
ఎంత ఖర్చులయ్యాయో క గ్రారిన్నీ వాసి పెట్టి, నాచదువు సగంలో 


1084 


రె థె మ్మ గుండు 


“వుండగా యిహతనతోనూ,  తనఆ స్తితోనూ నాకేమీ సంబంధంలేదని: 
“తేల్చిచెప్పాడు. !” అంటున్న శివరొవు. గొంతులో కోపం దాగలేదు. 

వెంకటస్వామి సానుభూతితో తలాడిస్తూ అన్నాడు; “మను 
“ష్యులు రకరకాలుగా వుంటారు. మనచేతులూ, కాళ్టలోనే ఎంత భేదమో 
"చూడు 1 ఎడంచెయ్యి. రకంవేరు, కుడిచెయ్యిరఠంవేరు, ' ఎడంచియ్యి 
"పనులువెరు | కుడిచెయ్యిపనులువేరు 1! గుణవంతుడుంటాడ్కు గుణంలేని 
. వాడుంటాడు. ' మంచివాడుంటాడు, చెడ్డవాడుంటాడు- ఎట్టాటివాడ్రైనా 
.మనవాడు మనవాడే ! పోగొట్టుకోలేముగదా ! మీ చదువుకున్న వాళ్లకు 


యివన్నీ తెలీవు. జీవితంలో న. తినే మాలాటివాళ్ల క్రై తే 


తెల్లుస్తవి !” అంటూ తృప్తిగా వేదాంతం మాట్టాడి, నోట్టోవూరన 
-వక్కొ_కు ఎంగిలి ఉమ్మెయ్యడానికి లీచి బయటికెళ్ళొడు. 


ఉమ్మడికుటుంబ "వ్యవస్థ వ్య క్రిఎదుగుదలకు పెద్ద గుదిబండ 


“ఆని చిన్నూ దృఢవిశ్వాసం. శివరావు జీవితమూ, పరిస్థితులూవిన్నాడ 
పెద్దవాళ్ల న న్రైచ్యానికి యిదొక ఉదాహరణగా భావించాడు. శివరావు పట్ట 
2 ప్‌నుకాు కల్గింది. అతనెంత వివరించిచెప్పినా తనవాళ్డకు 
ఏమీ అర్థంకాదనీ తెలు. ఆందుకే కా _స్తఅట్టా బయటిక్షివెళ్టాం, రడి 
...చల్జగొవుంటుంది” అన్నాడు. 


“ఇప్పుడెందుకు. ..* అంటున్న వెంకటస్వామి అభ్యంతరాన్ని 
' పట్టించుకోకుండా యిద్దరూ లేచారు, ఆ సంభాషణ అంతటితో ఆపివేస్తూ 
ఇద్దరూ గృురంకొండవేపు కొంతదూరం నడిచారు, 


ర్త పెద్దవాప్టన్నార్తే వాళ్ట బుద్ధులు అంతటా ఒకటిగానే వుంటవి! 
.ఇందాక మీరుచెప్పారు. .. మీవాక్టగరింది. .. మావాహ్హఆంతే ! ... 
“అందరికీ డబ్బులెక్కలే ! ...” అన్నాడు. 


“ఇక్కాడమీరు యింకా అంతగా డబ్బుమనుషులు కాలేదు, 
- ఇంకాసమిష్టీ కుటుంబపద్ధతి వున్నది బూర్జువాత_త్త్వం పూర్తిగారాలేదు ! 
= = బూర్జువా నునన్తత్వంలో అనురాగాలూ, ఆప్యాయతలూ, మానవ 
సంబంధాలన్నీ డబ్బుకు లోబడి వుంటవి. బూర్జువా మన _స్తత్వానికి 
డబ్బుదాలదే మోనన్న 'భయంకూడా తోడైతే కఇహవాళ్ట సంగతి. చెప్ప 
నక్కల్లదు ! ఆలోచనలన్నీ డబ్బుతోనే ముడిపడిపోతవి. జీవితాన్ని 
వ గా _ నిరాకరించే దర్శిదులై పోతారు ! జీవితంలో ఎదురయ్యే 

కార బంధాల్నేకాదు, సుఖ సంతోషాలనుకూడా (పక్క కునెట్టివేసే 
మన మ: ఏర్పడుతుంది. తమజీనితాలను నిస్సారం చేసుకుంటారు 
-చుట్టూవుండే పపంచాన్ని బీకుభూమి చేసేస్తారు !. ..”అతని స్వరంలో 
బాధ, ద్వేషం గూడుకట్టుకొని వున్నవి, 

“త్మ ఆత్మీయతలూ, అనురాగొలూ, ఊ _త్తగాలిమాటల్లూ, గాలి 
'మూటలూ 1! వాటివల్ట వ్యవస్థలు తకు అకట తప 
గుణాలు మారవు !... నాకు ఉద్యోగం లేదు... అదినా తప్పు 
కాదు. ..మా వాళ్టు పైకి ఏమీ అనరు గాని నాక్సు ఉద్యోగం లేదని 


మార్చి నో 


' హోద్రాలి !...ఆ తర్వాతనే బ్యురలు శ్యుభపడి మార్చు 


ల. 


న్య 
మ ఉతిడీలపే 


ల య. 
వ మం పతక 


క. 


లోపలదాధ,. స నేను డబ్బుల మూటలు ఇంటికి పట్టుకొస్తుంటే 'వ విధం 
- చూసివుండేవాళ్లో నాకు తెలుసు!” కోపంగా అన్నాడు, చిన్నూ. 


శివరావు చిన్నూకి ఓదార్చు మాటలు చె ప్పేస్థితిలో లే! 
ఆతని మనస్సు చికాకునుంబీ సర్జుకోలేదు. 


రామిరెడ్డి పవ్నర్తనకీ, వెంకటస్వామి పళ లకూ వెను 
నున్న ఆంతర్యం ఆతసికి అర్థమోతూనే వున్నది. ' 

కాని... , మ 

తన అధీనంలో లేని ఆవేశాలు. ఒక్కోసారి తనకు ._భమః 
కల్పించినా, తన అంతరాంతరాల్ని అతలాకుతలం ; చేసినా తాను + 
రథెమ్మను. పెళ్ళి చేసుకుని, కుటుంబ జీవితానికి _కట్టుబడిపోవాల 
అతను నిశ్చయించుకోలేదు 1. అతని మనస్సు యింకా పెజ్టాన తృష్టలి 
కూరుకుపోయే _వృన్నది ! _ రాగబంధాలూ, _ అవి కల్పించే మాయ 
జాలమూ అతనిలోని విర క్తిసి, నిస్ఫృహనీ, కరిగించలేక పోతున్నవి 

“మావాళ్ళ ధోరణి "చూశారు గదా మీరు ! కులం, . మతం 
ఆచారం అంటూ ఎంతమూర్థంగా వున్నారు !. విజ్ఞానం ఎటువంటి పఠ 
గులు తీసినా, కాలం ఎంతగా మారినా వీష్ణు మాతం తమ' మూర్థతన 
గుర్తించే స్థితికి కూడా ఎదగలేదు ! ఇహ మార్చు అనేది ఎప్ప 
డొస్తుంది 9! ముందుగా. దేవుడి పిచ్చి. మహాత్మ్యాలపిచ్చి ఒది€ 
వస్తుంది 


ఆస్తికులంత మూర్ణులింకెవరూ వుండరు 1” చాల ఉత్సాహంగా 


చెప్తున్నాడు చిన్నూ- 


“వాళ్ళు దేవుడంటున్నారు. . మీరు దేవుడు. లేడంటున్నారు 
ఇంతకి మీరందరూ కూడా ఉపయోగిస్తున్న ఆ “దేవుడు* అన్న పదా 
నికి అర్థం ఏమిటి ఇ అది సర్వశ_క్రిమంతమైన ఒక గుణం... వాళ్ళు 
యీ గుణాన్ని ఒక అజ్ఞాత శకి68 ఆపాదించి దాన్ని కిర్షిస్తున్నారు 
మీరు భౌతిక శాస్త్రానికి ఆపాదించి దాన్ని కీర్తిస్తున్నారు. కాబట్టి 
ఒక రకంగా చెస్తే మీరందరూ కూడా ఆ_స్తికులనవచ్చు !” మామూ 
లుగా తాను వివరించే, చర్చించే ధోరణిలో అన్నాడు శివరావు: 

కాని ఆ మాటలకు చిన్నూకి చాల ఉడుకు మోత్తనం వసే 

“*ప్పీరు యిలాంటి ఊనుపోని, తల్మ కందుల మాటలు చెప్తే 
కుదరదు ! దేవుణ్దే, . భౌతికళ్యాస్తాన్నీ : "ఒకే జట కస్టుస్తున్నారా 2 
ఆధునిక విజ్ఞానంలో వస్తున్న నాము విలువ లేదంటారా 
మనిషి దేన్ని న నమ్మకూడదని మీ ఉద్దేశమూ నుం = ట్రైవిజ్ఞాన శ్యాస్తాలన్నీ 


పనికిమాలిన వంటున్నారా ?'... ప్పి య! తత్వళాస్త్రం 


= అంటే వాటి విషయం వేరు, వాటిని మీ యిష్టం వచ్చినట్టు తీసి 


పారెయ్యండి. కాని భౌతిక, రసాయనిక ఎం, సంకేత పరి 
ణామాలూ మానవజాతి (పగతికి ఎంతగ్మా “దోహదం చేశాయో, యీ 


రీ న. 


భారతి 


)డు జాతిని మూర్చత్వంలో_ ముంచి ఎన్ని మోస్తాలక్సీ దుర్మార్గాలకీ 
కుడుగా మ. మీకు తెలియదా 9 ఈ విషయాన్ని కాదంటు. 
[రొ ఫ్‌ 

చిన్నూ చాల ఆవేశ ంతో. మాట్టాడటం చూసి శివరావు సామ 
జోనాద్రి దేవుడి పార్టీ కాదని 'ముందే చెప్పాను. 
ఫండే సంబంధం = నిజమైన శాస్త్రజ్ఞులందం సంబంధమూ' కూడా -_ 
న్యాన్వేషణతోనే ! మానసిక చైతన్యం లోపించినప్పుడు శాస్త్ర 
ఫైనం కూడా దేవుడిలాగా యింకో మూర్భత్వం అవుతుందంటున్నాను. 
పడు అన్న పదాన్ని పట్టుకుని 1పాకులాడాల్సిన పనిలేదు ... ఆ 
త దేవుణ్ణి పూర్తిగా ఒదిలేసి మన అభ్మిపాయాలు' చెప్పుకోవచ్చు! ... 
| శతాబ్దంలోనే శామ్యూల్‌ అలెగ్జాండర్‌ అన్న బిటిష్‌' తత్త్వవేత్త 
త్త దేవుణ్ణి నిర్వచించాడు. అతని దేవుడు నిరంతర పరిణామదళలో 
టాడు, పదార్థం పరిణామం చెంది దానిలో పాణం పుట్టింది. 
గాణుల కమ పరిణామంలో మేధ ఏర్పడి, మానసిక చైతన్యం 
చ్చింది. ఈ [కమంలో _ తరువాత ఏర్పడబోయేది అతీతమానసం. 
దార గృదళ కు (పాణం దేవుడు శ పాణికి మనస్సు దేవుడు *మనస్సుకు అతీత 
గానస చైతన్యం దేవుడు.. అలాగ ఒకదళశకు రాబోయేదళ దేవుడుగా 


ఎక్కు పెట్టిన ర్రవిత్ర 


సంగా అన్నాడు ; 


ఉంటుంది. పతి దశలోనూ తనకుఅందగల ఉన్నత దళరు. చేరుకోవాలన్న 
[శేరణ నిదిడీక్సృతమై వుంటుంది. ఈ శేరణే దేవుడని ఆయన నిర్వ 
చించాడు. పదార్థమూ లా (పాణీ _ మానవుడూ _ 
అంటూ యిలా పరిణామ [కమం సాగిపోతూనే వుంటుందన్నాడు-- 
ఇలా చెప్పినప్పుడు దేవుడు అన్న పదానికి ఎవరూ అభ్యంతర పెట్ట 
నజ్ఞర్లదు. మన శజ్రీవపరిణామ వాదంలో భాగమే ఇదీను ! భౌతిక 


అతీత మానవుడూ. 


వాదానికి అతీత మానస శక్తులు వ్యతిరేకం కానభ్ధర్దేదు |) 

శివరావుకు చిన్నూ సమాధానం చెప్పలేదు. 

అలా గ్యురంకొండ వేపుకు నడిచివె శ్తున్న శివరావుకు రెడ్డెమ్మ. 
కోవెల మనసులో మెదిలింది. ఆ గెడ్డెమ్మను అతీత మానసం పొందిన... 
ప్రాణి అనుకోవచ్చు బనేమో ! అనిపించి తనలో నవ్వుకున్నాడు. 


ఇద్దరూ కొంచెం దూరం మౌనంగా నడిచి వెనక్కు తిరిగారు... 


“ఫ్పిరింకా రెండు రోజులుంటారా,' మావూళ్లో అన్నాడు: 
చిన్నూ 
శివరావు పరధ్యానంగా *“ఊ” అన్నాడు. 
(ఇంకా వుంద్శి 


ఎత్తండి కాగడా 


త్రీబ౦డి రాధాకృష్ణ 


ఎశ్య్వేమౌనవ కోటి గొంతుల 
౦ష్టవ విపంచి మీటగా, 
0గికెగసిన నిప్పుకణమై 
రొంగి పొరలిన సాగరమ్మె, 
ెట్టలెత్తి 

ఫంపదాయ మట్టినంతా - 
పమ్మి వేసిన కోడెయై 
బధిరాంధుల, బాధాతప్తుల 
వ్యధా కీలల గుమ్మరించి, 

ఎ త్తిపట్టిన కాగడాతో 
ఎక్కువె పెట్టిన కవితయై, 

ఇలా జేలఠ నిండిన 
స్వాలాతోరణపు” రూపమై. 


వెళ్ళిపోయావా నేస్తం 

ఇదే కదా జీవిత నిష్టుర సత్యం.. 
ఎన్నెన్ని నీరవ నిశీధులు 
ఎన్నెన్ని వ్యధా భరిత క్షణాలు 
నీ అనంత జీవయ్యా తలో 

నీ మెరిసే కళ్ళలో దాగిఉన్నాయో- 
ఎవరికి తెలుసు ? 

హరోం హార! అని, 
మరో_పపంచపు వాకిళ్ళని 
తెరవండని నాంది గీతం 

పాడిన విష్ణవజ్యోతీ 


అందుకో నా *లాల్‌ సలాంి..' 


బలాలమిన-..---ష్రసిళ ఫథమిమో---. చాలా 


ర 


వార్చి: 


ల 


1981 


డాక్టర్‌ ఆర్‌. ఎల్‌, ఎన్‌, గాస్త్రి. 


శాస్ర, సాంకేతిక రంగంలో 


అనువాదకు 


వ్ర్రధ్రానవసమాజం బహుభాషా స్వభావం కలదికావడంవల్హ అనువాదం 

చెయ్యడంఅనేది అతిపురాతన వృత్తులలో ఒకటి. అయితే 
అనువదించటమనేది  ఇరవయ్యోళతాబ్దం వరకు రాజకీయపరంగా, 
భాషాశాస్త్ర పరంగా, సాంకేతికపరంగా ళ _క్రిమంతం కాలేదు. అందు 
వల్లనే ఇరవయ్యో _ శతాబ్దాన్ని అనువాద యుగమని కొందరు 
అన్నారు. భాషను ఉపయోగించి జరిపే అనేక కార్యకలాపాలలో ఆను 
వాదం (పాముఖ్యం వహిస్తోంది. భాషాబోధన,. నిఘంటునిర్మాణం, 
(పతికారచన, తులనాత్మక భాషాధ్యయనం- వీటన్నింటిలో అనువాదానికి 
ప్మాతవుంది. అంతేకాకుండా వృ త్తిరీత్యా అనువదించడం, ఒరభాషలోని 
సంభాషణను ఇంకోభాషలోకి అప్పటికప్పుడు అనువదించి చెప్పడం 
(దీనినే ఇంటర్‌ పిటింగ్‌ లేదా రిపోర్టింగ్‌ అంటార్భు, సంగహపరచడం 
(ఆవ్‌ స్ట్రాక్టింగ్‌ ) మొదలైన రంగాలలో అనువాద శిక్షణకు (పాముఖ్యం 
వుంది. అనువాదకులు పనిచేసే రంగాలలో వైవిధ్యం ఎక్కువగా 
వుండడంవల్ట ఏదో ఒక్క విధానాన్ని అనుసరించి అనువాదకులందరికీ 
ఒకేరకంగా శిక్షణఇవ్వటం సాధ్యంకాదు. వాళువారు నిర్వహించే 
ప్యాతలకు అనుగుణంగా వివిధ అనువాదకులకు వేరువేరు అనువాద 


శిక్షణ కార్య కమాలను రూపొందించవలసీి వుంటుంది 


అనువాద స్మకియను బోధించడం అంత్యతక్షిష్టమైన,కష్టతరమైన్క 
అంశం, అందువల్లనే దీనికి వుపయోగించవలసిన విధానాన్ని ఇంకా 
పూర్తిగా రూపొందించడం జరగలేదనే చెప్పాలి. కాని అనువాద 
సిద్దాంతం, ఆచరణ. ఈ రెండింటితో సంబంధమున్నవారు ఈసమస్య 
చాలా జటిలమైనదని గుర్తించారు. అనువాదంచేయడం చాలామటుకు 
ప్రాయోగిక సమస్య సాధారణంగా అనువాదం చేయడమేగాని. దాన్ని 
గురించి పెద్దగా చర్చించడం జరగదు. దీనికికొంత సిద్ధాంతాత్మక మైన 
పరిధి కూడావుందని భాషాళాన్త్రజ్ఞులు ఇటీవలే గుర్తించారు. సిద్ధాంతం, 
ఆచరణ... ఈ రెండింటి సమన్వయంవల్ల మంచిఫలితాలు 'లభించగలవని 
థాషాళాస్త్రజ్ఞులు భావిస్తారు, అందువర్దినే అనువాదళాస్త్రం అనే భావన 


మార్చి 


వీర్‌ 


ల ళికణ 
అం. 


కూడా ఇటీవల కనిపిస్తోంది. పూర్వం అనువాదం కేవలం ఒకఠళ అనీ 
దానిలో వ్యక్తిగత పతిభకే ఎక్కువ్యపాముఖ్యం వుంటుందనీ అనుకునే 
వారుః సొహిత్య సంబంధమైన _ అనువాదాల విషయంలో ఈ అభి 
(పాయం ఇప్పటికీ సబబుగానే కనిపించవచ్చు. నిజానికికొన్ని సాహిత్య 
అనువాదాలు స్వతర్మత రచనలవలెనే భాసిస్తున్నాయి. ఎందరో మహి 
కవులు అనేకభాషలలో రచించిన రామాయణ మహాభారతాలు అనువాదా 
లనడంకన్న స్వతం్యత రచనలుగానే భావించడం జరుగుతోంది. కాని 
శాస్త్ర, సాంకేతిక అనువాదాల విషయంలో అట్టాగాదు. వీటిలో అను 
వాదకుడు మూలానికి ఎక్కువగా కట్టుబడివుండాల్సి వుంటుంది. 
కొన్ని పదాల అర్థాలు, వ్యాకరణ స్మూతాలు నేర్చుకున్నంత 
మ్మాఠాన మంచి రచయిత కాలేడు, అదేవిధంగా శేవలం అనువాద 
సిద్ధాంతం, భాషాళాస్త్రం క్షుణ్ణంగా నేర్చుకున్నంత మ్మాతాన మంచి 
అనువాదకుడు కాలేడు. శాస్త్ర, సాంకేళిక అనువాదాలలో కూడా 
సృజనాత్మకళశ క్తి వుండాలి _అందువల్ల అనువ ర్తనానికి సిద్ధాంతం జోడించి 
నప్పుడు మంచి ఫలితాలు వస్తాయని నిపుణులు భావిస్తున్నారు. ఇంకో 
విధంగా చెప్పాలంటే అనువాదం సాంకేతిక విజ్ఞానం లేదా 'చెక్నాలజి 
వంటిది. అంతేగాని కేవలం శాస్త్రవిజ్ఞానం లేదా ప్యూర్‌ సెన్స్‌ కాదు. 


అనువాదకుల శిక్షణ కార్య కమాన్ని రూపొంఏచించడంలో 
ముఖ్యంగా పాటించవలసినది మూలభాష, లక్ష్యభాషల లక్షణాలలో 
వుండే పోలికలను, వ్యత్యాసాలను అవగాహన చేసుకోవడం. అను 
వాదానికి సంబంధించిన ఏ సిద్ధాంతమయినా సజీవభాష ఆధారంగా 
రూపొందవలసిందేగాని కేవలం భాషా శాస్త్రవేత్తలు సృష్టించినది గాదు. 
ఆచరణనుంచే సిద్ధాంతం మెరుగులు దిద్దుకుంటుంది. సిద్దాంతంతో పరి 
చయముంటే ఆచరణలో నాణ్యత పెరుగుతుంది. మూలభాషలో వున్న 
భావాలను లక్ష్యభాషలోకి తర్జుమా చేయాలంటే మూలభాషలోని 
పాఠ్యాంశాన్ని ఇతివృత్తం దృష్ట్యానే కాకుండా కై లిదృష్ట్యా కూడొ 
పూర్తిగా అవగాహన చేసుకోవాలి. ఇటువంటి అవగాహన లేకుండా 


1004 


భారతి 


అనువాదం చేయడం సాధ్యం 5 కాదు. కతివృత్ర తం అర్థంచేసుకోవాలంటే 
ఆ (పత్యే క శాస్త్ర, సాంకేతిక విభాగంలో పరిజ్ఞానం వుండాలి. అంకే 
దీన్నిబట్టి మంచి అనువాదకుడు భాషా శాస్త్రవేత్త, విజ్ఞానళాస్త్రవేత్త 
ఈ రెండూ అయివుండాలి అనుకోవడం పొరపాటు. ఆచరణలో ఇది 
సాధ్యం అయ్యేపని కాదు. కాని అనువాదానికి సంబంధించినంతవరకు 
శాషాశాస్త్ర పరిచయం కొంచెం వుంటే సరిపోతుంది. 


మామూలుగా ఏ అనువాదానికై నా మూలభాషలోని పదాలకు 
అక్ష్యభాషలోని సమానార్థకాలను చూసుకోవడం తప్పనిసరి. ఇక 
శాస్త్ర, సాంకేతిక అనువాదాల విషయంలో సాంచేతిక పదాల బెడద 
ఒకటి వుంది. మూలభాషలోని సాంకేతిక పదాలకు లక్ష్యభాషలో 
సమానార్థాన్నిచ్చే సాంకేతిక పదాలను వెతుక్కుని. వాడవలసి 
వుంటుంది. కాబట్టి అనువాదకునికి సాంకేతిక పదాల స్వరూప, స్వభా 
వాలు తెలిసి వుండడం చాల అవసరం. 


పదాలకు సమానార్థకాలను చూసుకోవడం నిఘంటు స్థాయిలో 
ఇరుగుతుంది. ఇచి కాకుండా వాక్యనిర్మాణం కూడా చూసుకోవాలి. 
మూలభాషలోని వాక్య నిర్మాణాన్ని లక్ష్యభాషలోని వాక్య నిర్మాణా 
నికి అనువుగా మార్చుకోవాలి. . ఇందులో వ్యాకరణ వ్యత్యాసాలే 
కాకుండా శైలికి సంబంధించిన [ప్రత్యేకత లుంటాబి. కాస్త్ర సాంకే 
తిక అనువాదాలలో కూడా శ్చెలిని కి ఫీల్లేదు. శైలి 
అనేది స్థిరమైనది కాదు. సజీవమైన ఏ భాషలోనైనా శై శైలి మారుతూ 
ఉంటుంది. మ్మో ఇందులో (గాంథికమని, వ్యావహారికమని వుంటాయి. 
ప్రాంతీయ వ్యత్యాసాలుంటాయి. అంతేకాకుండా పాఠ్యాంళాన్ని బట్టి 
కూడా అనువాదంలో తగిన శైలిని వాడవలసి వుంటుంది. సాహిత 
సంబంధమైన పాఠ్యాంశాల శై తలి ఒక విధంగా వృంటుంది, న్యాయ 
ఛాస్త్ర పాఠా శ్రంళాల శైలి వేరు. సామాజిక - రాజకీయ పాఠ్యాంశాల 
శైలి భాస్త్ర - సాంతేతిక విషయాల శైలి (వత్యేకంగా వుంటాయి, 
మళీ వివిధ శాస్త్ర రంగాలకు శైలిలో న్‌ వ. కనుక అను 
వోదకీడు తాను చేసే అనువాదానికి ఏ రకం శైలి వాడాలనేది శాస్త్రీ 
యంగా,స హేతుకింగా సిర్ధారించుకో వాలి. ఇందుకు లక్ష్యభాషలో 
అతసికి రచనానుభవం వంటే మంచిది. 


సిద్ధాంత దృష్ట్యా చూసినట్టయితే అనువాదంలో వున్న ముఖ్య 
సమస్య వివిధ భాషలమధ్య వ్యక్తిం చేయడం విధానంలోనే కాకుండా 


భావంలో కూడా అనురూపతను సాధించడమే. అయితే ఇందులో ఒక 


చిక్కుంది. మక్కీకి మక్కీ అనువాదం చేస్తే అసలు పాఠ్యాంశంలో 
పున్న స్ఫూర్తికి న్యాయం చేకూర్చులేకపోవచ్చు. అదేవిధంగా స్ఫూర్తి 


కోసం తంటాలుపడడంలో విషయానికి ఏవిధంగాను అన్యాయం జరగ 


కుండా జ్యాగత్తపడాలి. ఈ సందర్భంలో ముఖ్యంగా గమనించ 


మార్చి 


విగ్ర 


వలసిన విషయం ఇంకోటివుంది. ఒకే వాక్యాన్ని అనేక. విధాలుగా 
అనువదించడానికి. వీలుంటుంది. అంటే అనేక (ప్రత్యామ్నాయ రూపా 
అలోకి అనువదించవచ్చు. అటువంటప్పుడు ఈ వివిధ రూపాలను 
జ్యాగత్తగా పోల్చి చూసుకుని, ఆ సందర్భానికి వాటిలో ఏది ఎక్కువ 
సమంజసంగా వుంటుందో నిర్ణ యించుకోవలసి ఉంటుంది. ఈ నిర్ణయం 
తీసుకునే నేటప్పుడు తాను చేపే అనువాదం ఏ; [(వయోజనానికి ఉద్దేశింద 
బడింది అనే విషయాన్ని దృష్టిలో న! పాఠ్యాంశం ఉన్నత 
స్థాయి (గంథమా, జనరంజక (గంథమా,. పష్మతిక వ్యాసమా మొదలైన 
లక్షణాలను ఆధారంగా చేసుకొని తగిన రూపాన్ని ఎన్నుకోవాలి. 
అయితే ప్రతి వాక్యానికి ఈ విధంగా చేయవలసిన అవసరం వుండక 
పోవచ్చు, " 


మంచి అనువాదం లక్రణాలు 


ఇ. ఎ. నిడా అనే 
వాధానికి వుండవలసిన  . కింది విధంగా సం్యగహపరిచాడు 


పసిద్ధ భాషా శాస్త్రజ్ఞుడు, మంచి ఆను 


1. వ్యక్తీకరణ సహజంగా, సులువుగా వుండాలి. 
ప్ల అర్థం స్ఫురించాలి. 


8. మూలం యొక్క శైలిని, దానిలోని పత్యేకతను. అను 
వాదంలోకి తీసుకురావాలి. 


4. మూలం చదువుతున్నప్పుడు కలిగే భావాలే అనువాదం 
చదివేటప్పుడు కూడా రావాలి. 


ఇంకో విధంగా చెప్పాలంటే మొదట్లో ఏ భాషలో రాసారో 
దాంట్లో అది ఏ (పయోజనాన్ని సాధిస్తుందో అదే (ప్రయోజనాన్ని అను 
వాదం కూడా సాధించాలి. ఒక్క మాటలో చెప్పాలంటే అనువాదం 
చదవటానికి అనువాదమని అనిపించకూడదు. ఏ భాషలోకి అను 
వదించారో ఆ భాషలోనే మొదట్లో రాసినట్టు అనిపించాలి. 


మంచి అనువాదకుని లక్షణాలు 


పైన పేర్కొన్న లక్షణాలున్న మంచి అనువాదాలు చేయా 
లంటే అనువాదకునికి కింది లక్షణాలుండాలి. 


1. మూ భాషలోని పాఠ్యాంశాన్ని ఇతివృత్త తం దృష్ట్యా, 
చ తై లిదృష్ట్యా అవగాహన చేసుకొనే శక్తి. 


2. ర0డు భాషానిర్మాణాల మవ్య వుండే వ్యత్యాసాల వర్ణ 
ఉద్భవించే సమస్య లను అర్థంచేసుకునే శకి. 


1984 


శాస్త్ర సౌం 


అంతే కాకుండా అనువాదపనికి తను చేసిన . అనువాదాన్ని 
“మూల్యాంకన చేసుకొనే శక్తికూడా వుండాలి. ఒక్కొక్క. సమయంలో 


అనువాదకుడు చేసిన అనువాదం పూర్తిగా న్యాయం చేకూర్చుక 
“పోవచ్చు. అంటే మూలంలో వున్న విషయం అంతా అనువాదంలోకి 
"రాకపోవచ్చు. దీన్నే అండర్‌ సటాన్స్‌లేషన్‌ అంటారు. మరికొన్ని 
మూలంలోని విషయాలకన్న, భాబాలకన్న అను 
ఎక్కువ వుండవచ్చు... దీన్నే “ఓవర్‌, (టాన్స్‌లేషన్‌" 
అంటారు. సాధారణంగా అనువాదం చేసే సటప్పుడు అర్థంలో వచ్చే 
“మార్పులను మూడు రకాలుగా వర్గీకరిస్తారు: 1. మూలంలో న. 
చేర్చడం; 2) మూలంలో వున్నది లోపించడం; $) అర్థం మార్రి 
పోవడం. వీటిని అనువాదకుడు ఎప్పుడూ మర్చిపోకూడదు. ను 
కుడు గమనించవలసింది ఇంకోటి కూడా వుంది. అదే అనువదనీయత 
"అనేది. ఆనువదనీయతకు కొన్ని పరిమితులుంటాయి. ఏ విషయా 
న్నైనా ఒక భాషలో నుంచి ఇంకో భాషలోకి నూటికి నూరుశాతం 
- అనువదించడం సాధ్యం కాదని చాలామంది నిపుణుల అభ్మిపాయం. 
కాబట్టి పాఠ్యాంళానికున్న అనువదనీయత పరిమితులలోనే ఉత్తమ 
“అనువాదం తయారు చేయడం ఆనువాదకుని లక్ష్యంగా వుండాలి. 


సందర్భాలలో 


.వాదంలో 


“అనువాదకుల శిక్షణకోర్సులు 


..... అనువాదకుల శిక్షణలో ఇమిడివున్న కొన్ని సాధారణ సమ 
సలు, సాధించవలసిన లక్య్యూలు కొంతవరకు చర్చించాము. ఇప్పుడు 
మనదేశంలో శాస్త్ర, సాంకేతిక రంగాలలో అనువాదకుల లోటుకీర్చ 
డానికి కావలసిన శిక్షణకోర్సులను గురించి [పత్యేకించి చర్చించడం 
థఖావ్యంగా వుంటుంది. మనదేశంలో ముఖ్యంగా రెండురకాల అను 
వాదాలకు ఆవళ్యకత వుంది, 


1. ఇంగ్టిష్‌కాని విదేశీభాషలనుంచి ఇంగ్రీష్‌లోకి, భారతీయ 
భాషలలోకి [పామాణిక ((గంథాలను, _ పరిశోధక _ వ్యాసాలను 
అనువదంచటం. 


2. ఇంగ్రీష్‌నుంచి భారతీయ భాషలలోకి, భారతీయ భాషలలో. 


ఒకదానినుంచి ఇంకోదానిలోకి భాస్త్రరచనలను అనువదించడం, 


ఇం న్రీష్‌ కాని విదేశభాషలనుంచి అనువదించడం 


రష్యన్‌, జర్మన్‌, (ఫెంచ్‌ వంటి అంతర్జాతీయ భావలనుంచి 
ఇంగ్రీష్‌ భాషలోకి అనువదించ గలిగినవారు మనదేశంలో కొంతమంది 
వున్నారు. అయితే. 'చాలినంతమంది. లేరు, మళ్దీవీరిలో అనువాదమే 
వృత్తిగా చేసేవారు కొందరు. (ప్రధానంగా వేరేవృత్తులలో వుంటూ 
“తీరకసమయంలో అనువాదాలు చేసేవారు కొందరు. రెండోరకంవారికి 


"మార్చి 


కేతిక వ అనువాద 


ల్లా. 


కుల శిక్షణ 


వారి (పత్యేక శా ప్రరంగుల్లో మంచ్మిపావీణ్యతి వుంటుంది... 
శాస్త్రజ్ఞులైతే. అయితే ' ఈరకం అనువాదకులలో శాస్త్రజ్ఞులు కొని 
కూడావుండవచ్చు. మూలభాషతో వీరిపరచయం అందరివిషయ 
ఒకేరకంగా వుండదు. కొందరు విదేశాలలో విద్యాభ్యాసం చేసిన 
ఆయాదేశాలలో ఆ భాషలను బాగానేర్చుకొని వుండవచ్చు. కొం, 
విదేశీభాషలో పరిజ్ఞానం అంతంతమ్మా తంగానే వుండవచ్చు. ఈ 
భాష నేర్చుకొనేటవ్వుడు వచ్చేపరిమితమయిన శిక్షణతప్ప ఇటు: 
వారు (వత్యేకించి అనువాదంలో శిక్షణపొంది వుండకపోవచ్చు. క 
అనువాదంలో వీరికి కనీసం ఆరునెలలపాటు సిద్ధాంతపరంగాను, ఆచ 
పరంగాను శిక్షణ ఇవ్వటం, వాంఛనీయం. ఈ కోర్స్‌లు పార్ట్‌-ట్రెవ్‌ 
కూడా జరిపించవచ్చు. వీరిలో శాస్త్రజ్ఞులు కాని వారికి శాస్త్ర సం 
మైన విషయాలు, సాంకేతిక పదాల స్వరూప స్వభావాలు కూ, 
కొంతవరకు శిక్షణ కోర్చులో భాగంగా (పత్యేకించి వుండాలి. 


ఇక* అనువాదమే వృత్తిగా చేసేవారి సంగతి తీసుకుంద 
వీరిలో చాలామందికి విదేశీ భాషలో (పొవీజణ్యత బాగానే వుంటుం 
కొని కాస్త్ర, సాంకేతిక పరిజ్ఞానం అంతగా వుండకపోవచ్చు. అను 
వృత్తి స్వీకరించగోరేవారికి ప్రత్యేకించి పస్తుతం మన దేశంలో శి 
కార్య కమాలేవి. విదేశాలలో వున్నాయి. విదేశీభాష ఆధ్యయనం 
భాగంగా అనువాదళశిక్షణ కొంత వుంటుంది. 
కాబట్టి పత్యేకించి అనువాదకుల శిక్షణ కోర్సులు కొన్ని కేర్యదాల 
నెలకొల్పాలని భారతీయ వైజ్ఞానిక అనువాదకుల సంఘంవారు (ఇ 
యన్‌ . సైంటిఫిక్‌ సటాన్స్‌లేటర్స్‌ అసోసియేషన్స్‌ చాలాసార్లు సూ 
చార్ము. విదేశాలలో నడుపుతున్న కోర్చుల ఆధారంగా ఈ కోర్పు 
ఎలా వుండాలనే విషయం గురించి కొందరు (ప్రముఖులు సూ 
లిచ్చారు. దీనిని గురించి సవివరంగా చర్చించడం పస్తుత వ్యాసం! 
సాధ్యంకాదు. కొని వారి సూచనల సారాంశం పేరొొనడం సమః 
సంగా వుంటుంది. పాఠశాల విద్యాభ్యాసం ముగించుకున్న విద్యార్థుల 
ఈ కోర్సులలో చేర్చుకోవాలి. వారికి ఇంగ్రీషులోను, మాతృభాషలో 
అటువంటివారికి ఈ కోర్సు అయి, 
మొదటి సంవత్సరంలో ఇంగ్లీష్‌6 


కాని అది చాల! 


పరిజ్ఞానం బాగా వుండాలి. 
సంవత్సరాలపాటు నడపవచ్చు. 


_ గాని, మాతృభాషలో గాని. ఇంకా కొంత శిక్షణ ఇవ్వడమే కాకుం! 


ఒక విదేశీభాష, ధాని సంస్కృతి, నాగరికతకు సంబంధించిన శిక్ష 
కూడా ఇవ్వాలి. వీటితోబాటు భాషాళాస్త్ర పరిచయం కూడా మొద 
సంవత్సరంలో (వవేళ పెట్టవచ్చు. రెండో సంవత్సరంలో రెం! 
విదేశీభాషను (ప్రవేశపెట్టవచ్చు. మూడో సంవత్సరం నుంచి అ; 
వాద శిక్షణకు (ప్రాముఖ్యం "పెరుగుతుంది. అభ్యాసానికి ఎక్కు 
(పాముఖ్యం ఇవ్వాలి. ఇటువంటి కోర్సు సాధారణ అనువాదకుల. 
వర్తిస్తుంది. కొని పత్యేకించి భాస్త్ర-సాంకేతిక అనువాదకుల 


100 


భారతి 


కోర్సును కొద్దిగా మాడ్చుచేయవచ్చు. శాస్త్ర సాంకేతిక రంగా 
] పట్టభ్మదులయిన వారిని తీసుకుని వారికి మూడు సంవత్సరాల 
ఎ ఒక విదేశభాషలోను, భొషాళాస్త్ర సిద్ధాంతంలోను, అనువాద 
కియలోను రికణ. ఇవ్వవచ్చు. ముఖ్యంగా జపనీస్‌, చైనిస్‌ భాష 
' మన దేశంలో అనువాదకుల కొరత త్నీవంగా వుంది. ఖ్‌ భాషల 
ముఖ్యం ఇటివల అన్ని రంగాలలో పెరుగుతోంది. కాబట్టి వీటిలో 
ఎవాదకులను తర్చీదు చెయ్యడానికి కోర్చులు నిర్వహించాలి. 
ఎతే విదేశభిషల నుంచి సరాసరీ భారతీయ భాషలలోకి శాస్త్ర, 
)నేతిక అనువాదాలు చాలా స్వల్పంగా జరుగుతున్నాయి. ఎప్పుడో 
పొ దడపా తప్ప అసలు ఇటువంటి అనువాదాలు లేవనే చెప్పాలి. 
) భారతీయ భాషలలో ఉన్నత విద్యావకాశాలు ఎక్కువవుతున్న 
ష్ట్యా ముందు ముందు ఇటువంటి అనువాదాల సంఖ్య ఎక్కువ 
వలసి వుంటుంది. అనువాదకులకు శిక్షణావకాళాలు కల్పిస్తే 
దుకు దోహదం కలుగుతుంది. 
శీభాషా నిపుణులు కలిసి అన్నిరకాల కోర్సులకు పాఠ్య [పణా+క 
ఎ) తయారుచేయాలి. 


శాస్త్రజ్ఞులు: భాషా శాస్త్రవేత్తలు, 


ఇంగ్లీ షంనుంచి, భారతీయ భాషలనుంచి 
అనువాదాలు 

ప్రస్తుతం మనదేశంలో [పతి సంవత్సరం సుమారు 70 శాస్త్ర 
ఎథాలు ఇంగ్రీషునుంచి వివిధభారతీయ భాషలలోకి అనువదించడం 
)గుతోంది, కాని ఒక భారతీయ భాషనుంచిఇంకో భారతీయ భాష 
కి భాస్త్ట్మ్ట్రగంథ అనువాదాలు సంవత్సరానికి పదికన్నా ఎక్కువ 
గటంలేదు. భారతీయ భాషలనుంచి ఇంగ్లీషులోకి అనువాదాలురూడా 
ఎవగానే వున్నాయి. ఏీటినికూడా ఎక్కువచేయవలసిన అవసరం 
)దిం ఇంగ్రీషమనుంచి భారతీయభాషలలోకి అనువదించడానికి అను 
వకులకు కషణకోర్సులు చాలా తక్కువగా వున్నాయి. ఢిల్లీ విశ్వ 
గ్యాలయం వారు ఇంగ్రిషునుంచి. హిందీలోకి అనువదించేవావ్‌కి ఒక 
వత్సరంపాటు జరిపే సర్టిఫికెట్‌ కోర్సు సరవా గ, ఆగా 
వానివర్సిటీలో ఎమ్‌. ల్ల పట్టభ్మదులకు అనువాదంలో డిహ్టామా 
నిర్వహిస్తున్నారు. ఇవి తప్ప ఇంగ్లిషునుంచి ఇతర భారతీయ 
షలలోకి అనువాద శిక్షణ కోర్సులు ఎక్కడా వున్నట్టు సమాచారం 
ఏ, కాకపోతే నేషనల్‌ బుక్కిటస్ట్‌వారు కొన్ని వర్క్‌షాపులు జరి 
రు కాని ఇవ శేవలం వారంరోజులపాటు మ్మాతమే వుంటాయి. 
తే కాకుండా వీటిలో శాస్త్ర గంథ అనువాదానికి (పాధాన్యం తక్కు 
7 వుంటుంది. ఇటువంటి పరిస్థితిలో ఆయా. శాస్త్రాలలో కాలేజి 
న్యాపకులు, ఇతర సిపుణులు ఇంగ్లీషు నుంచి భారతీయ భాషలలోకి 
స్రగంథ అనువాదాలు చేస్తున్నారు. సాధారణంగా వీరు తమ 
తృభాషలోకి అనువడిస్తారు. ఏ8కి ఇంగ్ఫిషులో పరిజ్ఞానం బాగానే 
)టుంది. కొని అనువాద ష్యకియతో అనుభవం వున్నవారు ఇ చాలా 


క్కువ. స్వతర్మత రచనానుభవం వున్నవారు కూడా తక్కువగానే. 
వుంటారు. శాస్త్రగంథ అనువాదంలో ఎటువంటి శిక్షణగాని ఫోందిన 
వార్త వుండరు... అందువల వీరు తయారు చేసిన అనువాదాలను. 
తృుజ్జంగా పరిష్కరి స్తేనే గాని మ్యుదణ యోగ్యంగా వుండవని మా 
అనుభవంలో సాధారణంగా  రుజువమిన విషయం. ఈ పరిస్థితిని 
మెరుగు పరచాలంటే ఇటువంటి అనువాదకులకు అనువైన పార్ట్‌టైమ్‌. 
శిక్షణ కోర్చులను రూపొందించాలి. ఈ శిక్షణ కోర్సులలో ఉల్తీర్లులైన. 
వారికే శాస్త్ర గంథఅనువాదావకాశాలు ఇస్తే ఫలితాలు. ఆశాజనకంగా" 
వుంటాయి. అంతేకాకుండా ఇంకా ఎక్కువ [గంథాల అనువాదం. 
చేపట్టడానికి ప్రోత్సాహకరంగా వుంటుంది. 

లోగడ పేర్కొన్నట్లుగా ఒకభారతీయ భాషనుంచి . ఇలకో 
భారతీయ భాషలోకి భాస్త్మగంథం అనువాదాలు చాలాస్వల్పంగా' 
వస్తున్నాయంటే అందుకు ఒక ముఖ్యకారణం ఇటువంటి అనువాదాలు: 
చేయగల సామర్థ్యం వున్నవారికొరత కావచ్చు. ఇటువంటి అనువాదకు.. 


" లను తయారు చేయడానికి (ప్రత్యేకించి కోర్చులు నిర్వహించవలసి వుంది.. 


అయితే ఇదే వృత్తిగా చేపట్టదలచిన వారికి ఉద్యోగావకాళాలు (పస్తుతం: 
లేవనే చెప్పాలి. కాబట్టి ఏీరికికూడా పార్ట్‌-.ట్రెమ్‌ కోర్సులు రూపొందిస్తే. 
బాగుంటుంది. ఏశెండు భారతీయ భాషలలోనై నా పరిజ్ఞానంవుండి?. 
కాస్త, సాంకేతిక రంగాలలో పట్టభ్మదులుగాని, ఇంకా ఉన్నతస్థాయిలో 
విద్యార్హతలున్న వారుగాని ఇటువంటి కోర్సులు తీసుకోవచ్చు. 
ఉన్నతవిద్య మాధ్యమాలుగా ' భారతీయ భాషల్మపాౌముఖ్యం" 
ఇతోధిక మవుతున్న దృష్ట్యా ఇంగ్ల్‌షునుంచి, ఇతరవిదేశీ భాషలనుంచి: 
భారతీయ భాషలలోకి, ఒకభారతీయ భాషనుంచి ఇంకోభారతీయ. 
భాషలోకి శాస్త్మగంథ అనువాదాలు చేయగల నిపుణులను తయారుచేయ: 
డానికి పథకాలను రూపొందించడంలో మనం ముందుచూపు, 


. దర్శించాలి. మనదేశీయ భాషలలో ఏవైనా ఉత్తమ (ప్రామాణిక 


శాస్త్రసాంకేతిక (గంథాలు వశే స్త వాటిని ఇంగ్టిషులోకి, ఇతర విదేశీ 
భాషల లోకి అనువదింపబేసి,. | (పచురిస్తే మనకి విదేశీమారక్క దవ్యమే. 
కాకుండా పేర్ముపతిష్షలు కూడ వస్తాయి. 


అధార రచనలు (కొన్నిమ్మాతమే పేర్కొాన్నాము 


1. నిడాా ఇ.ఎ. : టువర్ట్స్‌ ఎ సైన్స్‌ ఆఫ్‌ ృట్రాన్స్‌లేషన్‌, 19714. 

బై, కాట్‌ ఫర్డ్‌, జె.సి.; ఎ లిస్‌గ్విస్టిక్‌ థియరీ ఆఫ్‌ (టాన్స్‌లేషన్‌= 
1075. 

£, పాొండె, . పి. ; (బెయినింగ్‌ కోర్చెస్‌ ఫర్‌ సటాన్స్‌లేటర్స్‌,, 
బి, ష్టాం 1 18. శా 19081. 

4. సురెష్‌కుమార్‌ ; ఆన్‌ ఫండమెంటల్స్‌ ఆఫ్‌ చెయినింగ్‌ కోర్చొస్‌. 


ఫర్‌ (టాన్స్‌లేటర్స్‌. జి స్టార : 8-19, 19700 


స 


1984. 


కాటి కళ్ళ విశవం 





శళద్రొంగ నా కొడుకులు అమ్యామ్యా లుచ్చేసుకుని ఫోన్‌ చేసేసి డయివోరప్పారాప్‌ ఆపక తప్పలేదు లారీ కిటికీలోనుంచి బ్యు( 
“సెకిపెటి అడిగాతు ఓ ఆసామీని ; *ోఏంటిగోల 9” 
నారేటో- ఇంతమందొక్క_ సారి మూగేసినారేటీ [ న జి (గలి 
“మూక మనలాంటి 'మడుసులే గురూ...ఆపు” క్లీనరు “దాళ్లదు గురో. ..పెద్ద నారీ. ముందు కెళ్టీవంటే సిక్కులొ: 
పోలిగాడు ధైర్యం చెప్పాడు, . పోతాప్‌*** ళానా బళ్లాగి స్లోనాయిః 


జర మూవ్చీ ల్సి 108: 


భారతి 


*ోయాక్సి డెంటమ్యుందా  ప్రోలీనోళ్టు గాని ఉన్నారేటి?” 
బి ణు ( 


*ఏబ్రోత్రెల్టు, .. దోవలసెవం. రోఢుమదిగిలా పడునా? ది.” 
ది ఉ ౧ (వ! 


“నా బండి పక్కకి తీస్మెటా !” డయివోరు దిగి ముందుకు 
డిచాడు. . 

_“అరెరె ! ఆడమడిసి ! ఒంటిమీవ గుడ్డ పీఠికై న్నేదు. . .గోరం 
, = *గోరాతి గోరం !” 


డయివోరు అప్పారావ్‌ తన గోష మంిచేపోయాడు. ఎవరి 
కౌడవలో వాష్టన్నారు. 


“నందడి సందడి సందడియా !' గంటి స్తంభం దర అరటి 
వళ్టమ్ముకొ నే మనివ్ని, వాళ్ల ౪ భాషలో సందడి చేసేస్తోంది. 
అరటిపళూ, సపోటాపళు. జంగిళు 

ణ ల్‌ బ్‌ 
కనపడుతున్నాయి. 


ఆక్క_డా అక్కడా 


+ బొట్టుచుశావా ఎలా 


ఎీగురూ వొట్టి మొగ వేటలగుంది. = 
సిదిరి పోనాదో !.. క వద్ది నట్టుంది ముహం,. 

“ఎవృరంటా 9” 

“కాలేజీ పిల్ల కాదుకద !” 

జర్బంటి మీద గుడ్డపీలిక నేకపోతే ఎవుదో ఎనాగ సెపుతాం!” 

_ఒరదల్లో సిక్కుకున్న ముళ్లతుప్ప కంటీసిసట్టూ గెడ్టీ గాదరాః,. 

“ఒజయసు ఇరవై రగండుండచ్చు ను 

64 ర్ణృష్ణ చూసే 

న. అ 


* “పోలీసులకి ఫోను చెయ్యండి ... ” 


=... ఇదరి పిలలకి పాలిచ్చిన మనిషిలా ఉంది.” 
ద్‌ ణ్‌ | క్ష 


- కాలేజీ క్ముర లెక్చరర్‌ కాబోలు - ఆ గొంకు వినపడడ వేమిటీ 
ముకుందం ముందుకొచ్చాడు. భాషాతత్వవే త్త. 
సంస్కృత విద్వాంసుడు. 


పూర్వ్యాశమంలో స్ట 


“మాడు భ్మదం 

“అయ్యా.! మీరా? మనం చెయ్యాల్సిన పని వెంటనే చేద్దాం. 
పోలీసువాళ్లకి .. ” 

“బద్రి సీ క్లాసురూం కాదు కాని .౨.౨౨* 


*బ్రదైల్రా ఉంటుందా మహానుభావా 1?క్షా సుళ్లో పిల్ణలు కనపడి 


" ర 
కొండు నె యింది. 
“ఆపు! ఆపేయ్‌ !,. వ మాటల్లో నాదం కంటి వాడే 


ఏక్కువ వినబడుతోంది _ అటుచూడు 1” 


కూర్చి 


"అప్పటితే, 
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ష్‌ “కాశీపట్నం చూడర బాబూ !”* అంటూ ఓ పరికరం మీద 
టమాకు వేస్తున్నాడో ఆసామీ. కోట గుమ్మం దగ్గ ఆడపిల్లల కోసం 
కానుకునే క్నురోళ్టు హైవేమీద కొచ్చేళారు. - బడిపిల్బలూ, బడి మానేసి 
శవాన్ని చూడడానికి వచ్చేశారు. 

“ఫహ్లైోన్‌ ,,. *” జ్షీంకా ఏదో చెప్పబోయాడు భ్యదం. 

“బొత్తిగా మేష్టరులా మాటాడావ్‌ ! నువ్‌ చెబితే ముందు నీ 
పేరూ, ఎ (నూ కనుక్కుని, ఆ చనిపోయిన మనిషి ఎవరో, ఎపుడు 
ఎవరిచేత ఎలా చంపబడిందీ చెపే వ నిన్ను లాకప్‌లో పడే 
స్టారు. ... *' అంటూ ముకుందం 
బదాన్ని పక్కకు తీసుకొచ్చేళాడు | 


అందునా అమ్మాయి శవం... 


ముక్కుపొడుం ఘాటుగా పీల్చి “బందులో ఓ నాదం ఉంది 
ఇది పీల్చేటప్పుడు మనిషి. చేసే శబ్దం నాదమని నా ఉద్దేశ్యం ..= 
అతని ఆలోచనలను ఆ నాదం తెలియ చేస్తుంది. =.” 


“ఉండండి బాబూ ! అవతల కొంపలంటుకు పోతుంటే,..” 
భదం ముకుందం చెయ్యి విదిలించుకోడానికి (పయత్నం చేశాడు. 


“ఎవడి కొంప ? చచ్చినది చచ్చే చచ్చింది. ..శవం శవమే !.... 
అందులో అందాన్ని చూసే రసికులూ ఉన్నారంటావ్‌ 1. .కురాడివి 
చట్టం, ఆకలి, నిషా, క్షైపూ వీటన్నింటికి అతీతం ఆ శాల్తీ... శరీర 
నిర్మాణాన్ని బట్టీ. చర్మం మీద మెరుగును బట్టి. కండరాల బిగువును 
బట్టీ శవం వయసూ, శవం గత జీవితంలో చేసే వృత్తినీ, చెందిన 
తరగతినీ గుర్తించడానికి ఎవరి పొట్టు వాష్ణ పడుతున్నారు. పోలీసులు 
వచ్చేస్తారు. ఇక చూడడానికేం ఉండదు పద !” 


_ పోలీసు వ్యాస్‌ పచ్చింది. 

అంతా దోవ ఇచ్చేశారు. 

జ్లీపు ,... టోపీలు = ఊలలు = మొకుఫులు _ 
గుంపు చెల్లా చెదరయ్యారు +, అయినా ఎవరూ వెళ్ళి పోలేదు. 
దూరంగా నుంచొని చూస్తున్నారు, 

_ “బోడిగాడి నూనెమిల్టులో మడిసి కదూ ?” 

“మేష్టరమ్మ చెల్లెల్లా ఉంది 1” 

“రంగమ్మ కంపెనీలో మన్నం క తిరి. 


మూలుగులు - 


“ప్రేసన్‌ నుంచి ఎవడితోనో నా బండి ఎకస్షంి హా నవే 
టిక గ్రాడౌ *** భః . 

కొన్ని ఎర్రటోపి గ గొంతులు ,.* కొన్ని మందలోని గొ టట 

తాశీల్హారు జీపు వచ్చింది. ॥ | 


106ఉ 


కాటికెశ ని'శవం౦ 
స! ఇ, 


పోలీనులు ఎబెన్షన్‌ లోకి వచ్చేశారు. 

శక్‌ అల గ్‌ 2 మా శ్ర 
ముందు దీన్ని పక్కకి తీసి (టాఫిక్‌ క్సియర్‌' చెయ్యండి || 

యస్సై మూడంళెల నంబర్లు నాలుగింటిని పిలిచాడు. 

ఖంయ్‌! ఖంయ్‌! చిగుళ్ళు చిగిరామి, 

తాసీలారు జీపు వెళ్లి పోయింది. శవం కదలేదు. 

౧ ళా ళా 

అసలు కథ మొదలయింది. 

“రిని సంగతి తెలుసుకోవాలని ఉందా? దీని చర్మిత చూడా 
అని ఉందా?" ముకుందం (పళ్నించాడు. 

“ఏలా ఇ భదం ఆతంగా అడిగాడు. 

“కాశీపట్నం చూడర బాబూ ! చూస్తావా 

తెల్ట మొహం వేశాడు భదం. 

“కోటదగ్గర అమ్మాయిల ముందు - అబ్బాయిల ముందునా 
ళ్దాసు ఎటెండెన్స్‌ రిజిష్టర్లలో ఉన్న పేర్ణకు సంబంధించిన శాల్తీల 
ముందు కాశీపట్నం చూడడం నామోషీ అయితే నా కొంపకిరా ....నా 
దగ్గరా ఉంది ఆ పరికరం !” . 

“మరి కాలేజీ ౩” 

“ఠాటికెళ్టని శచం రోడ్డుమీద కదలనసి మొరాయిస్తూ ఉంటే 
కాలేజీయా వల్లకాడా ! ముందు పద 1” 

“ఏబుర్‌ *... అసందర్భం టే 

్‌డ్ర్ర 

“వర్శిత చూస్తే ఆంత అసందర్భంగా కనపడదు. అసందర్భంలో 

నుంచి సందర్భం ఆవిర్భవిస్తుంది. ఫమ్‌ కేయాస్‌ టు ఆరర్‌. (మ్‌ 
బాన్‌ ఉ 
ది ఎబ్సిర్జ్‌ టుది రియల్‌.” 

భ్యదం ముకుందం పట్టువిడిపించుకో లేకపోయాడు. 

“ఈ శవం కాటికి వెళ్ళదా ?” 

“ఆలివితక్కువ పళ్న. కాటికైలేదు. వెళ్ళదు. అందుకే నీకు 
సాఇ్షాత్యరించింది.. కాలానికి వెనక్కి. వెళ్లే గుణం లేదని శాస్త్రం 
చెపుతోంది. " 

కాని మనోన్మేతం ముందు కాలానికి పురోగతీ, తిరోగితీ, రెండూ 

ఊన్నాయి* నువ్‌ చూళాననుకున్న శవం ఓ వ్యంజనం ....ఓ గుజుతు 
ఓ _కూర ఓ మీసం _- ఓ హల్లు = నువ్‌ చూసిన శవం ఇవాల్టిదికాదు. 
“కనిష్కుడి కాలంలో ఆలెగ్జాండరుకాలంలో, గుప్తులకాలంలో=గోల్కొా-ండ 
నవాబుల రాజ్యంలో - ఎక్కడిదయినా కావచ్చు ఈ శవం. నిజానికి 
.-ఈ శవం అన్నికాలాల్లోనూ ఊంది = హరప్పాలో కూడా ఉండే 


మార్చి 


న. 


ఉంటుంది. మనం తవ్వలేకపోయాం అంతే ! ....మార్గాయాసం లేకుండో 
నేసింతకు ముందు చేసిన (పవచనాన్ని ఆధ్యయనం చేసుకో ,...లోకంలో 
శబ్దమూ, నాదమూ రెండూ ఉన్నాయి. దీన్ని గురించి ఇదివర 
చెప్పాను. శబ్దం అంటే కేవలం శబ్దం .. అర్ధరహితం... కొంతవరకూ 
భావ్వపసరణ చేసినా అది భాషకాదు. భావ (పసారం కోసం _ మీ 
ఆంగ్రభాషలో అర్చిక్యులేట్‌ చేసిన ధ్వని నాదం, ఇది నిన్ననే చెప్పా: 
నాదంలో స్వరాలూ, వ్యంజనాలూ ఉన్నాయిః మగాళష్ట్ర స్వరాలనీ, 
ఆడవాప్ట వ్యంజనాలనీ అంటే స్రీ విముక్తి సాధకులకు కోపం వస్తుంది, 
అదీకాక అది నిజంకాదు. స్వరవ్యంజనాల తేడా ఆడామగా ఇద్దరి 
లోనూ ఉంది. వాళ్ట్లలోనూ, వీళ్లలోనూ, స్వరాలూ ఉన్నాయి, వ్యంజ 
నాల్తూ ఉన్నాయి. స్వరానికి సుదూర వ్యాపకళ క్రి ఉంటుంది. (శావ్యంగా 
ఉంటుంది. ఇక వ్యంజనం,. ఇది లేనిమాట దుర్గభం, వాక్కూ, అర్థమూ 
విడదీయరాని పార్వతీపర మేశ్వరులయితే స్వరమూూవ్యంజనమూ వెలుగూ 
నీడలా విడదీయరానివి_” 


కి ఉపోర్దాతం దేనికి?) ఈ శవం వ్యంజనమా? స్వరమా?” 

“కథ చూడాలని నీ సొద ! నీతో మాటాడి లాభం లేదు, 
కామాతురుడికి కట్టుబట్ట బరువు. ..పద. . .” అప్పటికే ముకుందం ఇంటీ 
ముందు కొచ్చేశారు, 

“పద నా గదిలోకి రా !” 


గదిలోకి వెళ్టాక చుట్టూచూసి, వక్చి పరికరం అనడిగాడు 
భ్యదం. *పరికరమా 19 ఆ పరికరం కదూ ! అదిగో !” కిటికి 
చూపించాడు. 

“ఇదా పరికరం 


“మాడబ్బాయ్‌ ! దేనికయినా శిక్షణ కావాలి, బొత్తిగా కాలేజీ 


_అధ్యాపకులకీ, శోభనం గదిలో దంపతులకీ తప్ప. ఫెట్‌ మని లెంప 


కాయ కొట్టినట్టు ఇలా డ్మిగీ పుచ్చుకొని' అలా ఉపన్యాస మందిరంలో కి 
దూసుకుపోయావ్‌ !” అంటూ ముందుకొచ్చాడు ' ముకుందం. 
“కిటికీలోంచి ఏం కనబడుతోంది?” 
“చె త్తకుండీ 1” భద్రం ఠక్కున చెప్పాడు. 
ముకుందం అతని తల నిమిరాడు. మరేం మాటాడలేదు భ్యదం, 


నూనెమిల్లు ఆవరణలో తూకం ప్రకారం నింపిన డబ్బాలను 
ఒకటీ ఒకటీ తెచ్చి బయట పేరుస్తోంది ఓ ఆడబడుచు. 


కవులు వలించిన బాహుమూల రుచులు పాలిండ్డ పై పసరించడం 
చూస్తున్నాడు భదం, 


1984 


భారతి 


కాల్చిన ఇనప్మకడ్డీతో ఒకతను డబ్బాలకు మూతలు తగరంతో 
;తుకుతున్నాడు. . 

ఒక చెయ్యి బ్యాలెన్స్‌ కోసం, మీదళె త్తి రెండోచేతో డబ్బా 
హోసుకొసోంది. ఎర్రటి వెలుగులో ఆడపిల్ల. 

ఓ యువకుడు కిటికీలోనుంచి భదం చూసిన దృశ్యాన్నే చూస్తు 
న్నాడు, [ప్రబంధ కవుల సహాయంతో కాక సినిమానవలా [పభావంతో, 

కోవీల్స్‌ పిల్లా ! ఇలారా!” 

మిల్లు మోతలో పిల్లకి పిలుపు వినబడలీదు. గొంతు ొచ్చిం 
బాడు యువకుడు. అందులో అతం. 

అమ్మాయి గదిలోకి వెళ్ళింది. 

దాని రవిక చిరిగిపోయింది. కాదు చింపబడింది. బీర విడి 
పోయింది. కాదు విప్పబడింది ఆమె కేకలు మిల్లు మోతలో ఎవరికీ 

నపడలేదేమో |! గ్ర 
చీకటయిపోయింది, క్మురాడి కైపు దిగిపోయింది. ఉల్కా- 
పొతం. నింగిలో చుక్క నేల రాలింది, 

చీర చుట్టుకున్న పడతి బయట పడింది. 

“జ్మంద్రా ఏం చూస్తున్నావ్‌ ఇ ఇదినా ఇంటి కిటికీ |!” ముకుందం 
హెచ్చరించాడు. .. “స్పెంటకుండీ కనబడుతోందా 9” 

*ఆఅంత్రా చీకటి 1” 

“సరీ క్క కిటికి చూడు ! కాశీపట్నం కనబడుతోందా 9” 

64 బ్రైవ్బ?? 

*ళష్పృర్రి ల 

“మంతాల మ్శరి. ్ర + చిక్కటి చీకటి...” 

“అలా దారికిరా 1 ] 

*ఏ ద్రారికిలి” పరాకుగా అడిగాడు భ్మ్యదం. 

“బ్చిక్రటి ద్రారిక్రి, , +పిల్రి కనబడుతోందా 7" 

“తాగుబోతు మాటలు వినపడుతున్నాయి. చింతనిప్పుల్జాంటి 
కళ్ళతో తూలుతూ వస్తున్న లారీ ఆగింది. డై౦వరు దిగాడు. సరుకు 
కొంత దారుకీ, డై9ివరుకీ గొడవ...” 

“నాకు చెప్పకు... నువ్‌ చూసుకో 1” 

ఎ్మారటోపీ వచ్చింది. వెనక మరో అధికారిటోపీ, జేరం కుదర 
శౌనికి వీలుగా ఆడపిల్లని రెక్క పుచ్చుకుని అధికారికి అప్పచెప్పేసి 
డయివర్‌ సీ. సరుకు సొంతదారునీ తుప చాటుకి తీసుకుపోయారు 
రూడం౩3ల మనిషి. 


హ్‌ర్చి 


౩జి 


పిల ఉలకలేదు - పలకలేదు. బిక్కచచ్చిపోయింది,. ఎపుడు: 
తాగిన టీయో!....తల నొప్పిగుంది. .. వందడబ్బాలు మొయ్యాల!' 
సీకటొడిపోతంది. . . బిడ్డ తనుపు కొస్తుంది. పెసల్‌ టియ్య సింగల్‌ ! 
ఎప్పుడో ఎవరితోనో అన్నమాటలు బొట్టికి గుర్దొస్తున్నాయ్‌. 

స్కూటిరెక్కి వెళ్ళిపోయాడు ఎమ్టై, డయివోరు బేరంకుదిర్చీ 
'సేడు. లారీనుంచి ఎ్యరటోపీ ఊరు మధ్య దిగి లైట్‌ వెలుతుర్జోకి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

“పెల్టకనబడులోందా ?” 

“వీక్రటి!” భద్రం ఆమెను వెతుకుతున్నాడు. 

మా బావుంది. పిల్లకోసం నువ్వేకాదు ఎ దాని* అయ్యా 
వెదుక్కుంటున్నాడు.” 

దీని. సిగదరోగ | ఇయ్యలేటో సింగిలక్కినంజకాన |! ఇంకా 
ఒచ్చినాది కాదు! ఒరేయ్‌ నీ కూతురటో ఎల్టిపోనాది. ఇంక రేత్తిరి 
మిల్ధుకాడ పనేటి ? నాక్కూడెబ్టెహె 

రెండు గంటల నుంచి రో డు మెగకొడకాసి గుడిసెలో కొచ్చిండు 
నారాయడు,. 

“పిల్లదీ న భ్యదం వగిర్బాడు. 

“పెళ్లగొడవెందుకూ ! ఎస్సై గొడవపడిపోతున్నాడు. అదెలా 
రోడ్డుమీద కొచ్చిందో చూస్తావా?” 

“అదెందుకు నా కనవసరం ? ఎస్సై ఏడీ 9” 


జవగ్రీ అంటావా ఇ గవర మెంటు మనిషి. . మక్కెలు విరిగి 

పోత్రాయి ఖబడ్డార్‌ [29 ॥ 
. ఎస్సై ర్యాతి నుంచీ ఇంటికి రాలేదు. 

“ఇప్పుడెక్కడ ఉన్నాడు (రై 

“సర్కిల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు గారి వీధీ అరుగుమీద = చూస్తావా ఇ” 

*స్టిర్ర 0% గ 

ళు 

“అక్కడే ఉంది రోడ్డుమీద షా 

“మరి శవాన్ని ఎవరూ తియ్యరా 07 

“తియ్యడానికే (పయత్నం.” | 

కిటికీ దగ్గర నుంచి భ్మదం కదలలేదు. 

పోలీసు ఎస్పీ సర్కిల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టర్‌కి, సి,ఐ., ఎస్కైకీ ఫోన్‌. 
చేసారు. 

_ ఎమ్సై అక్కడకు వెళ్ళి ఎందుకో వెనక్కి తిరిగి వచ్చి, 
మునిసిపల్‌ కమిషనరుకి ఫోన్‌ చేశాడు. కమీషనర్‌ జిలా ఆస్పతి. 

ళు 


1004. 


కాటి. 

సూపరెంటుకి ఫోన్‌ చేశాడు.., పురపాలక సంఘం. మనుషులకి ళవం 
సాధ్యం కాలేదు. పోలీసువాళ్ల సహకారాన్ని అడిగారు వాళ్లే శ్రే శవాన్ని 
కదపడం సాధ్యం కాలేదు 

_ లారీ. మనుషులొచ్చారు. వాళ్లతొందర వాది. 
ముందు ర వాణాకావాఠి వాళ్ల చేతా త 

వ్‌ డిపార్టుమెంటు అధికారులు ఆయా టి 
ఫోస్టు చేసేళారు. 


చేసా శవం కద౭కపోవకమేపిది 2” 
అంటూ బిగ్గరగా అరుస్తోంది హైదరాబాదు. 


“నాన్సెన్స్‌ ! 


బిక్కు బిక్కుమంటూ శవం కథ వివరంగా చెబుతున్నారు 
అధీకారులు, + 


పన్నెండయింది - ఓఒంటిగంటయింది. 

అటూ ఇటూ. వాహనాల రాకపోకలు నీరిచిపోయాయి. 

ఆ దోవ బస్సులన్నింటిసీ, రద్దుచేశారు. 
నిలబడిపోయిన బస్సుల్లోంచి మనుషులు దిగిపోయారు. వెనక్కి 


వెళ్ళి మళ్ళిన బస్సుల్లోక్‌ వెళ్ళారు. వాహనాలన్నింటినీ మళ్ళించడానికి 
ఓ పూట పట్టింది. 


శవం. మామూలే. కదలలేదు. 
“మరెలా 9” 
భ్మదానికి అలసటవచ్చి కుర్చీలో కూలబడ్డాడు. ముఖమంతా 
చెమట పస్థేసింది. కాళ్లు లాక్కొచ్చాయి. 
...... ముషందం ఆతని మఖయీద నీస్ట చిలకరించి నెత్తిమీద నున్న 
పంకా స్విచ్‌ వేశాడు. 


మగతలోకి జారుకున్న చాలాసేపు జాలిగాచూసి తట్టిలేపాడ: 
ముకుందం. “నేనెక్కడ ఉన్నానూ, ..ఆ(] శవం లేచిపోయిందా? అంటే 
తీసేశరాొ అనినా ఉద్దేశ్యం. 

“నీమొహం, దాన్ని కదిలించగలిగితే ఇంత కభేముంది ?” 


“న్పిజంగా! నేను క వాన్ని. ఎప్పుడు చూశాను ? ఇప్పటికీ 
అది అక్కడే ఉందా 7 


పసం సందొప్మిద వందల ఎనబై అయి ఉండవచ్చు, అరవై అయి 
ఉండవచ్చు = = |రెన్తు స్తుపూర్వం కావచ్చు, శీస్తు తరవాత కావచ్చు.... 


అ హారి 


సరుకు 


₹నిశవం 
న. 


| - మీ కిటికీ దగ్గరకు వెళ్టాడు రం... ముకుందం 
అతనికి రవంత చిరాకు పుషతోంది. "అంతేకాదు .. 


శవం కాటికెళ్లకుండా ఉండటానికి అతనే కారణం. అంత ఈ 
రూడా వచ్చేస్తోంది. 
“నే మ్రూసిన స్థం కాదిది... సీ పరికరంలో కాశీప.. 


సరిగ కనపడడంలేదు. ఇందులో ఏవో మూసం ఉంది నన్ను ఎంద 
మాసం ) చేస్తున్నావ్‌ నాదమునీ !” కోపంగా అడిగాడు, 


“*ోనాదముని నా పూర్వ నామం*.. అ తరువాత మూడు వం! 
నలబై ఎనిమిది జన్మలత్తాను. ఆపేరు నీకు ఎలా తెలిసింది?” 


ర్య కుర్చీలో కూచుంటే...” అనలేదు భఖ్మదం. అం 
ముకుందానికి అంతకోపం వస్తుంది. అతని ముఖంచూస్తే శవం? . 
నుంచున్న, ట్జుగా బెంబేలు పడి పోయాడు, 


“కుర్చీలోంచి లే... కిటికీలోంచి చూడు !” 


“ఇదే(విటిది ? ఇక్కడ ఓగుడి ఉంది...గుడి రెండు రో 
మధ్యడఉంది. రెండూ సిమ్మెంట్‌' రోడ్డు, అటూ ఇటూ వాహనా 
రంయ్‌ మని వెళ్టిపోతున్నాయి. ఎంతో నిడివిగా నున్నగా ఉన్నాం 
రోడ్డు 1” 

“వ్యెరివాడా ! ర సిమ్మెంటు రోడ్డు చర్మిత చూపించనా 


ఈ కిటికీ దగ్గరకురా !” 
మంతముగ్గుడల్లి ముందుకు నడిచాడు భదం “-_ బాబ్బాబు... 

ఇ ణల 
బుద్ధి గడ్డితింది .... ఒప్న మదమెక్కి-ంది.... కొవ్వు బలిసిపోయింది... 


. కళ్ళ మూసుకు పోయాయి. . 
“అన్నీ అయ్యాయికాని కావరం విజృభించింది కదూ !” 
*న్హా భార్యతోడు ! బుది వచ్చింది... 
థి 
ఆపిల్జవెనక పోలీను అధికారి... అతని వెనకాల మరో అధికారి 


“దాబ్యూ విరాళం ! బాలపేరంటాలు గడి కడుతున్నాం ... 
మామహిమ గల తల్టి షష. పట్టుపంచ ఆసామీ చెపుతున్నాడు, 
యువకుడికి ఆ పిర్ట్ణే కనపడుతోంది. 


“ఇవిగో "పెన్ను ... 
వాలెన్స్‌కి చెక్కురాళా ... 


ఇదిగో నీ చెక్కు బుక్కు *.. సీకున్న 
ఇవిగో నీభార్యనగలు....ఇదినువ్‌ దాచిన 


నల్టధనం.... ఆకనబడే ఆయన ఆదాయం పన్నుఅధికారి.... ఈ 
జోలిలో వేస్తే ఆ అధికారి నిన్నేం చెయ్యలేడు... వెయ్‌! వెయ్యరా, 
వెయ్యి.” 
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భారతి 


--చటుక్కున అవన్నీ తీసి ఆమె జోలిలో పడేశాడు నూనె 
/ యువకుడు. 


ఆమె ఒంటిమీద బట్టలేదు. చేతిలో జోలి ఉంది యువకుడు 
. యిచ్చిన చెక్కు మరోసారి సంతకం సరిచూసుకుని మడచి 
ంలో 'పెట్టుపన్నాడు విరాళాల కొచ్చిన మనిషి. 


ఆతని వెనకాల నగ్నంగా ఉన్న ఆడమనిషి తనకి చెల్లెలో, 
వ్‌ తల్లో తెలియక, తిరుగుతున్న కష్ట మూసుకుని నేలకూలబడి 
యాడు యువకుడుం 


“స్తార్ట్‌ 1 పిల్లలవాణ్ణి సార్‌ ! అడిగో ఫోర్‌నాట్‌ వన్‌. వాడి వల్లే 
/ ఖర్మ” 
టోపీ తీసేసిన మనిషి ఏదో చెబుతున్నాడు, 


“డ్యూటీలో అలాంటి పనులు చెయ్యను సార్‌! 
'న్సిపుల్‌ కి విరుద్ధం, నేను మందు కొట్టలేదు సార్‌ ! సి, ఐ. గారి 
కగండి. .*నా పర్సనల్‌ ఫైల్‌...” 


“ఒరేయ్‌ అఫంగాడా !...నీకు ఆడదెందుకురా....నీ విధి నిర్వ 
'ఇ అమోఘం. నిన్ను నువ్వే కాల్చి చంపుకోవడం వల్ల నీ భార్య 
ఎతోషిస్తుంది.” 

ఎస్సయి సర్వీసు రివాల్వర్‌ తీసి ఆడపిల్ల వాడిని ఒక్కసారే 
'ల్చింది. 

“అమ్మా! నువ్‌ ముందు బట్టలు. తొడుక్కో ! ఆయనెవరో 
గ్నంగా ఉన్న ఆడపిల్లని చూడలేక అరిచాడు. 


అదినా" 


“అదెందుకులెండి ! నన్ను భూమితో సహా పెకిలిచెయ్యమ 
ఆదేశాలిచ్చారుగా. ..” 


అంతికంటె తేలికయిన పని ఉంది సార్‌ ! నా కిరుపక్కలా 
రోడ్డు. వేయించేసి ఓ గుడి కట్టించేశారంటే మీ మీద పజల భక్తి 
"పెరిగిపోతుంది, కం్మటాక్టర్హ క్రీ గుమస్రాలకీ, మీకూ సర్వ శ్రేయమూ 
లభిస్తుంది, రెండు రోడ్డు తరుణోపాయం బాబూ ! 


--పిల్ట కనపడుతోందా ” ముకుందం అడిగాడు, 
*బ్రేదు మాయమయి పోయింది 1” 

కప్పల 

“దేవత్రయిపోయిందిగా 1” 

“కుర నాగన్నా*** ఇప్పుడు చూడు 1 


ఏవేళా పురుషులకు ప్రవేశం లేని బాల పేరంటాలు 
గుడిలో అర్చన జరుగుతోంది ! “సర్వమంగళ మాంగల్యే శివే 
సర్వార్ధసాధ కే. 


--నగ్నంగాఉన్న కన్యలు గర్భగుడిలో 'శీరంటాలు వ్మిగహం 
చుట్టూ తిరుగుతున్నారు. అలా తిరిగితే బాలమ్మ కొచ్చిన కష్టం ఏ 
కన్యకీ రాదని కొన్ని తరాల నమ్మిక. 

“భదం (18 


ముకుందం పిలుపు వినే స్థితిలో లేడు భ్యదం. కాటికెళ్ల! 
శవం ముసలాయన నిట్టూర్పు విడిచాడు. 





హోర్చి 


ఏ 


19ర్రి& 


డాక్టర్‌ ఫుంటా జవహర్‌లాల్‌ 


ర 


కీ 
0౬ 0ష%తలి ఉం! 
వ ఉగడం, తవ 


వచిన వస్తువులు, క మ్డు డవు లు, 


“అన్యత్ర సక 
! వో 


జారత దేశము (వాచీన కళా ఖండములకు భాండాగారము. 
'పురావస్తువులుూ-వ్మి గహములు, ఆభరణములు, వర్ష చ్మితములు, శిలా, 
త్నామ శాసనముల రూపములలో దేశంనలుమూలలా మనకు గోచరించు 
చున్నవి. మన పూర్వ చర్మిత పరిశోధనకు, పునర్నిర్మాణము చేయుట 
కవి అత్యంత |పమాణములు- కాని, యిటీవల పురావస్తువులపహరింప 
బడినవని వార్తాష్మతికలలో తరచూ చూస్తున్నాం. కొంతమంది పాఠ 
కులు పురావస్తువులు నిత్యమూ అసహరింపబడుట జూచి (ప్రభుత్వం 
వాటి పరిరక్షణకు ఏమిచేయుచున్నదని పశ్నించుట నేను గమనించికిని, 
ఆ విమర్శను దృష్టిలో పెట్టుకొని పురాపస్తువుల _ పరిరక్షణకు 
1వభుత్వనము ప్రవేశ పెట్టిన చట్టముల వివరణ వివరంగా నిచ్చట 
పైౌందుపరుస్తున్నాను. ఏ పభుత్వం  పవేళ పెట్టిన చట్టమూ పజల 
హకారం లేనిదే సరియైన ఫలితము సనీయదని మనం ముందుగా 
గుర్తించాలి. 


బిటిషువారు పురావస్తు పరిశోధనకు నాందిపలికి మన చర్మిత 
కారులకు మార్గదర్శకులై 5 మన దేశమున గల (పాచీన వస్తువులను, 
కట్టడములను, స్థలములను జూచిన (బిటిషుపాలకులకు వాటిపై పరి 
శోధన జేయవలెనని కోరిక నుదయించనుండనోపు, 18వ శతాబ్దములో 
ఉక కా మ్యూల్‌ జ కాన్సన్‌ భారతదేశములో పురావస్తు పం౦ళోధన 
'గావించ వలసిందిగా నాటి గవర్నర్‌ జనరల్‌ వారన్‌ 'హేస్టింగ్సును 
కోరి యున్నాడు. దాని పర్యవసానమే విలియమ్స్‌ జోన్సు నేతృత్వంలో 
'నేర్పడిన “ఏసియాటిక్‌ సౌసైటీ”. ఈసౌసైటి యూరోపియన్లకి భారత 
దేశ చర్మితి పరిశోధనపై ఆసక్తి కల్గించింది. దాని ఫలితంగా విలియం 
జోన్స్‌ (గీకు చర్మితకారుల “శాంన్దో ౨కోటస్‌'ని చంద గుప్రమౌర్య 
గాను, “పాలిబ్మోతా'ను పాటలీప్యుతము (నేటి పాట్నా) గా గుర్తించ 
గలిగెను. తదుపరి జోన్స్‌ సహోద్యోగి చార్హిన్‌ వికిన్‌సన్‌ గుప్తుల 
ఇాసనలిపినీ, “కుతిలి లిపిని పరిశోధించెను. ఈ విధంగా | బిటిషువారు 
'ఛారతదేశ (ప్రాచీన శాసన లిపిని చదివి, సపాచీన లిపి పరిశోధనకు 
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౪ చటాలు 
౩9 


అంకురార్పణ చేశారు. జోన్స్‌ తదుపరి “కూల్‌ బోన్‌” మరియు విల్సన్‌ 
“వసియాటిక్‌ సొసైటీ” అధ్యక్షులుగా భారతదేశ చర్మిత పరిశోధనకు 
మనదేశ విద్వాంసుడైై న రాధాకాంతశర్మగారి సహకారంతో ఎనలేని 


"సేవచేసిరి, దక్షిణ, పశ్చిమ భారతంలో గూడా ప్రాచీన చర్మిత పరి 


శోధన గావింపబడెను. విలియం ఛాంబర్చు మొట్ట మొదటి సారిగా 18వ 
శతాబ్దములోనే మహాబలిపురంలోని ,పాచీన కట్టడములపై దృష్టి 
సారించి వ్యాసాలు (వాళారు. “మెకంజో” మన దేశమునకు “సర్వేయర్‌: 


'జనరల్‌*గా వచ్చి (ప్రాబీనలిపి పరిశోధన .గావించి పతి చారిత్రాత్మక 


[ప్రదేశమును ]పత్యక్షంగా సందర్శించి 8,076 శాసనములు, 6,218, 
నాణములు, 1086 వ్మిగహములు జమ చేయగర్గెను. (బిటిషుపాలకులు 
మన దేశ సాంస్కృతిక సంపదను జూచి పరిశోధనకు నెట్టు నాంది 
పలికినారో తెలిసికొంటిమి. ఇక 19వ శతాబ్దములో |బిటిషువారు మన 
చార్మితక సంపదనునెట్ల్టు పరిరక్షింప నెంచిరో తెల్చుకొందము- 


10వ శతాబ్దములో భారత పురావస్తు శాఖ స్థాపింపబడెను. 
దానికి డైరక్టర్‌ జనరల్‌ గా “అలెగ్జాండర్‌ కన్నింగ్‌ హామ్‌' ను లార్డ్‌. 
కానింగ్‌ నియమించెను. ' అలెగ్జాండర్‌ కన్నింగ్‌ హామే భారతదేశంలో 
ఎన్నో (తవ్వకాలు జరిపి పాక్‌ చర్మిత పరిశోధనకు నాంది పలికారు. 
వారి సలహామేరకే 1868 లో ప్రవేశ పెట్టిన “చట్టం-20” దీని 
మూలంగా | పాచీన కళాఖండముల పరిరక్షణ (పభుత్వముచే (ప్రారం 
బింప బడెను. దానికి తదుపరి భరత (పభుత్వ “భూ నిక్షిప్త నిధి 
చట్టం-1878"వ సంవత్సరములో నాటి (బిటిషు గవర్నర్‌ జనరల్‌ 
“లార్డ్‌విట్టన్‌ 'చే జారీ చేయబడింది. 


భారత పభుత్వ భూనిక్షి పృ 


భారతదేశ (పాక్‌పాచీన దేశచర్మిత పరిశోధనకు, పరిరక్షణకు 
(బిటిషమ వారేనాంది పలికి నేటి మన చర్మితకారులకు మార్గదర్శకులై 6. 
ఈ చట్టం |పవేశపెట్టిన నాటినుండి నేటివరకు ఏ మార్పులు. చెంద 


చటం 
౬ 


1954 


భారతి 


కుండ ' సలిచివుంది. కాని షృపస్తుతం యీ చట్టిం రాష్ట్ర పభుత్వముల 
పరిధిలోనికి తేబడింది. ఈ చట్టం మూలంగా ఏ-నిత్షేఫం గ్నచెజర్సీ 
అయినా పదిరూపాయలపైన భూమిలో లభ్యమైతే దానిని వెంటనే 
కనుగొన్నవారు ఎప్పుడు, ప్‌ పరిస్థితులలో, ఎచ్చట ఎంతలోతులో లభ్య 
మైందో వివరిస్తూ, నిక్షేపం వివరం తెలుపుతూ కలెక్టరు గారికి తెలిపి 
దొరికిన నిషేపాన్ని పభుత్వ ఖజానాలో భ్యదపరచ వలెను. తదుపరి 
కలెక్టరుగారు ప్పూర్తి సమాచారం "సేకరించి ఆ నిక్షేపాన్ని “ఓనర్‌లెస్‌'గా 
1పకటిస్తారు. నష్టపడిన కక్షిదారు కలెక్టరు గారి నిర్ణయంపై ఫెవారికి 
“అపీలు' చేసుకోవచ్చును. ఇక కలెక్టరుగారు ఆ నిక్షేపాన్ని నిక్షేపం 
దొరికిన స్ధల కామందుకు, కనుగొన్నవానికి 25,/5 శాతంగా విభజించి 
పంచవచ్చును,. లేనిచో బహిరంగ వేలం. వేసి వచ్చిన సొమ్మును పై 
వారికి "పై నివృత్తిలో _పంచవచ్చును.' ఇక. చట్టంలోని 16 'సెక్షన 
మూలంగా కలెక్టరుగారు ఆ నిక్షేపాన్ని పై వారికి పంచేబదులు (ప్రభు 
త్వొాసికి ఇవ్వవచ్చును. అంపేబలవంతంగా గాదు. దొరికిన నిక్షేపం 
విలువకు 1/5 వంతు. విలువ కలిపి మొత్తం సొమ్మును స్ధల 
కామందుకు, కనుగొన్నవానికి పై విధంగా పంచుతారు. అనగా నిక్షేపం 
దొరికిన వెంటనే 1పభుత్వానికి తెలిపితే లాభం కల్గుతుందిగాని నష్టం 
రాదు. ఇక నిష్నేపం దొరికిన వెంటనే ఎవరికీ తెలుపక వుండుట 
నేరం. ఈ చట్టం వివరణ తెలియక పోవుట వలన నిక్షేపాలు దొరికిన 
వెంటనే పభుత్వానికి తెలిపితే ఆ నిధి యావత్తు ' పభుత్వపరం" అవు 
తుందని 1పజలు తలంచి (పభుత్వానికి తెలుపుటకు ముందుకురాక 
అన్యాయంగా యీ చట్టంచే శిక్షింపబడుచున్నారు, నిజంగా ని వేపం” 
దొరికిన వెంటనే రెవెన్యూ అధికారులకు లేదా . పురావస్తుశాఖవారికి 
తెలిపిన వచ్చేది లాభంగాని నష్టంగాదు. ఇది గమనించి పజలు 
1పభుత్వానికి సహకరించవలయును. ఈ చట్టం మూలంగా భూనిక్షిప్త 
నిధులపై పూర్తి అధికారాలు “కలెక్టరు గారికీయ బడినవి.కాని పోఠీసు 
వాఖవారు యీ నిబంధన నల్మికమించి (పజలను థయ్య్మథాంతులను 
జేస్తున్నారు. ఇది చాలా విడ్డూరం. ఈ చట్టంలోని 20,21 సెకనులు 
చట్టం నత్మికమించిన వారికి గల్లు శిక్షలు గూర్చి తెలుపుతున్నవి, 
ఎవరైనా నిక్షేపం దొరికిన వెంటనే పభుత్వానికి తెలుపనిచో నాతడు 
శిఇార్హుడు. తనకు రావలసిన నిష్షేపంలోని భాగం పోగా ఒక సంవత్సరం 
కారాగొరశిక్ష అనుభవించి అపరాధ సుంకం గూడా చెల్లించాలి. 


ఈ చట్టంమూలంగా మన దేశంలోని మ్యూజియములు|పాచీన 
కళా ఖండములను, శిల్పాలను, నాణెములను మొదలగు వాటిని సమ 
కూర్చుకోగల్లుచున్నవి. ఈ చట్టం పని తీరు చూచే బాధ్యత రాష్ట్ర 
(ప్రభుత్వాల కీయ బడింది. దీనిలోని లోపాలను గమనించుట గూడా 
జరిగింది. *నిక్షేపం' విలువ తీసుకొనుటకు. .*భౌతికి విలువి ప్రధా 


మార్చి 
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నంగా చట్టం సూచిస్తుంది. “నిక్షేపం విలువ' తీసుకొనేటప్పుడు, “భొలరిక 
విలువ" కంటే “పురాతత్వ విలువి కు పాధాన్యతనియ్యాలి. 
“అరుదై నది, అపురూపమైనడి' అమితే దాని విలువ మరింతగా పరిగ 

ణించాలి. ఈ విషయాలమై చట్టంలో వివరణ లేదు. ఇద్దరు పార్టీలనే 

ఈ చట్టం పేర్కొంది. ఒకరు భూకామందు, ' మరియొకరు నిక్షేపం 

కనుగొన్నవారు. కాని కొన్ని పరిస్థితులలో మూడవప్కర్టీ రావడం. 
కద్దు. కొన్ని సమయాలలో “నిక్షేపం అభ్యమెైనట్లు (వభుత్వానికి 

తెలిపేవారుండుట సంభవిస్తుంది. అటువంటి వారికి చట్టపరంగా: 
“కలెక్టరు' ఒనంగే పారితోషికం గురించి చట్టంలో వివరణ లేదు, 

ఒక్కో. సమయములో యాదృచ్చికంగా నిషేపాలు బయటపడుతుంటివి. 

వాటి విషయంలో చట్టం మౌనం వహిస్తుంది. కొన్ని. దేశాలలో 

సాంస్కృతిక, చార్మితక సంపత్తి బయట పడినచో అది పభుత్వ 

ఆస్తిగా పరిగణించే చట్టాలున్నవి. కాని, దొరికిన 'నిష్నేపం' “ఓనర్‌ 
లెస్‌ గా కలెక్టరు నిర్ణయిస్తే దానిని కనుగొన్న వానికి స్థల యజ 

మానికి పంచుట హాస్యాస్పదము: తగిన పారితోషికం యుచ్చి (ప్రభు 

త్వాస్తిగా పరిగణించుట యృుక్తము. ఈ చట్టములో లోపములున్ననూ, 

లభ్యమైన “నిషేపాల” వునికి, వాటి సాంస్కృతిక (ప్రాముఖ్యం (వభ. 
త్వానికి తెలుస్తుంది. మ్యూజియములకు కావలసిన చార్మి తకాధారాలను,, 
కళాఖండములను 'సేకరించుటకే చట్టం వుపయోగపడుతుంది 


అటే 
న. 


(పాచీన స్మారత చిహ్నములు; వురావన్తుస్థలాలు. 
మరియు, అవశేషాల పరిరక్షణ చట్టం 


అసలు 1904లో [పాచీన స్మారక చిహ్నముల పరిరక్షణ. 
చట్టం | పవేశపెట్టబడింది* దీని పరిధి పెంచుటకు 1858 లో సమ్మగ 
మైన మరోచట్టం (పవేశపెట్టిబడింది. ఇది మైచట్టాన్ని అధ్మికాంతం.. 
చేసింది. ఈ సమ్మగచర్యే (పాచీన స్మారక చిహ్నములు, పురావస్తు. 
స్థలూలు మరియు అవశేషాల చట్టం. 19004 వ సంవత్సరములో జారీ 
అయిన చట్టంలో కేవలం [ప్రాచీన స్మారక చిహ్నముల పరిరక్షణ. 
గురించి వుంటే, 1858 లో వచ్చిన చట్టంలో పురావస్తుస్థలాలు మరియు. 
అవశేషాలను గూడా పరిరక్షణ జాబితాలో జేర్చారు. 


1. జాతీయ 1పాముఖ్యం గల పాచీన మరియు చార్మితాత్మక 
స్మారక చిహ్నములు, పురావస్తు స్థలాలు మరియు అవశేషా. 
లన్నియు యీ[కొత్త చట్టం పరిధిలోనికి వస్తాయి. మై నుదహ 
రించిన సాంస్క్యృృతికసంపద _ నంతటిని [పకటనద్వారా' 

.వభుత్వపరిరక్షణలోనికి తేబడినవి.. అట్టాగే [పకటనద్వారా- 
చట్టం పరిధి నుండి పైవాటిని తప్పించనూ వచ్చును. : 


1984 


10 వార్చి 


పాభినవస్తు వలం నర ముల 


రి ప్రావీన స్థలాలు మరియు పురావస్తువ్లల యజమ నులు |పభు 
త్వముతో ఒప్పందానికి రానిచో .అటువంటి వారితై. చర్య 


గైకొనుటకు చట్టంమూలంగా పభుత్వానికి అధికారాలు సర్మక 


మించినవి.. 


8. _ ఈ చట్టంమూలంగా _ భారత్మపభుత్వ . పురావస్తు శాఖవారు 
మ్మాతమే ష పురావస్తు స్థలాలలో [తవ్వకాలు చేయవచ్చును. 
తదితరులు అనర్హులు, 


తీ (వభుత్వంచే రతణ పొందిన పురావస్తుస్టలాలలో, . ఎటువంటి 
కట్టడాలు కట్టరాద్కు. గని తవ్వకాలు, రాశిగనులు నచ్చట 
నెలకొల్చరాదు. 


క. మ పభుత్వంచే రక్షణలేని. పురావస్తు స్థలాలలో గూడ. భారత 
(తవ్వకాలు. చేపట్టవచ్చును. లేదా 
ఆయా రాష్ట్ర పభుత్వ పురావస్తు శాఖకు, ఆయా (పదే 
శాలలో టి చేయటకు అనుమతి భారత (పభుత్వం 


మంజూరు చేయవచ్చును. 


(పభుత్వం స్వయంగా 


6. _అటునంటి తవ్వకాలు చేయబడిన స్థలాల యజమానికి ఏదైనా 
నష్టం వాటిల్లిన (వభుత్వం తగిన నష్టపరివోరం చెల్లిస్తుంది. 
పై లక్షణాలు సరశలిస్తే పురావస్తు స్థలాలను, వస్తువులను, 

స్మారక చిహ్నములను పరిరక్షించుటకు, పురావస్తు [తవ్వ 

కాలను క్రమబద్ధం చేయటకు, శీలావస్తు సంపదను రక్షించుటే 
యీ చట్టం ముఖ్యోద్దేశ్యంగా కనిపిస్తుంది. 


ఇక యీ చట్టములోని పదముల వివరణ పరిశీలిద్దాం, 
“పాలీన స్మారక చిహ్నము అనగా ఏద్దైనా [పాచీన "కట్టడము, 
గుహ, రాతిశిల్బం, శాసనం, చార్మితాత్మకముగా గాని, పురావస్తు శాస్త్ర 
(పకారంగాగాని పాముఖ్యం సంతరించుకొని నూరు సంవత్సరముల 
పైబడి పురాతత్వం _గల్లినది. ఇక “పురావస్తు స్థలాలు-అవశేషాలు” 
'పై నుదహరించిన కట్టడములుు శాసనములు, శర్చాలు గల స్థలాలు 
మరియు చార్మితాత్మకాధారాలు మరుగు పడినట్టు అధారాలు కల్గిన 
స్థలాలు, ముఖ్యంగా ఇవి పొటిమన్ను దిబ్బలు. 


పే స్థలాలను ఏ విధంగా ప్రభుత్వం తమ స్వాధీనం చే చేసు 
కొంటుందో చూ చూద్దాం. పై "సె చట్టం శీవ సెక్షన్‌ (ప్రకారం (పభుత్వం 
ఏదైనా పై ఏ నుదహరించిన [ప్రావీన కట్టడాలను, (ప్రదేశములను తన 
రక్షణలోనికి తీసుకోదలిస్తే[ పభుత్వ ఉద్దేశ్యాన్ని “అధికారిక గెజిట్‌ 'లో 
(పక టిస్తుంది= (ప్రకటిస్తూ £ి నెలలు కాలవ్యవధి అభ్యంతరాలు స్వీక 
రించుటకు [ప్రభుత్వం మనకు ఇస్తుంది. ఈ రెండు నెలల్టో ఎటువంటి 


వ్‌ 


స్థ్టలములు=పరిరక్షణ చట్టాలు 


అభ్యంతరాలు ఎవరినుండీ రాని పక్షమున దానిని (పథుక్వం రక్ష 
పొందే చార్మితక చిహ్నంగా పరిగణిస్తారు. తదుపరి స. 
[తక కట్టడములలో సభలు, సమావేశాలు, విందులు, వినోబా 

సినిమా మాటింగులు |పభుత్వానుమతి లేనిదే జరుగుట నిషేధిస్తారి 
పై చార్మితక స్థలాలను కట్టడముల రక్షణమై (పభుత్వం తగిన శ 
చూపుతుంది. ఈ చట్టము గూడ చలనయోగ్యమైన పురావస్తువుల! 
పూర్తి రత్‌ణ కల్పించలేకపోయింది. కావున (పభుత్వం మరియొ 
చట్టాన్ని 182 లో (పవేళపె పెట్టింది. అదే (పొచీన వస్తువులు మరియ 
కళాఖండముల చట్టం. ఇది. “మనదేశంలో 19%4 నుండి ఆచర;। 
లోనికి వచ్చింది, ॥ 


(పాచీన వస్తువులు మరియు కళాఖండముల చట్ట! 


ఈ "చట్టం 'ముఖ్యంగా  చలనయోగ్య (మువ్వబుల్‌ ) మై! 
పురావస్తువుల నిమి త్తం జారీ చేయబడింది. సాంస్కృతిక, స్మార। 
చిహ్నములు మన పూర్వ చర్మీత పునర్నిర్మాణమున ౩ంత ప్రమాః 
ములో, చలనయోగ్యమైన పురావస్తువులు, కళానిక్షేపాలు (కళాఖం 
ములు) గూడా అంతముఖ్యమైనవే. మన దేశంలో, ముఖ్యంగా మః 
రాష్ట్రములో ప్రాచీన అవశేషాలు గొనరాని గామాలు లేవు, ఇ 
భూగర్భమున మరుగుపడినవి, [పజల యొద్ద గుప్తముగ నున్నః 
మ౭న్నో ! ! విదేశయుల పలోభములకు లోబడి, మనవారు కొందర 
మన పురావస్తు కళాఖండములను విదేశములకు తరలించుచున్నారు 
మరికొందరు లోహముల మీద కాంక్షతో పావీనాభరణములను, తామ 
శాసనములను కరగబెట్టుచున్నారు. వ్‌ద్యా 
హీనులు గూడా మన ప్రాచీన సంపదను నాశనముచేయుచున్నారు. ఈ 
ఘాతుళచర్య నాపుటకే భారత్మపభుత్వం ఈ చట్టం ప్రవేశ పెట్టింది, 
ఇందు పురావస్తువులు, నురియు కళాఖండాల పరిరక్షణే ముఖ్యంగా 
గోచరిస్తుంది. ఈ చట్టం భారత్మపభుత్వముచే 

అమలు పరుచుట రాష్ట్రముల విధిగా నిర్ణయించింది పర్యవసానంగా 
మన (ప్రభుత్వంవారు (ప్రతిరెండు జిల్టాలకు నొక “పురావస్తు స్తు రిజిస్టింంగ్‌ 

ఆఫీసరు కార్యాలయను” 1874 సంవత్సరములో (ప్రారంభించిరి, ఈ 
చట్టాన్ని పర్యవేక్షించేందుకు, అమలుకు రల ఆఫఖీసరుగారికి 
చట్టపరంగా అధికాలాలీయబడినవి . 


కట్టు విద్యావంతులు, 


నొసగబడినా, దానిని 


సర్వసామాన్యంగా (ప్రజలు తమ మోటారుకార్దు తుపాక్టులు, 
రేడియోలు మొదలగు వానికి లైసెన్సు పొందుటకు తమ స్వంత 


1984 


భా 


ఫ్యతగా ఎట్టు చేయుచున్నారో, అన్హే నూరు సంవత్సరముల ] ప్రాబీ 


3్రముగల పురావస్తువులు కల్గివున్న వారు తమ (పాంతమందున్న 
విస్టరింగ్‌ ఆఫీసరు" కార్యాలయంలో వాటిని “రిజిస్టర్‌' చేయవలసిన 
న్యత వారి ((వజలు మై నున్నది. ఇక చట్టరీత్యా “రిజిస్టర్‌” చేయించ 
సిన పురావస్తువులు. 


విగహములు 


లోహము, శిల, కొయ్య, కొమ్ము, మట్టి, దంతము ' మొదలగు 
*టితో చేయబడినవి. 


వర చిితములు 
నో 


రేకులు, పలకలు, గుడ్డలు, అద్దములు, చెక్కపలకలు మొదలగు 
గాటిపై రంగులలో వేయబడిన చితములు, 


1 వౌ త పు స్త ర్‌ ము నం 
వర్ణచ్యితాలు, కథానిక రూపచ్చితాలు గలవి మ్యాతమే, 
లు 


పూజలోనున్న దేవాలయ వ్మిగహములు (మూలవిరాట్టులు 
వాణెములు, ఆయుధములు, కవచములు, ఆభరణములు మొదలగునవి 
కూరు సంవత్సరముల వాటివైనా రిజిస్ట్రషషన్‌ నుండి మినహాయించ 
ండినవి. దేవాదాయ, ధర్మాదాయ శాఖవారి దేవాలయములందున్నవి, 
తదితర (టస్టీల స్వాధీనములోనున్న దేవాలయాల ఉత్సవమూర్తులు 
తప్పనిసరిగా రిజిస్టర్‌ చేయించుకొనవలెను. రిజిష్ట్రేషన్‌ రుసుము 
ఏమ్మాతము లేదు. ఇందుక్కావలసిన రిజిస్ట్ర్యషన్‌ ఫారములు, తక్కిన 
వివరములు ఆయా (ప్రాంతముల రిజిస్ట్రఏషన్‌ ఆఫీసర్‌, పురావస్తుశాఖ 
కార్యాలయముల నుండి పొందవచ్చును 


రతి 


పురాతన వస్తువుల రిజిస్ట్రేషన్‌ వాటి యజమానుల బాధ్యత 
అయినను, “రిజిస్ట్రేషన్‌ ఆఫీసరు" గుప్తముగానున్న [ప్రాచీన వస్తువుల 
వునికిని పసిగట్టుటక్రై నిర్విరామంగా కృషి చేస్తున్నారు. రిజిస్టర్‌ 
చేయించనిదే [పాచీన వస్తువులు [పజల వద్ద వుంచుకొనుట చట్టరీత్యా 
నేరం. అట్టి వస్తువులను కనుగొనుటకని రిజిస్టరింగ్‌ ఆఫీసరుగారి క్రి 
ఇండ్ధను సోదాచేయుటకు చట్టరీత్యా అధికారము భీయబడినవి. 


పై చట్టములన్నియు 1 ప్రావీన కళాఖండములను, పురాతన 
స్థలాలను, స్మారక చిహ్నాములను పరిరకించుటకుద్దేశించినవి. కాని 
[పజల ప్పూర్తి సహకారం లేనిదే పై చట్టములను అమలు పరచుట 
దుర్లభం... పజలు మన సాంన్క్య్బృతిక విలువలకు 1పాధాన్యం చూపి, 
మన పురాతన శిలాసంపద పరిరక్షణకు |పభుత్వానికి చేయూత నివ్వాలి. 
నేడు ఏ వారా పష్మతికలలో చూచినా *మన (పాచీన శిలాసంపద" దయ 
సయ స్టితే కనడుచున్నది. వాటి పరిస్థితికి (పజలే కారణం. పురా 
పస్తు శాఖవారు వాటి సంరక్షణార్థమై ఆయా పల్లెలకు వెళ్ళిన (ప్రజలు 
లేనిపోనివిచెప్పి అడ్డంకులు చెపుతారు, పతి జిల్హాకు పదర్శన శాలలు 
ఏర్పాటు చేయాలని (పభుత్వ సంకల్పం దయనీయంగా పడివున్న 
శిలాశిల్పాలను, కట్టడాలను జిల్లా కేంద్రానికి తరలించాలని (ప్రభుత్వం 
సంకల్పిస్తే (ప్రజలు అడ్డుతగులుతున్నారు. పోసి ఆ (పజలై నా వాటిని 
పరిరక్షిస్తారా ఆంటే అదీ భూన్యమే. కావున పురావస్తువులు, స్మారక 
చిహ్నముల నేటిస్థిలికి పూర్తిగా (పభుత్వంది బాధ్యతగాదని, (ప్రజలూ, 
దానికి బాధ్యులేనని గుర్తించాలి. ఏ జిల్టాలోనై నా పురాతన కట్టడాలు, 
త్యామళాసనాలు, నాణిములు, (ప్రాచీన స్థలాలు బయల్పడిన వెంటనే 
పురావస్తు శాఖవారికి లేదా రెవెన్యూ శాఖవారికి తెలుపవలయును. అట్టు 
తెలుపనివో నేరం. ఇది గమనించి పభుక్వానికి ప్రజలు చేయూతనిచ్చి 


పురావస్తు పరిరక్షణకు సహకరించవలయును. 


బ్న్న 


100. 


మార్చి 


నన్న నునయి౦ంచునాన్నా! 


డాద్టర్‌ గుమ్మనూరు రమెష్‌బాబు 


వనుగాంచి 

చెమ్మగిల్లిన ఈ నయనమ్ముల నుంచి 

రాలిపడిన ఈ అనందబాప్పృ బిందువుల 

మకరంద సింధువొనరించి 

నీ దివ్య పాదమ్ముల ,టపక్షాళించి 

గొంతుదాటి రాలేని ఈ మధురభావమ్మును 
అంతరాత్మను చిలుకుతున్న రససాగర మథనమ్మును 
మమతల మందార మాల చేసి 

మనసారా నిను వరించి ఆవరించి 


గుండెను కర్పూరం చేసి నీకు వెలిగించి 


_ నా అణువణువునూ నై వేద్యం చేసి నీకు తినిపించి 


నీ ముంగిట వాడిన మల్లియవో లె 

.నీ ఎదనంటిన పసుపుపచ్చని గంధమువోలె 

.నీ పదసమలోని అరుణకుంకుము శోభవోలె 

నీ కనుపాపల కనుల కందని మధుచందకాంతి వోలె 
ఈ జన్మ ధన్యము కాగా 

ఈ ' బతుకు నాకము కాగా 

“నీకు పూజ చేయాలని 


లి 1064 


భారత్రి 
నిన్ను సేవించుకోవాలని 
వేవేగమే పరుగున రాగా 
ఆశల కొండల నడచి రాగా . 
గొంతు "పెగలదేమి స్వామోా! 
నోట మాట రాదేమి తండ్రీ! 
ఈ నిట్టూర్పుల బరువు 
ఈ ఎగశ్వాసల దుడుకు 
భరించ లేకున్నాను ! 
నీవే నన్ను పలుకరించి 
తనివి తీరా కుశల మడిగి 


అనునయించు నాన్నా || 





40. _ 1984 


ప స 


శ్రీది లావర్‌ 
ఈ .ఎదవెదురు. ఒంటినిండా. (పతి గాయం మనిషి కోసం 
ఎన్నెన్ని గాయాలు ! ఎంత ఎరువును సిలువపై ధారపోసింది ! 
ఏ గాయాన్ని సుతారంగా తాకినా ప్రతి గేయం మంచి కోసం 
ఎన్నెన్ని గేయాలు |! ఎంత మెరుపును నలుపు పై ఆరపోసింది ! 
శతాబ్దాల శిఖరాల మించి దూకుతున్న .. శుతిచేసిన గుండె లోతుల్లో 
యో హన పాటల్లో ఎంత సంగీతం అనురాగ "గంగైె పొంగింది |! 


ఎన్ని నిమిషాలు, రోజులు కొట్టుకు పోతున్నాయి గులక 


ఎక్కు పెట్టిన గుండె దారుల్లో. 
రాళ్లలా |! 


ఎంత టి సిగ్గుతో | కుంగింది |! 
న్మేతాకాశం కురిసే సే పన్నీటి జల్లుల్లో 


చీకటి పాతరలు (తవ్వికీసిన 
ఎన్ని గుండెలు రేకులు విచ్చుకుంటున్నాయి గులాబి 


వెలుతురు క్షణాలతో 
పువ్వుల్లా. ! ఉజ్వల ఉదయ సాగరానికి 
యీ మానవతా సంగీతం ముందు వంతెనలు కడదాం రా! 
ఎన్నెన్ని విషనాగుల పడగలు న ర్తించాయి! విందాంరా! 
యీ పొటల 'కఠరటాల హృదయం మిద గాయాలు వినిపిస్తున్నాయి (శాంతి నాదాలుగా ! 
ఎన్నెన్ని సరస పుష్కలావరాలు సంవ ర్తించాయి ! గేయాలు విరుతిస్తున్నాయి ఆశావాదాలుగా ! 





మార్ని శే 1004 





దురాథభిమూలం : అనిల్‌ బ ర్వేక్షక్‌ తలను అనువాదం: కె.సుఇనోనఏి 


“గత సంచిక తరువాయి 


"హట్‌ ల కలవాటు పడ సీనియర్‌ జై జె లర్‌ డుటీ టైం 
'న్నా ముందగానే ఆఫీసుకు చేరుకునేవాడు 


వా ఆరోజు గ్రాడ్‌నె "వ్‌ అంతకన్నా ముందుగానే ఆఫీసుకొచాడు. 


సు 
పదినిము షూలు 


+నంగా అఖఫీనురూంకో. అతనిక్‌్సమే ఎదురు చూస్తునా డు” 
అస్వస్థతకూ, అసహానానికీ కారణం ండురోజులై నా నక్ళలైట్‌ 
పెటిషన్‌ తన విల్‌ మీదకు . రాలేదు. రేపే “మర్చీపిటిషన్‌కు 
) లేదీ. “ంమరాదుత్తప్ప ణ్యాసికి ఛై సైడు” వాణ్ని ఎలాగైనా 
చాలి. ఇలా ఇదివో ఏఖై దీ గురించీ ఆలోచించలేదన్న మాట 

కం నూటి& నూరుపాష్ట సిజం. 
సినియర్‌ వైలర్‌ పదిగంటలకు గ్లాడ్‌సాద్‌ ముందు హాజ 
 మల్చీ పెటిషన్‌ ష్‌ గతేమయింది జి లర్‌ 





ఇర 


శే 
యో 
ర్త ల 


సీస్త 4 టు శిల 
గాం సాబకు అరికాలు సుంట ఎ త లెక్కి ౦ది. కోపంతో మండి 
;5 గఫది చాడ *ల్చి దువొచి న్‌ స్స న్య నీ ఆ సరి. జగ జల 
౫ గొరించాడు. “అందుక "చన ని ఇరవె రెండళ సరింసు ? వస్‌. 
౫ జి (న న: యట 
౬ గ్‌ అజ ఇ ర్యా వ. బక ఫి ఖం నై ళ్‌ ఇ అల అరు 
రాల్‌ ఓ నె దీచుంచి సంశకం తీసుకోలేని నువూం, నీ సరీసూ 
మల్లా ర ఆం 
స్ట ల రిం 
= దూళండి. ఇలా సదెయి? ఆ నేనే తెసాను.”” 
న్‌ మ 
సీనియర్‌ చేలికాగినాలు లా డఠ | పారంభించాడు 
సా న ఆ న స నర న స న 
ఏ. నరాల నటగురు వారరు, నలు 1 నడిచారు. 
ర 0. న్‌ 
డా... వ 





సి బ్వులో వేసుకునేందుకు మ. 


ఎసుకుందుకు సీనియర్‌ ఇ జైలర్‌, హెసీగేట్‌ ఇ లరుకూడా గాడ్‌సావ్‌ 





ఎసరించారు. ఇలా *.సపెంటిన్‌ సిరి లాగా 'గాడ్‌సావ్‌ అండ్‌ 
ల 
చేరుకుంది 
మార 
ము ర్చ తీ 


ఫాల 


“నకల ట కు అలి సింది. వె 
యా 


ఇచ్చేలోసలే అతని కళ్ళల్లోకి చూస్తూ అడిగొడు. 


నా చత న్న చ్‌ నరా అం, 
గాత్‌సాబ్‌ను చూనూనే ఫాసీగట్‌రు వణుకు పుట్టింది.. అళ గాడి 
స ము. 





ఇర 4 ఖో క్ష క్‌ ఉల గారం 

మర, రావి చెకము తలలొంచుకుని అపంషస ఫోజులో లం! 
హ్‌ థా ల 

ము శ ల ఆ సర సే ళో సాక క 

సావ్‌ సెల్‌ ముందు ఓఠు కణం ఆగాడు. సలంకాఐల సరాభగసలోనూ 

ల తం అం ధలు 
తిల పం. సట గ్‌, పో వ క 
కొపంగా ఉం౫ తన ముఖం మనకు కొంచెం సవ్వుతెచ్చుకున్నాడు. 


ద ౩లా తత్తరపసడ్తూ వచ్చిందో న నవ్వూ సాబ్‌ 


ళ్‌ లీ న జక 
ముఖం సో అలాగె భయసస్తూ ష “చ్చింది. సావ్‌ గొంఠు సవరించు 


ప న! నా 
వొని మ. మాఠరనంతో “హలో యంగ్‌ బాయ వౌ 
న 


09 శ 
అరూ? న్నాడు. 
స్ట్‌ | 


సాబ్‌ ఎంతో ఆలోచించి ఆడిన ఈ మె మొదటి మాట అసం, 
నకల ట్‌ఠ5 ఎంటనే సాబ్‌ కేసి నిర్ణక్ష్యంగాచూసి 4 అయాం 
ఖై దీ. నంబర్‌ మ ఎ 'పేటర్‌, నక్సలైట్‌ ట్‌ అండ్‌ నాట యంగ, బాయ్‌ 


మిస్టర్‌ గ్దా్‌ '” అంటూ భు / 


నక్సలై స్‌ మాటలు విన్న సీనియర్‌ వ్రైలర్‌, ఫొసగట్‌ 
వణికిటోయారు. గ్లావ్‌సాట్‌ చేలిళో నక్సలై ట్‌ నూరేళూ 
ర్లు 


ణం 


కున్నారు. గాగ్‌సాబ్‌ పిచ్చికోపంతో నిలువెల్లా ఊగి పోతాడనుకున్నారు.* 


కాని... కాని గ్గాడ్‌ డ్‌సాట్‌ మందిసడలేదు. మెరి జ జమేధార్‌ను తలుపు తీయ 
న్నాడు. మెరి జమేదార్‌ భయపడుతూ నాలుగుసార్లు గుత్తిలోని తాళం 
చెవులు త త్తరపాటుతో మార్చీ మార్చీ ఎలాగోలా తలుపు చరిచాడు. 

జమేదార్‌ స్టూల్‌ చు స్వయంగా ల్‌ లోనికి తీసుక్న్ళి 


దాని “సుద బై భఛాయించాడు. 


. 





ఇర య 
బ్‌ ముందు చెసుకుని 


భయంకర మెన నిశ్శబం. 'ఎవరికేం నూటాడాలో తోచడంలేదు. 
షా ళు ను. స్‌ 

చా ఆ | ఎ 

త్‌సాబే నాన భంగం చేశాడు. ఎడం 

వ్రోన్సి స్టి్‌ తో ఎడమ అరచేతి] పె 


“బచ్చా. ..నిజంగా ఉక్కు త నువ్వు” 


కన్ను 





గీటుతూ, కుడి చేరిల్‌ తడ్తూ అన్నా డు 


నస లై ట్‌ జవాబు 
నత 
“రొంబే ఖెదీ 
(- యా 
నంబర్‌ 842: నా వయసెంతో ఇప్పు చూదాలో 
య్సి - 
టై 





నక్సలై టోసారి గ్దాడ్‌సాట్‌ను ఆపాదమస్తకం పరిలించి అతని 
తెలబడుతున్న మీసాలకేసి చూస్తూ _ చెప్పాడు “52, లకి ఏళ్లు 
లా ్న న. వ్‌ 


న 1904 


థాంక్యూ మిసర్‌ గాడ్‌ 
ల ట (వం 
యేమో. సాబ్‌ ఈ జవాబుకో మంపీనడ్ష్డాడు. “బేవకూఫ్‌. _గాడిదవు “ఓహో అలాగా? అచెలాగండీ? ' నాకు తెఖీదే” ఏెటకారంగో 
నువ్వు. నాకు సీ తండి వయమంది తెలుసాః” అన్నాడు. అన్నాడు నక్సలైట్‌. 
ఖు న లం 06౪” సు 
తన వయసు ఆసరా. తీసుకుని పెత్తనం _ చెలాయిద్దామను .__ సొవ్‌ అతని ఎత్తికొడుపును లక్యపెట్టకుండా “యూ సీ, 
జా . న $0 శ . 
క ల రై న 
కునా షడేకాని న నక్సలైట్‌ ముఖంలోమ్మాతం "మార్పేమీ కానరాలేదు. క్షా వార్‌ మీద నీకు విశ్వాసం లదా? ' అన్నాడు. 
ం జు మ కంటే. ఖజనా | 
సాబే నెమ్మదిగా కొంచెం (బతిమాలుతున్న ధోరణిలో అన్నాడు “అఫ్‌కోర్స్‌... ఉంధి.” అన్నాడు నర్ఫలైచ్‌, 
“చూడు. బాబూ. నేను పెద్రవాడిని. చెపుతున్నాను. నామాట విను. 
ఎట 
మర్పీ పిటిషన్‌ ై: సంగకంచేయి”. సాల్‌ కాగాలూ, వెన్నా “యుద్ధం ఆంపే గెలుపూ, ఓటమి ఎలాగూ ఉంగేవే. నిజ జమైన 
| 


నక్సలై ట్‌ముందుంచాడు. కాని అతడు వాటిశేసి చూణన్నాలదు. యోధుడు భరిమూనే, ఆంఠిమ విజయంకోనం ఒక్కోసారి 





టం డామన్‌ య... కం 
అయినా. వినుగుచెందని వ్యికమా మార్కుడిలా గాడ్‌ సాద్‌ తన ౫ ట్టు వెచుదిరుగూడుకూడా. యుద్దనుం' నే ౦ శారీోలళం వ మ్మాత శమేకాదు: 
లే 
(అట దు. ర న్‌ చ న్య ఇద *. 
అటట మానసికం కూడా. అందుకే. . .అందుళే సా. వెనమ్కు తగ్గు 


గి ఇళ వి లు. అ గా. అధ జల జర జర న ఇభాచి 
శ యా ల శ్‌ పటే రా ఏటిగ అ సాణలయ శ్రి చుక నం వ్ర 
6 యూ గి బాయ. న నాకు తె లును, సంతకం చెయాలంటె ఉఅఉంలలల కాగు, టి (౧౦? [6 ౧౮౯9ల ఆ) తృృంలులుగు లయలు లయ) యి 


మ! 
నీ్మపాణం చాలా విలుపనదన్న సంగతి మరచిపోకు 
మ 





సీవు ఇన్సల్టుగా ఫీలవువావని. అలా అనిపించడం కూడా సహజమే. 


కౌని అది మూర్తత్వ్యం. తస్పు.” 


సీలాంటివా శ్రే (కాంతి చేయగలరు. ..... 





మధ్యులి*న అతని మాటను త్మిపంగా ఖండినూ 
ఎవరు చెప్పారు మీకీమాట? (కాంతి (సజలు చేస్తారు. 


వై క 


$ కులు కాదు. నాలాంటివాకుచసే ;) కాంలి ఆగిపోదు. 
ళా ఆల్‌ కై 


“అవుననుకో. కాని నీ ఉరికో నాంతి ఆగనప్టే "పెరగదు 
గడా. అలాంటప్పుడు మొండిగా (పాణాలెందుకు తీసుకుంటావు. 


ల 


తకం . పెడితే అవమానమని ఎందుకు భావిసావులి అడిగాడు 
వ్‌ 
నగ సావ్‌్‌, 
న్‌! 
శ 
-నా మానావమానాలన్నీ పక్కకుసట్టి. నేను ఇంటినుండి 
లట 


;యటపడ్డాను మిస్టర్‌ గాడ్‌. మర్సీ పిటిషన్‌ నాకు అపమానమని 
$న్సు భావించడం లేదు. (కాంతి ఉద్యమానికి అవమానకరమని 
కలుస్తాను. ఈ నిరంకుశ సభుత్వయుందు న్మాపాణభిక్షై 
వాచడమంచఛే (కాంఠి ఉద్యమం పట్ట . చూపడం. 


కాంతి కారకుడిగా 'ఉద; [మాన్ని అవ మానించడం.” అన్నాడు. 


కత్రా 


౨ ౦౧ 


ఒర్‌ 


గ్దాడసాబ్‌. నిరుత్తరుడయ్యాడు. రాజకీయాలేవీ తన కర్ణం 
కావన్న సంగతి ఆతనికి మళ్ళీ అర్జ మైంది. ఇక లాభం లేదనుకుని 
అటునుంచి నరుక్కురావాలనుకున్నాడు. ట్స్‌ వాంతిని, కాసేపు 
ఫఠ్క్లకు పెట్టు. నాళదేమీ అర్ధం కాదు. కాని నీ భార్యా బద్దలు 
నిరాధారులొతారే,  వారిమాటేంచేశాప్‌? నిన్ను కలుసుకో హన 


క్మురాణ్లి చంక నేసుకుని మలై, నాలేని కాళ్ళతో / ఎండనకా, వాననకా 
పందమైళ్లు నడిచివచ్చిందే, 


"ఆ అమ్మాయి మాటేంచేళావ” గ్గాద్‌ 
సాన్‌ ₹ట్టిందాడు. 
“నాకు తెలును మిస్టర్‌ గ్ధాడ్‌. నన్ను ఏరి కోరి పెళ చేసు 


కున్నపస్పటినుందీ ఆమె ని స్పుంమీద నడుస్తోంది. ఈ వంద మైళ 


ఇ 
నడళ ఆమెకో లెక్కలోనిది కాదు.”: ' 


నక్సలై ట్‌లోని పేమ భావనలను న్మిదలేపే 1సయశళ్నంలో 
గ్ధాడ్‌సాట్‌ అవే భావనలకు బృలెపోతున్నాడు, తనకు తెలీకుండానే. 
న్‌ త్రో అన్నాడు “శభ్దాలు అందంగా పేరుస్తే క్రావం స్పష్ట 
మౌతుందేతహ స్ప వస్తుస్థలి మారదు. సివు చస్తే సి పెళ్లాం జీవితం 
ఎడార ర పోతుంది. జీవితం ఎడారి అవడమంటే ఏమిటో అదెలా 
ఉంటుందో నీకు తెలుసా? ఎప్పుడన్నా ఆలోచించావా? నన్నడుగు, 
నాకు తెలుసు. జీవితం ఎడారిగా మారడమంపే ఏమిటో, 'పెనుతుఫాన్లో 
నాశనమవడమంటే ఏమిటో, ఎలా ఉంటుందో. , .మాట్టాడుతూ 
మాట్టాడుతూనే గాడ్‌ సాబ్‌ కదిలిపోయాడు. కంఠం . బొంగురు 


పోయింది. అన్నిటికన్నా ముఖ్యంగా తన మాటల (వభావం న్స 


నక్సలైట్‌ 


తి 


పపవ్విరా? వెధవ, అబద్ధాలకోరు, లుచ్చా, మూర్జుడా” నోటికొచ్చిన 
రిల్లన్నీ ౦ రిబ్టసాగాడు గ్లాడ్‌సావ్‌. “రోడ్డుమీద అపరా 
క్మురాణిచూ స్తే స సీకుజాలేస్తుంది. కొని ససౌంత భార్యావిద్దలం! పేమ్మాతం 
తనికరం లేదు ఈ 


క 
చు 


చూ! నీ అహంకారానికి వాళను బరి "పడతా వా? 


థా 


“ఏం సా భార్యావిడ్డల మీద.-మీ 'కెందుక్కునికరం 2” విసుగ్గా 
అడిగాడు నక లెట్‌ | 


“రేేలం మానవత్వం 


రెచ్చిపోయాడు నర్బలై ట్‌ “మానవత్వమా ? ? మీకూ 
సంబంధం ? మానవత్వపు విలువ తెలుసుకోవాలంటే 
గుండే ఉండాలి. అదేమీ లేని మీకు... మీలాంటి 


సో ర గ 
వత్వంళఠ్‌ ఏం సంబంధం ఇ?” 


వల్ల. గ్దాడ్‌ సాబ్‌ ఈ జవాబు వింటూనే 


నిజేం 


మానపత్వాసి3 


మనిషిలో మనిషి 
కుమా 


నరపసువ్వుకు 


న్స 


ణు 


ఒక ఖైదీ గ్ధా గాడ్‌ సాబ్‌ నిలా అవమానించడం వెరి జమేదారు 
కూడా సహించలేకపోయాడు. నక్సలైట్‌ కేసి క్మరలేపుతూ ముందు 
కొచ్చాడు. కాని గ్దాడ్‌సాద్‌ అతన్ని చేత్తో వెనక్టు తోశాడు. నక్సలైట్‌ 
మాతం ఇచెమీ:] పట్టించుకోకుండా. _అనేస్తున్నాడు. “ఐనో, నాకు, 
తెలుసు. మర్సీపిటిష న్‌పై నేను సంతకం చేయకపోవడం మీ గవర్న 
'మెంటుకు అపమానళరంగా తోచింది. నేను గపర్నమెంటును "కేర్‌ 
చేయక పోవడం వాళ్లు భరించలేక మీతో చెప్పారు, నాచే' సంతఠం 
అందు చేగదూ మొన్నట్నించీ నన్ను బుట్టలో వేసు 


చేయించమని. 


కుందామని నాకన్ని సౌకర్యాలూ. కల్పించారు. నాతో ' తియ్యగా 
మాట్టాడుతున్నారు.” నక్సలె అట్‌ ఇలా ఆరోపించడంతో గ్ధాడ్‌సాట్‌ 
ఖిన్నుడయ్యాడు. మాట్లాడలేక పోయాడు. కాసేపలాగే _స్తబ్దంగా 


కూర్చుని లేచాడు. ద్వారంవద్ద క్షణం సేపాగి నక్సలెజ్‌తో అన్నాడు 
“ఇంకా క్కురాడివి. ఒట్టి తప్పటడుగులువేసే క్మురాడివి. సీకు రాజ 
శీయాలు తెలీవు. మానవత్వమంటేకూడా అర్థంకాదు. నేను సీగుమ్మంలో 
'కెందుకొస్తున్నానో నీకు తెలీదు. కారణం సివితమెస్పచూ విధ్వంసం 
కాలేదు. కాకూడదు. మనిషిని మనిషి అర్థం వడం అంత 
లేలిక కాదు బాబూ. ఇక రాజకీయాలంటావా ? అవి సీ కర్ణమౌతే 
(పభుత్వం సీ మర్పీ పిటిషన్‌ కె కాచుక్కూర్చుందని సీ వనుకోకనే 
పోదువు. ఓ. గ్రే నేను మళ్ళీ వస్తాను. ఆఖరు క్షణం వరకూ వస్తూనే 
ఉంటాను. పుణ్యానికి చావనివ్వను. బాయూ అంటూ 
బయల్లెరాడు. ఆ బయల్టేరడం ఏక గా తన బంగళాకే చేరాడు 
సూర్యుడు అ_స్రమస్తున్నాడు. నక్సలైట్‌ను కన్విన్స్‌ చేయడంలో 
మరోరోజు గడిచింది. 


చేసు 


నిన్ను ర్తి 


లైట్‌ పె పడనందున అతనికి వినుగుపుటింది. తనపె తనక సహ్యం ర్మాతయింది. రోజూలాగే తన విస్కీ బాటిల్‌, గ్దాసు 

న న ॥ . 

వేసింది... రెండు చేతులో నక్సలైట్‌ని ఊపుతూ “మనిషివా, "పెట్టుకుని కూర్చున్నాడు సాట్‌. మామూలుగా నాల్నుగెదు పెగ్గుల 
మార్చి క్ష 1004 


థాంక్యూ 


పడ్డాక ఎడారిలాంటే తన జీవితంలోకూడా పచ్చికబయళట్ల కనబడతాయి. 


యంగా తన్ను తాను మరచి కలల్లోకి జారుకుంటాడు. కాని ఇవ్వాళ. 


దేంపాపమో కొని 'పెగ్గమీద పెగ్గు. పొట్టలో కుమ్మరించినా అతనికి 
మైకం రావడంలేదు, నిద. పట్టఓడం "లేదు. సక్స లె లెట్‌ మాటలు 
మరువలేక పోతున్నాడు. తడబడుతూ లేచాడు. చీకట్లో తూలుతూ 
తోటలో కొచ్చాడు. ఓ సారి గట్టిగా గాలిపీల్చి గుండెల క నైట్‌ 
క్వీన్‌ పరిమళాన్ని నింపుకున్నాడు. దాంతో అతని శరీరం పులకించింది. 
"తనకు మనిపి గుండె లేకపోవడమేమిటి ₹ ఉన్నదని రూఢిగా తోచాక 
గ్రాడ్‌సాబ్‌ వైట్‌ క్వీస్‌ను గట్టిగా కౌగిలించుకున్నాడు. 


నైట్‌శ్వీన్‌ అంటే గ్రాడ్‌సాబ్‌కు చాలా ఇష్టం. మధ్యాహ్నపు 
వెలుగులో సౌగసులూ వయారాలూ పోయే పూల చెటంపే అతని 
| ళా 


కిష్టం ఉండదు. కేవలం సుఖంలో మ్యాతమే వాటా కోరీ కుద 
మానవుల్లాంటి వామొక్క్లలు.. కాని నై ట్‌ర్వీన్‌?. ..సూర్యుడ స్తమిం 


చాక నిశబ్ద నీశీథితో అందర్ని. తన సుగంధంలో ముంచె త్తేందుకు, 
వారి వారి దుఃఖాలనుండి మరపించేందుకు నైట్‌ క్వీన్‌ నిటారుగా 
నిలబడుతుంది. 


కాలం, ఆ కాళర్మ్యాతిని ఆబగా మింగేస్తుంది. జ్చల్లో; పన్నెండు 
గంటలు కొట్టారు. ఒక్కసారి కళ్ళు బాగా తెరిచి చుట్టూ సరికించాడు 


గాడ్‌సాబ్‌. చుటూ మెద “పద.:ప లృషైలూ, 
ో బట ౧ దబ € 


వ 


జ్జైలుగ గోడలూ మధ్యలో 
దయ్యంలా తన బంగళా. . ఎందుకో ఒక్కసారి భయంతో 
వొళ్ళు జలదరించింది. నై 
వ. న్పైట్‌శ్వీన్‌మ్మాతం గర్వంగా, ఠీవీగా, నిటారుగా నిలబడి 
శయంకర నిశ్శబ్ద నిశీథిలో (పసన్నంగా' మ. గెస్టాపో 
చేత మ మారాలాగా. మారా” జ్ఞాపకంతో 


అతని 


₹క్కలు ₹ తెగిన ' పత్ని 
“మారా, మారా" మ మనసులో మారా 
ఎపనేస్తూ నై జక క్వీన్‌ను సం ప. నైట్‌ గ్వ్‌న్‌ 
గ్ధాడ్‌సావ్‌ సూరడించింది. కాసేపటి కతడు. కొంచెం స్థిమితపడ్డాడు, 
అతనికి మళీ నక్సలై చ్‌ మాటలు. గుర్తొచ్చాయి. . కోపం, దుఃఖంపట్ట 
లేకపోయాడు. పళ్ళు కొరుకుతూ గొణిగాడు. “”భాంచోత్‌, నాలుగు 
ప్పుస్తకాలు చదివాడో లేదో తన్ని తాను గొప్ప విద్యాంసుడనుకుంటు 
న్నాడు. నాకు గుండె లేదంటాడా భడవ! సాలా 


గ్టాడ్‌సాబ్‌ కోపంతో నైట్‌కీ న్‌ దగ్గర్నించి లేచి హాల్లో 
కొచ్చాడు. న్ఫైట్‌ సడెస్‌ విసిరేసి యూనిఫారం వేసుకున్నాడు. 
నడుముకు లెదర్‌బెల్ట్‌ బిగించి, మరీ పిటిషన్‌ కాగితాలు పేబులో 
దోపాడు. జై ల్‌శేసి నడవసాగాడు. 
రోడ్డుమీద బూట్ల చప్పుడు వినిపించడంతో ఇరుకక్కలా ' వినిపిస్తున్న 
కీచుధాళ అరుపు. ఆగిపోయింది, 


మార్చి 


ట్‌క్వీన్‌ని ఇంకా గట్టిగా కౌగలించు. 


నిర్మానుష్యమైన నల్లని. తారు, 
పురా జ్యో 


నేలకేసివిసిరికొట్టాడు గ్దాడ్‌సాబ్‌ - ఇన్ని త; 


శీఫ్‌: 


మీసర్‌ గాడ్‌ 
లబ ల 


గార్డ్‌ డ్యూటీ. హవల్దార్‌ సలాం కొట్టాడు. మేన్‌గేట్‌ కాపలా 
దారుడు త్మొటుపాటుతో మేన్‌గేట్‌ తెరిబాడు. గ్లాడ్‌సాట్‌ జైల్లో 
అడుగు పెట్టగానే గాఢ న్మిదలో ఉన్న ఖైదీలు భయంగాలేచి తమ 
తమ సక్కలమీద కూర్చున్నారు. అర్థర్యాతి చెఐ ) పెట్టకుండా గాడ్‌ 


సాద్‌ జైలుకు రావడంతో నెట్‌ డ్యూటీ వాచ్‌మన్‌లు, వార్డర్టు, 


మా 


బంటోతులు, న అంతా ఒకే ఉరుకులూ, పరుగులూ. 
సిగేల్‌లో (వవేశిస్తూనే గాడ్‌సాట్‌ గరించాడు. *జరే ఖెది 
స అవ్‌ (౧9. జి 


నెంబర్‌ 842.” సాబ్‌ గర్జనతో పాపం పిచ్చి ఖైదీ మేలా 


మా 


కూర్చున్నాడు. బూట్టు టకటక లాడిస్తూ సొప్‌ నక్సలైట్‌ "సెల్‌ 

ముందాగాడు. అతన్ని ఇంకా న్నిదపోని నక్సలైట్‌ ఎస్పటి 

లాగా చిరనవ్వుతో “హల్లో మిస్టర్‌ గాడ్‌ హౌ ఆర్వ్యూల”. అన్నాడు. 
యి భు లి 


కొని నక్సలైట్‌ చిరునవ్వు సథావం గ్దాడ్‌సాట్‌ మీద ఏమ్మాతం 

పడలేదు. పోయాయా? 

తర వేంళి . 
ఆ 


వెరి జమేధారునుచూస్తూ టీకళ్ళు తలుపు 


అన్నాడు. 


అసలే. న్మిదమత్తు. 


ఎలాగోలా శ్వాస బిగబట్టి తాళం. 


పాసం వెరి జమేదారు తడబడ్డాడు. 
ఒక్క క్షణం ఆతనికేమీ తోచలేదు, 


తెరచి గటిగా ఊపిరి పీల్చుకున్నాడు. 
ట్‌ 


వెరిజమేదార్‌ తొళం తీయగానే తలుపును గట్టిగా తన్నాడు 
“ధబాల్మ'"ని రాతి. గోడలకు గుద్దు 


కునాయి. జెలంతా ఆ శబం మార్మోగిలది. 
లు స గే 


స్టాడ్‌సావ్‌. ఇనస తలుపులు 


గ్లాడ్‌సాబ్‌ "సెల్‌లో (వవేశించి కాళ్ళతో అక్కడున్న ప్పస్తకా 
స చిందర వందరగా తొక్కేశాడు. “జరవితలు చదువుతావుకదూ! 
వధవ కవితలు చదువుతాట్ట” అంటూ, 


ఉన్నట్టుండి హఠాత్తుగా నక్సలైట్‌ మెడ సట్టుకుని ఊపేస్తూ 
“చెప్పు మర్చీపిటిషన్‌ పై మైన్‌ చేస్తావా లేదాళో ప్ర 


లేదన్నట్టు నకల ట్‌ తల అడంగా ఊపాడు. దాంతో రెచ్చి 

స్లో ను తె 

ఫోయిన గాడ్‌సాట్‌ అతని రెండు గట్టిగాసట్టి ఆగోడకూ 
థు (1 4 

ఈగోడకూ అతన్ని బలంగా విసిరికొట్టసాగాడు. గోడలకు గుద్దు 

కుంటున్న శబంతో పక సెల్‌లలోని ఖైదీలు (పాణాలు బిగబట్టు 
లఆ౪.”ద భా వ్‌ ల 

కుని. ఏం చేయాలో తోచక . వణికిపోతున్నారు. ఇంకొన్నాళ్ళలో 

రచైరపబోయే గ్టాడ్‌సాబ్‌. ఆవేశం, 

వణుకుతున్నాడు వెరి జమేదార్‌] 


షీ 
ళు తులూ 


లి 
రాషసబలం చూచి థభయంత్‌ 


గోడకేసి కొట్టి కొట్టి అతని ఎముకలన్నీ సున్నిచేశాళ అతన్ని 
న్నులూ తినికూడా నేలమీద 


1084 


లా 
వ సిటార్తుగా తలెత్తి నుంచుని న్నాడు నక్సలైట్‌. తన మురటు 
చేతుల్లో గ్లాడ్‌సాట్‌ మళీ నక్సలై ట్‌ ముఖంమీద గట్టిగా తగిలించి వభు 
ప మర్పీ పిటిషన్‌ కోసం సీచుట్టూ ప మాలి నాకు 


గుండె లేదంటావా? నేను కుక్కున నుకున్నావ్ముటాః సీకులేదు గుండె. 
నీకులేదు మనను. సీచుడా, లుచ్చా, వెధవా, సాలా ఇటు కవితలు 
చదువుకాడు, అటా పిచ్చిపిల్ల జీవితాన్ని. నాశనంచేసి, దాన్ని విధపను 
చేస్తాడు. ఆ అభం కథం తెలీని వేలెడు క్మురాణ్నీ అనాథనుచేస్తాడు. 
ఇంకో కవితలు కావాలేం నీకు. . .కవితలు. . *ఇదిగో కవితలు తీసుకో” 
అంటూ తన. మొరటు పపబలంతో రెండు గుద్దులు బలంగా నక్ఫల్చెట్‌ 
గుండెలో గుద్దాడు. యువకుడూ, తా అయిన నక్సలైట్‌ 
,ఆ దెబ్బలతో గిజ్జున తిరిగి కింద పడ్డాడు. సాథ్‌ - అతని గుండెమీద 
రెండు మోకాళ్ళూ బలంగా. అదిమి పెట్టి అతని జుట్టుపట్టి తల 
పె కెతాడు. *“హారాంఖోర్‌, ఆ అమ్మాయి కాళ్ళకు చెప్పుల్టెళ సీకోసం 

డిస్తే కాళ్ళు 1 పగిలాయి. ఇప్పుడు నువ్వు చచ్చి దాని గుండె బద్దలు 
వ నాలాగా దానీ జీవితం ఎడారి చేస్తావా?” అంటూ మళ్ళీ 
నిలబెట్టాడతన్ని. మిగులూ, తగులూ చెంపదెబ్బ లంటిస్తూ “స్పీద్పడ్రా 
నువ్వు (కాంతి పీరుడివి కాదు. గెష్టోపోవి, హిట్టర్‌, నాజీ, ఫాసిస్ట్‌...” 


దెబ్బలు భరించలేని నక్సలైట్‌ [కింద పడిపోయాడు. గ్గాడ్‌ 
చెమటతో అతని ఒళ ఇంతా. తడిసి 
పోయింది. ఆ విస్కీ మైకం, కోపం, ఉృదేకంలో కూడా అతనికి 
నక్సలైట్‌ భార్య కాలి పగుళ్ళు గురొచ్చాలటు.. గ్యాస్‌ ఛేంబరో 

మస్తు ఆ [ం 
కాలుతున్న మారా గుర్తొచ్చింది. రళ్ళు గట్టిగా మూసుకుని మనసు 
లోనే మారా.,.మారా అంటూ అరిగాడు గ్దాడ్‌సాద్‌.. 


సాబ్‌ళూడా అలసిపోయాడు. 


జైల్లో ఒంటిగంట కొట్టారు. గ్దాడ్‌సావ్‌కు పరిసరాలు గుర్తొ 
చ్చాయి. నక్సలైట్‌ కింద పడి ఉన్నాడు. ' అతని ముక్కులోంచీ, 
మాటకూడా మాట్టాడలేదు; 


ఏమ్మాతం (పతీకారం చేయలిదతడు. 
గ్లాడ్‌సావ్‌ వంగాడు. . 


జేబులోంచి రుమాలుకీసి నక్సలైట్‌ ముఖం మర్చీ పిటిషన్‌ 
అతనిముందుంచాడు. ' నక్సలైట్‌ చేత్తో దాన్ని తోసేస్తూ “ఆర్‌ యూ 
డీ 
సొటిస్‌ఫె డ్‌ మిసర్‌ గాడ్‌? చాలా రోజుల్నుంచీ నను కొటాలను 
వే ట్‌ ౧ ల టబ 
కున్నారే. ఇవ్వాళ మీరు శాంతంగా నిద పోండి అంటూనే అతనికి 


స్పృహ తప్పింది. సావ్‌ ఫాసీగేట్‌ జైలర్‌కు సంజ్ఞ చేయగానే జైల్‌. 


హాస్పిటల్‌ వార్దర్లు స్రైచర్‌ తీసుకుని పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చారు. సావ్‌ 
"సిల్‌లోంచి బయటకు రాగానే 


"సెల్‌కు తాళం వేశాడు వెరి 
జమేదార్‌. ఇ 


మారి 


కారుతోంది. ఇన్ని దిబ్బలు తింటున్నా ఒక్క. 


ఇ శ 


రతి, 


గ్దాడ్‌సాబ్‌ ఖాళీ "సెల్‌ 
పించిందతనికి. 
లీ చేతో 


కేసి చూశాడు. నక్సలైట్‌నురి తీశారని 
అతని గుండెల్లో నొప్పి 
ల 


గట్టిగా అదిమి పట్టుకుని రాళ్ళీడ్చుకుంటూ బంగళా 
య న! 


ఆ ఊహతోనే వచ్చింది" 


గుందను 


ఆర్యాత్రి నక్సలైట్‌ను చర్మం చిరిగేరా బూట్లకాళ్ళతో తన్నినా 
కూడా గ్ధాడ్‌సావ్‌రు నిద పట్టలేదు. 


(సక్క బెడ్‌ మీది రోగి దగ్గకుంపే నక్సలై ట్‌కు సృహ 


- వచ్చింది. కాని గత ర్యాతి తగిలిన దెబ్బలతో వచ్చిన జ్వరంవల్ల 


కళ్ళుతెరిచే శక్తి కూడా లేకపోయిందతనికి, మూసుకునే 


ఒక్కసారి మూలిగాడు. 


కష 


ల్‌డు 


వైట్‌డు ఆటీ వాచ్‌మన్‌ నళ్ళలైై చ్‌కి స్పృహవచ్చింది గమనించి 
ఆర్‌. ఎమ్‌. ఓ. కు చెప్పడానికి సరుగెతాడు. గాడ్‌ సాబ్‌ ఆర్డర్‌ 
1సకారం "కేవలం నక్సలైట్‌ | కోసమే నియమించబడ్డ వార్డ్‌వాయ 
కోలన్‌ వాటర్‌పటీ మార్చాడు. జైలు హాస్పిటల్లో చావ “సెదంగా ఉన్న 
ల కలలా ళం యఖ 
రోగులుకూడా నోచుకోని :సేవా శు ళూషలకు నక్సలైట్‌ నోచు 
కున్నాడు. గ్టాడ్‌సాట్‌ అర్జర్‌ మరి, తిరుగులేదు. 


దూరంనించి బూట్ల శద్దం. హాస్ఫిటల్లో కలకలం ఒక్క 
సారిగా ఆగిపోయింది. రోగులచుట్టూ జంయ్యిమంటూ ముసిరే ఈగలు 
ఠరూడా దాక్కున్నాయి. గ్లాడ్‌సాట్‌ వార్డులో అడుగు "పెట్టగానే ఆర్‌. 
ఎమ్‌. ఒ. అతడి శదకెళ్ళి అతన్ని నక్సలై బ్‌ ట్‌ మంచం దగ్గరికి తీసు 
కొచ్చాడు. 


“కూల్రో యంగి బాయ్‌” గ్లాడ్‌సావ్‌ పిలిచాడు. కాని జవా 
న్‌. (| గ 


బిచ్చే శక్తి నక్సలైట్‌ లతో లిళపోయింది. 


“కొంచెం టెంపరేచర్‌ ఉంది” డాక్టరు తెలియదేశాడు.. అది 
విని గ్దాడ్‌సాబ్‌ తనచేయి నక్సలైట్‌ జొసదుతుతముంపాడు ఆ మొరటు 
చేతి "స్పర్శలోని  పేమార్ద్రతలు నక్సలైట్‌కు అర్థమై అతడు 
నెన్ముదిగా కళ్ళు తెరిచాడు, గ్రాడ్‌సాద్‌ వంగి “దెబ్బలు 
తగిలాయా బాబూఖి అన్నాడు మెల్లిగా నక్సలైట్‌ చెవిలో, 


బాగా 


నక్సలైట్‌ లేదన్నట్టు తలాడించి ఖ్ష్షీణంగా అన్నాడు. ఐ 
వాజె లిటిల్‌ రాంగ్‌ మిస్టర్‌ గ్లాడ్‌. యూ ఆర్‌ నాట్‌ ఎ పెట్టి బ్య్రూరా 
కాట్‌... వన 

నకాల ట్‌ మాటలకు గ్దాడ్‌సాట్‌ సంతృ పిగా నవిం గిజున 

సా పా (న జ 


అబౌట్‌ టర్న్‌ చేసి ఆఅఫీసుకేసి 'వళ్చాడు. 


ఆఫీసుకొచ్చి తన కుర్చీలో వ. సీనియర్‌ జైలర్‌ 
గ్దాడ్‌సాట్‌కో "చెల్మిగాం అందించాడు. కాని 'చెల్మిగాం విప్పి చదవా 


1984 















త, 


రఆంంరంంలం టే ్ళే్టలేళ 
రా పంటల ర లల 0 టర లలో లట స్‌ లో సో తరోంలి 


యం. వరాలకు బంగౌరు బౌొట్రు 


శ్రీ ఎన్‌. టి రామారావు నారీీళత్వాన ఆంధ్రపదేశ్‌ పభుత్వం బలహీన వర్గాల అర్థిక, సాంఘిక ్లీ 
మ కంకణం కట్టుకొని దీక్షతో కృషి చేస్తున్నది... 
"షెడ్యూలు కులాల “సంశ్షేమానికి, సాంఘిక భ్యదతాచర్యలకు, బడ్జెట్‌ కేటాయింపు 1088288 లో 
- 7807 కోట్లు కాగా 100884 లో రూ. 120.69 కోట్లు. 
న 2 రరా* లకు కిలో బియ్యం 
108 హ్‌... "పేద కుటుంబాలకు |1పయోజనం౦-= రూ. 108 కోట్లు సబ్సిడీ 
శ పేదలకు వసతి గృహాలు 
శాశ్వతమైన పక్కాయిన్ల నిర్మాణం గుడి సెల కార్య్యక్రమం రద్దు 
సుమారు 70,000 పక్కా ఇళ్లు పూర్థి. " 
మొదటి దశలో రూ. 89 కోట్ల ఖర్చుతో 1.4 లక్షల ఇళ్ల నిర్మాణం 
మొత్తం 2.2 లక్షల వ నిర్మించాలని సంకల్పం. 
"పేద మురపాంకు 1 లశ్ర ఇళ సలాల పంపిణీ. 
జ విద్య . 
87.45 లక్షల పేద విద్యార్థులకు మధ్యాహ్న భోజనం 
18.52 లక్షల హరిజన గిర న వెనుకబడిన తరగతుల విద్యార్థులకు 
మ్మెటిక్‌కు ముందు తర్వాత యిచ్చే. ఉపకార వేతనాల ఫొసం 
రూ, న్లిప్ర. 74 కోట్లు కేటాయింవు 
శ్‌ ఆర్థిక సహాంచంు పథకాలు 
తి య. హరిజన గిరిజన కుటుంబాల సంక్షేమ పథకాల కోసం 
= చిర్‌ కోట్లు "కేటాయింపు 
ం 88 లక్షల “వెనుకబడిన తరగతుల కుటు “బాల కోసం మార్టిన్‌ మనీ 
(కింద రూ. 14.81 కోటు. 
వృద్ధాప్య ఫించనుల కోనం రూ. 7.939 కోట్లు. 
* మహిళా సంక్రేవుం 
ఆస్తులలో స్త్రీ స్రీలకు సమాన జా కోసం శాసనపరమైన చర్య ప్రారంభం. 
వ "కేటాయింవు 10982.82 లో రూ. 7.11 కోట్లు ₹ కాగా 1005. 84 లో 
, 15.52 కోట్టకు హెచ్చింపు 
ఛి వికలాంగులు 
(పత్యేక డై డైరెక్ట రేట్‌ ఏర్పాటు ; తిరుపతిలోనూ, విశాఖపట్టణంలోనూ, 
కణతోపాటు" ఉత్చ త్తికేం్యదాల స్థాపన. క 


లహిన వరాల స ్శ్కముతే చా. లక్ష్యం 
2. పన వో ము 


రాంలలుల కళళ ర భక శర లక టక ళర లక శర లకర రరళర శతకం 
న్‌ రుల ల రర లర ల ర ల లర ల ల లన్‌ రన రీస్‌ లర్‌ లిన్‌ లర్‌ ల లలల రర 


దరరనల రైన్‌ లర్‌ రైన్‌ దైగ్‌ల్రస్త్‌లై 
ను... 






(ఓ 






్‌( 





గ్ర 


5 | కపాపాపాచుచాటాటాసాటాషాతాచుష్తాషాత్తానుచాటాత్తుసుటుచుచ్తునుచుచ్తుత్తాత్తాతిచసుతుపా ఫం. 
చాళాస్తాస్తాస్తాచ్తారాచాానార్తార్తాయిచ్తుటనాళున్తుచాషుషస్తాసాషాసాతాష్తాసాచ్తాతానాళునుపా ఫం 


గం లకన్‌ 


మార్చి 47 1984 


థాం ల్యూ ఆయఎగధా౦' గాడి 
౬ లట 9. 


1 ఉత్సుకతకూడా లేదతనిలో.. చాలా ఖుషీగా ఒఖ్ళ విరుచు 


(స మ్‌. 
టూగ్‌ ణుక్కున్నాడు. 


“బచ్చా బేవకూఫ్‌ హె. 


మో రాని ఆసెస్ట్‌, నౌ హీ రియలై స్‌గ్ష్‌ 

"అయాం నాటె పెట్టీ బ్యూర్మా కాట్‌. * దాంతో అతనికి థె రైర్యం 
ఎనట్టయింది. [జాయర్ణోంచి మర్సీ పిటిషన్‌తీసి ఓ చిన్న స్లిప్‌ సి 

జీవితం చాలా దుర్గభం. సంతకం 


రం 
క్కి వార్డర్‌ రాగానే అతని చేతికాస్టిప్పూ 


? వాళొడు “జాబ్రూ,, 
వ్య కాలింగ్‌ బెల్‌ నొ 


) పిటిషన్‌ ఇచ్చి పంపించాడు. విస్కీ సీసా నోట్లో ఒంపుకుని 


భు, ఎదురుచూస్తూ కూర్చున్నాడు. వార్డర్‌ 'అనుకున్నదాని 

తొందరగానే తిరిగి నచ్చాడు. గ్టాడ్‌సావ్‌ 'డత్కలఠతో అతని 
నా కౌగితాలు లాక్కొని ప. 
సిన స్టిప్‌మీదే ఇల్మావాసి. ఉంది. “మిస్టర్‌ గాడ్‌ జీవితం దుర్దభమే 


సంతకం లేదుకాని తను 


హుఠొత్ములనడం దైవదుర్దభం.” గాక్‌సాన్‌. భిన్నుడై నడత = 


కున్నాడు. బయట ఎండ తగ్గిపోతోంది. మర్ఫీ పిటిషన్‌ ఆఖరు 


* గడువు ముగిసిపోతుంటే నిస్సహాయంగాచూస్తూ ఊండిపోయాడు 


సాన్‌. 


ఠణ్‌, ఠఈణ్‌ సాయంకాలం ఆరు గంటలైంది. బందిటైం. మరీ 
షన్‌ గడువు ముగిసింది. రాతిబొమ్మలా రుర్చీ కంటుకు ' పోయిన 
'సాబ్‌ బరువెక్కిన గుండెతో లేచాడు. ఒక్కొ క్కర్చీ వాంగ్‌ 
ఏడమంటే సంబరపడే గ్దాడ్‌సాబ్‌ జీవితంతో మొదటిసారి. మొట్టి 
వటి సౌరి ఇంకొళరి జ్రీపతం కాపాడే ('పయళత్నం చేశాడు, కాని 
జయం పొందాడు. ఆవేశంతో టేబుల్‌ మీద కొడ్తూ మససులో 


కున్నాడు. “ఉత్త కసాయిజన్మ నాది. ఎవరికీ పనికిరాని జన్మ, 


టే 


వ. 


అః 


“సర్‌”... .సీనియర్‌ జైలర్‌ పిలుపుతో సాబ్‌కు పరిసరాలు 
ఏచ్చాయి. “సర్‌ షహెద్దుటి బెల్మిగ్రాం ల్ల అ్రలాగేడంది. మీరు చూణన్నా 
అతడు గుర్తు చేయడంతో యాం తిక ౦గా. టెల్మిగాం విప్పి 
గిడ్డు సాప్‌, 


“అ యాం కమింగ్‌ పప్పా. ఫరెవర్‌ యవర్స్‌ ఇనీ”, 


'చెల్మిగొం చదవడంతో తన్ను తానే మరిచిపోయాడు గ్గాడ్‌ 
జెనీ ఓ మై లిటిల్‌ జీన్‌. స్వీట్‌ జీన్‌” ప పట్టరాని సంతోషతో 
నాడు. 


ర 


వ్‌ సంతోషంగా అరభినా. తుప్తాకీ గుళ్ళచప్పుడలా తోచి 
లు మాతం చెట్టుకో “టిగా ఎగురుతూ దాక్కున్నా యి, 


కూర్చి 


సాబ్‌ గారాల కూతురు ఇండియాకు వస్తుంది. ఆమెను' రిసీవ్‌ 
చేనుకుందుకు సాబ్‌ బాంబే షళ్టారి. అందుకే గబగబా లీవ్‌ అప్లికేషన్‌ 
నీకేసి సీనియర్‌ చేతికిచ్చాడు. 


గ్దాడ్‌సాట్‌ నాలుగు రోజుల "సెలవు మీద ఊరెష్టతున్నాడని 


తెలిసి జె లోని రావి, మక చెల్టక్కూడా “హాయిని పించింది. సంతో 
౬ గ్ర టు 


షంగా తలలూచాయి. 


- సావ్‌ ఖుషిగా తన బంగళా శేసి నడిచాడు, 
గ్‌ 


పక్షుల కిలకిలారావం ఆగిపోయింది. రోడ్డు నిర్మానుష్యమైంది. 
నలని తా రోడ్డు ఘ్సీద బూట్టు చస్తుడు చేస్తున్నాయి. గార్డు డ్యూటి స్‌ట్రో 


వున్న హ వర్దార్‌ అవెందన్‌లో నిలబడ్డాడు. ఇంతలో చల్లని ప 


అం ద్‌ 
ర్వ = ఓ ఈలపాట విసిసేంచింది. 
డ్యూబీలోని జమేదార్‌, మిగతా వాళ్లంతా. కొంచెం. చిరాగ్గా 

చుట్టూ పరికించారు. ఎదుట దృష్టి నిలవగానే ఆశ్చర్యంతో ఎవరికీ 
నోట మాట రాలేదు. కట్ట విష్పరించి చూస్తూనే ఉండిపోయారు, 
ఎదురుగా గాడ్‌సావ్‌ చేతలో ని సిక్‌ విలాసంగా ఊపుతూ, లయ 

ర్‌. య 
బద్దంగా అడుగులు వేస్తూ పస్తున్నా డు. న. అతని చూప్తలో 
1కోధం; తౌర్ణం స్థానంలో (పసన న్నత దోబూచులాడుతుంది. అతనేదో 
పాట గొణుక్కుంటున్నా డు. 

గ్రా య 


“| పియతమా ! సి్‌కోసం చావునైనా భాలెంటీ చేసాను, 
పేయసీ నీకోసమే నే దేవతలనే మరిచిపోతానుో 
క్‌ 


జమేదార్‌ కు నులుముకుని మళ్ళీ మీ గ్గాడ్‌సాట్‌ కేసి 
వ్మెరిగా చూశాడు. గ్లాడ్‌సాబ్‌ నిజంగానే. విలాసంగా చేతి కర 
ఊపుతూ [ససన్న వదనంతో పాడుతూ అయబద్ధ గా అడుగులువేసూ 
వస్తున్నాడు. గపియతమా ! నీకో సం [1 


గ్ధాడ్‌సావ్‌ దగ్గరి కొస్తుంటే స్పృహలో కొచ్చిన. జమేదార్‌ 
"సెల్యూట్‌ కొట్టాడు. మందహానంతో అతని సలాం అందుకుని మేన్‌ 
గేట్లో నెమ్మదిగా, అతి నెమదిగా రాహు పరిచిన నేల శెకుడ 
స్‌ గ్ర శ్రీ జ ౮ 
నొన్తుందో నన్నంత నెమ్మదిగా అడుగు పెట్టాడు. సాబ్‌ కోర్టుహర్చో 
గానే దడదడ లాడే గుండెతో, వణుకుతున్న కాళ్ళతో వచ్చిన ఖైదీల 


శేసి చూస్తూ “మదమెక్కింద్యటా, ఇంకోసారి మీ మీదిలాంటి ఫీర్యా 


దొస్తే చూడండి” అంటూ గర్జించాడే తప్ప శిక్ష. ఏమీ విధించలేదు. 
అతని గర్జన ఎప్పటిలా ఆకలిగొన్న సింహ గర్జనలా లేదుః . సారంగి 


1984: 


కేప్‌. 


థాంక్యూ మిస స్టర్‌ గ్గాడ్‌ 


వాద్యుంలా ఉంది. అందర్నీ ఊరికే బెదిరించి వదిలేసి సాన్‌ రౌండ్‌కు 
బయల్టెరాడు. 


తన సర్వీసు మొత్తంలోనూ సాబ్‌ ఇలా ఎన్నడన్నా సవర్షిం 
చాడా అని అలోచించాడు సీనియర్‌. అతడికి గ్ధాడ్‌సాట్‌ [పవర్తన 
అంతు చిక్కకుండా ఉంది. జైళ్లోని తోట్లో ఇళ్ళి నాలుగు జాజిమొగ్గలు 
కోసి వాసన చూస్తూ, పాడుతూ నడుస్తున్నాడు గాడ్‌సొట్‌. అనుకో 
కుండా వంటశాల శేసి నడిచాడు. భట్టీ మీద జొన్న రొట్టెలు మాడు 
తున్నాయి. వాటిని చేతిలోకి తీసుకుని గదమాయిస్తూ “హూ ఈజ్‌ 
బేర్‌? మంటి తగ్గించండి. ఖై దీలకు మాడిన రొట్టెలు "పెడతారా? 
అంటూ రేషన్‌ సౌమానులిన్టు చూళాడు. రవ్వ, పంచథార మిగులు 
చూసీ ఖై దీలకు “సిరా వండిపె పెట్టమని ఆఅదేశమివ్వడంతో వంటశాల 
జైలర్‌ సాబ్‌కు నిజంగానే పిచ్చిక్కిందనుకున్నాడు. లేకపోతే నాలు 
గై దొందల రూపాయల సామాను ఇంటికి తీసు₹ళ్ళక ఖై దీలకు వండి 
వడ్డించడమా? అతడు ఆశ్చర్యంనుంచి తేరుకునేసరికి గ్దాడ్‌సాద్‌ 
వడ$ంగి విభాగానికి చేరుకున్నాడు 


అనుకోకుండా సాబ్‌ రావడంతో అక్కడి ఖైదీలో తత్తర 
పాటు. మొదలై ంది. ఇద్దరు క్మురాష్టమాతిం ఇవేవీ పట్టినట్టు ఓ 
మూలన కూర్చుని చదువుకుంటున్నారు. * గాడ్‌సావ్‌ వచ్చినట్టు గమ 
నించనేలేదు. సాద్‌ అకస్మాత్తుగావచ్చి వారి ముందు నుంచోగానే 
మాతం తడబడుతూ లేచారు. నోట్‌ మాట రాలేదు వారికి. గ్దాడ్‌సాద్‌ 
చేతిలోని పుస్తకాలమీద సడటంకో సీనియర్‌ జైలర్‌ 
ముందుకొచ్చి చెప్పాడు. “సర్‌ ఈ పిల్లలిద్దరూ మెట్రిక్యులేషన్‌ 


పరీక్షకు కడుతున్నారు. ర్యాలి సెల్‌లో చిన్న లైట్‌లో చదువలేమన్న 


దృష్టి వారి 


నెపంతో ఇప్పుడు పనెగవేస్తుంటారు.” 


షల 
సదివూను 


నియమించిన గాడిదెవరు? 


“ఆ మాట నిజమేకదా ' మరి? అసలు ఇంకో 
రోజుల్లో సరీక్షలుంపే వాళ్ళని పనికి 
వాళ్ళకు సని మాఫీ చేయండి. సె సరేట్‌. రూంలో ఉంచి ఆ రూంలో 
"పెద బల్ఫు ఉంచండి. ఇలా మాటాడం గాడ్‌సావ్‌ ఇంటా వంటా 
0 లడ ళా 
లేదు. దాంతో సీనియర్‌ జ్లైలర్‌స్థితి చాలా దయనీయమైంది. కాని 
సావ్‌ జై లర్‌కే సి పి. ఆ ఇద్దరు క్మురాళ్ళతో అన్నాడు. 
“పరీక్ష ప్యాసై చూపించండి. ఇంకో పదిహేను రోజులు మాఫీ 


ఇస్తాొనంటూ ముందుకుసాగి ఫాసీగేట్‌ కొచ్చాడు. 


గ్దాడసావ్‌ రావడంచూచి గీనేను హు | 9. చేయలేదో అంటూ 
అహర్నిశలూ అరిచే పిచ్చిఖై దీ పాపం! పిల్లి పిల్లలా ముడుచుకుని 
ఓ మూల కూర్చున్నాడు. సాబ్‌ వాడి సెల్‌ ముందాగి వాడికేసి 


మార్చి " ( శ0 


. న్యాయం చేకూరుస్తాడు” అన్నాడు. 


చూస్తూ దయార్ద౦ కంఠంతో ఆడిగాడు; 
చేయలేదటాళో 


“నువ్వు నిజంగా హత; 


పిచ్చి ఖైదీ లేదన్నట్టు తలాడించాడు, 


“'మరి అలా భయపడళతా వెందుకు కూరా. నా దగ్గరకు రో 


॥ అన్నాడు గ్ధా గాడ్‌ సాబ్‌. పిచ్చి ఖై వీ భయం భయంగా దగ్గరకొచ్చాడు! 


సాబ్‌ కటకటాల్లో కి చేతులు పోనిచ్చి వాడి తల నిమిరాడు. *ఓరి 
పిచ్చివాడా జీసస్‌ రూడా ఊత్త పుణ్యానికి శిలువ ఎక్కాల్సివచ్చింది. 
నువ్వెందుకీ ఉరికాటికి భయసడతావు? భయపడకు. . దేవుడు నీకు 
పిచ్చివాడి కళ్ళనిండా న్‌ష్య 
పేరుకున్నాయి. గ్గా గాడ్‌ సాబ్‌ బొంగురు గొంతుతో వ పాట అందుకుని 
నక్సలైట్‌ "సెల్‌శేసి నడవసాగాడు. నక్స ట్‌ చితంగా, ఆళ్చ 
ర్యంగా గ్లాడ్‌సాబ్‌ కొత్తరూపాన్ని క్ర ఇంతలో గ్గాడ్‌ 
సాబ్‌ అన్నాడుం హల్లో యంగ్‌ బాయ్‌ నా పాటవల్ల కష్టం కలగలేదు 
కదా! నా కంఠం 'సెగల్‌ కంథం అంత తియ్యనిది కాక పోవ్లచ్చు 
కాని అంత గంభీర మైంది కాదా? 


నక్సలై ట్‌ నవ్వుతూలేచి "కట కటాల దగ్గరికొస్తూ “కంఠం 
సంగతి వదిలెయ్యండి మిస్టర్‌ గ్ధాడ్‌. కాని ఆపాట సాహిత్యం చాలా 
బాగుంది. ఎవరిదా కవిత? న కాకు 


అజ్యాగత్తగా ఉన్న సాబ్‌ అనేళాడు “అఫ్‌కోర్స్‌ నా 
పేేయసిది” 


వి ప్రేయసి?” కుతూహలంగా అన్నాడు నక్సలైట్‌. 
తను గోతిలో ఇరుక్కున్నట్టు గమనించిన గ్ధాడ్‌సాబ్‌ బొచ్మన నవ్వే 
శాడు. “యూ నాటీ బాయ్‌. అరే బేటా ఈ (స 
మైనది. ఇక్క_డెవరూ ఎవర్నీ- 1 పేమించరూడదు. నే సెప్పుడూ 


సంచం చాలా (కూర 


ఎవర్నీ | పేమించలేదుూ” అన్నాడు, 


కాని ఎలా అర్ధమైందో ఏమాకాని ఫాసీగే ట్‌ వెరిజమేదారు 
క్కూడా గ్ధాడ్‌సాబ్‌ ఆబద్ధమాడుతున్నట్టర్థ మైంది. 
““ఎక్కడుంటారావిడళ” గ్లాడ్‌సాబ్‌ మాటలను. పట్టించుకో 


కుండా అడిగాడు నర ఎలైట్‌ 


గ్లాడ్‌సాబ్‌ తడబడ్డాడు. తత్తరబాటుతో. ఏం. చెప్పుతున్నాడో 
తనకు తెలీకుండానే ఒక్క గుక్కలో “ఎక్కడుంటుంది 7? ఆమె 
గ్యాస్‌ చేంబర్జో వేళారు. 


నేనిక్కడ” అన్నాడు ర్ట గట్టిగా ష మూసు 


జర్మన్‌ జ్యూ హిట్టర్‌ అనుచరులు మారాను 
ష్పుడామె స్వర్గంలో. . 
కుని. వెరి జమేదారు గ్ధాడ్‌సాబ్‌ క శ్లో నీష్ణ బయటికి కనిపించనీయ 
లేదనీ, ఒక్క వెక్కుతో మింగేశాడనీ కని పెట్టాడు. 


[1904 


ఖ్‌ 


అ పంటలు ప ంలేలీ ౧000006000000000ంం0ం000ం0లలననుటం. 
ంరంతో టే ఓ 


గ్ధాద్‌సావ్‌ ఈ సారి కొంచెం. దుఃఖ మ్నిి మైన 


కు స్‌ 51103026౧1 20041 0౪౧6౧80౧10 2౧4 
మళీ ఓఏ అందుచునా కణంసేపు మాత 1 సో ప్‌ 
మళ్ళీ పాట అందుకున్నాడు. కాని క్షణం సేపు మ్యాతమే. ఆ తరువాత క ౨4197 0311041865 20066 ౧6౪0806౯. 
తన అంగ్లోఇఖండియ. మిగ్గలమీద గులావీ రంగు పేరుకుయటుంటే, ్లీ క్రీ గ! గీ [1 గీ | || 
ఆరేశేళ్ల ర్మురా 'డిలా ఉర్చాహం ఉరతలు వేస్తుంటే నకాఠ తతో వీదో న్‌ / . య. 
ణుమా నీ ”ంయు 17 (60 016 8) 


చ ర్ల! ఓ అ ఆల్‌ ఇక్షు 
గుర్లొట్వ్‌నట్ట వ 1. 1806 0940110400 2 సటడాా2రే& 
2. కింగంర1010/ 0116 9201102601 : వశం) 


3. స[మం6 206 ; వ! న. 2602015002 


కట లబ 


నీవు మరియమ్‌ ఎలా ఉండేదో చూడాలనుకుంటున్నావా ? 


క 


నా కూతురు ను. బనివర్‌ 6 మ | లే 

నా కూతుర్ను చూడు. బెంఫర్‌ అచ్చం మారాలాగా ఉంటుంది. 1611ల 0111208 0010612: టు. న 

చిన్నస్పటి నుంబీ దాన్ని వాళ్ళమ్మ స్కూల్లో బెర్జిన్‌లోనే డఊంచాను, తిరర?638 ఏ 14-14-21, గెడ2!11[200002 ష20 56, ల్ల 
స దు. 


1710220262 - 3 
4 న్యెం01150లిం 2116 : న్‌! 5. 26001814 0002 
17160061 012900 0010614: 68 
5. 614003 గ2గు6 : నం ఏ. 2₹226121013002 
7 ంటుల ౧111260 010612; 68 
తీరర?653 2 14.14.21, 4411020002 80 క, 
12౭72642 3 
6 ౫2౫6 = 206 26061653 0 [0616060218 ౪00 
0౪% 616 107902008౯ 296 2౧00618 01 50416 
01668 [016102 016 40 000 68060601 
6 (0121 6420162] : 
1. జుం న వ, సజరు210502020002 
తీరయథ658 ; 1, కం2 తీ7ాల006, 
412006 2426688 = 600 004. 
2 206 2 5. 264121019002 
ను ట్‌ తీ6186538 : 14.1421, 4411040002 ౧౭౦. 
ఆమెను? మాట్లాడతావా ఆమెఏ' ? చిన్న ర్మురాడిలా అడగసాగాడు 5[664 ఇస జళ/262- 3. ల్ల 
గాం సాబ్‌, - 3. గె2ర6 : 5. 8260859274 220, (1 
గ తీథే61653 2 1. [02 4760౪0, 
41200176, 2625 - 600 004. 
4, గజగం : వ, గెజంం7211, 
డీయేరే!1658 14.14.21, 312111 12022 220 
| 566 ఇ7స0220262 = 3. 
5. 2016 : 5. 5698020004. యు, 
శీ౦రగభం : శి 42 ఉాం006 0120016 
261828 - 600 004. 
6. సి2గం: వ. 586బ8గ20000 సగంటం6 | 
]23102261001 28650220, 
5174160818 82౧0 011 ₹12526ే,. 
క08ల02 సరస! 
తీశేరేగంంం క14/4% [32 ౮౧౪౦౧ 1026, 
గ|3/120010, 0260023 = 600 004 
7 జగం: 5. గిశజగుడు2జగురు& 
. తీర0061[055 కే 05 ౪0006, గెశ/120016, 
గై261235 - 600 004. 
8. సె౭గ6 ఏ ₹. 0202204202 
తీరయేరేగం*3 వ 183/154, కెజి ర80201 2026, 
న్‌60006612026. 
9 20106: మ. [002 31120212 


ందెళు | కితం నారు చె' ఏపండానే తా "పెళ్ళి చేసుకుంది. నా 


| 


౪ 


న. న 
క్క సం పచ్చింది, సను సంబంధం తెంచుకోవాలను కున్నాను. ఉత 


ఆనీ 
జా 


రాలు [వాయడం మానేళాను, కాని నెలరోజుల ; కితం తను ప్రెగ్నంట్‌ 
అంటూ ఊఉ త్తరం [వాసింది. బస, నాలోని ఇండియన్‌ తండి మేలొ గ్రా 
న్నాడు, ఓ విధంగా చూస్తే నేగు సక్కా ఇండియనని సుమా! 
కూతురి మొదటి డెలివ పుట్టింట్లోనే జరగాలి. అందుకే రమ్మని 
[వ్వాళొన్ను, స తరువాత నిన్న ఇండియా. కొచ్చి చ్చింది. ర్మాతంకా 


ర 
౮ 
న 


మేం తబుర్ధత గడిపాం. నీ వీలునామా ,సంగతి చెపే త 
// వ 

॥ సే అమ ను 1 జ్‌ 

డాడ్రీ ఇటీన్‌ నై రినల్యూషనరీ పోయుం. నాశ కవీని కలుసుకోవాల 


టి 
నుంది.” నిన్ను కవి అంది చూశావా? నర క్సలైట్‌ అగేదు కలస్తావా 


అంకం నులంంంిారంంపంంటి ౦00090 పపం ంంంంధంటలకు గ2ైరళ్లు సంలు ససుంటంులి 


కీఫ్‌ య్‌ గ షా 4 
ఎందుకు మాట్లాడను * తన కవితలను మెచ్చుకునే పాఠకు 
మే కదా” అన్నాడు నకలేట్‌. 
యం ౧రూ 


“అరే ఆమెను కలుసుకున్నాళ ఏం మాటాడాలోతోచదు నీరు. 


౧ 
అమెశేసి చూస్తూనే ఉఊండిపోతావు. నా రూతు రెంత అందంగా 


ఉంటుందో నీ కేం తెలుసు? ఎదీ ఊపొంచుకో చూదాం. నువెంత 
౮ లం 


అంచనా వేయగలవో నా కూతురి అందాన్ని గ్లాడ్‌సావ్‌” అన్నాడు. 
స లా లు 

/ 

“మహా అయిళతే.........టఅమెనా మృత్యుపంత అందంగా 


ఉంటుంది" అన్నాడు క్సలైట్‌. 


ఆ మాట వింటూనే లటికటాల్లోకి చేయి దూర్చి నక్సలైట్‌ 
య. పట్టురుని తటికటాలరు మల్లిగా కొద్దూ “యూ బేప్‌ యంగ్‌ 
మ్యాన్‌. రెండేళ్ళ కింద పే నాకు నువ్వుకలి స్తే నాళూతుర్ని నీకే ఇచ్చే 


ఏ0 ౧00000000000050000600న00005నిలరరినింందంిలంంంంంంంం ౧౮09 


వాబే. అల్‌ ర. వ్‌ సాయం శం ఆమెను తీసుకొస్తాను. ఎదురు స తీరే[0[058 2 1, సచ2 ాంగ06, 
చూస్తూండు.”' అంటూ (ప్రసన్నంగా పొడుతూ, విలాసంగా చేలిక్మర ఫి; 40120010, 426128 - 600 004. 
| కు త ల న న్స 1, 5. 2౭600821013002. 61609 6601286 41 
ఊప్పుళూ, లయబద్దంగా అడుగులు వస్తూ. ఎనుదిరిగాడు గ్లాడ్‌సాబ్‌.. జ్ఞ 16 ౧2౯0001205 ౧౦% 20076 266 బి26 10 [06 0651 

అతడు దూరంగా య్‌ అతని పాట అందరి చెవులోనూ మార్మోగు ను 00 00) 0 0%16696 206 06116. | 

తూనే ఉంది. * పియతమూ న ్రో 5. కషెఇజయెక. జక 3031530 21లు. 
స్‌ . తదూ నీ కోసం...... (న షం] స 13-84 వ క021070 ౧ 0113 167 

న క ట్ట న. వ్ల 





| 50 19084 


ఉఆతనసుం 


శీ అక టం ద చే 
తరాప్పలి జివ్వున ఎగిసిన ఇంకా సుషుప్తిలో గాఢంగా 
ఒక కాహమోయపు నవ్వుతాలు రేఖ నిశ్వాసించే ఫూలక్రీ 
నన్నింకా అలానే కలచి వేస్తూంది. , ఒక క్షణం ముగంగా 
ధి 
ఎప్పుడో ఏ మూలో మిగిలిన బాధాగ్ని నర్మ న ప 
నరాల్ని మాటుతోంది. . అరమోడ్వుగా సాగే (బతుక్కి 
తేడా తెలీని నేను 


(బతుకు జక పను కెరటం. 
ఆకాశానికి విరుచుకుపడే అల 
(బతుక్కి అర్థం చెపూంది. 


(పత్యూషపు లోగిలి లోంచి 
అనంతంలోకి వీక్షిస్తున్నాను. 
ముకుళించి గుప్పెడై 


నమక అలాని లాక్కొనే కనుచూవు- మేరకే పరిమిత మయ్యే 
మనలానే వెనక్కి మళ్ళి పోతోంది. చీకటి (పపంచం నించి వ 


కాలం కడలి నుండి కిరణాలో పడగలెత్తి వి స్టీర్ణ గగనాల్లోకి గమించే లే గువ్వల్లా 
గగనానికి ఎగబాకిన సూర్యబింబం చై ఎన్లోన్ని నమ్మకాల కంచ 
కెరటాల్లో అవ్య క్తపు టంచుల్లో | విలువల గూళ్ళ నించో 

జీవన 'ప్రతిచింబాన్నీ పరచేస్తూ; రెక్క లల్లా రుస్తున్నాను | 
ఎక్కడో రూజితం వినిపిస్తూంది బాధాస్పద తిమిరాల్ని్ని స్పృశిస్తూ, 

నా కంపనలో అనునయంగా భవిష్యూన్ని అనువదిస్తూ 

ఊ గేచెట్ట కొమ్మల్లో. *. ఉషస్సులా. 


ఓరి! పిచ్చివాడా! 


శీ ఆదిరెడ్డి వపరూవుకళ్లు 


తష పని గటుకుని | అకాశమున అఆ జాబిల్లి 
పరుగు పరుగున భొనుఢు చల్లని తెలతెల్లని వెలుగులు 
వద్చేది అచ్చోసిన విరజిమ్ముటి 

ఆబోతువి నీకోసమా ? , మల్లెసాగసుల్క 


మతు పానీయాలతో 
మగువలతో కులిశే 
| మందబుద్ధివి నీ కోసమా? 
గలగల గాలులు మెల మెలన కాదు. కానేకాదు. 


అది చిచ్చుల బతుకుల 
వెచ్చదనాల నింపుటకే ! అని తెలుసునా? 


వీచేది ఏసీల ఏడ్చే ఏ్యబాసీ అది: చాలీ చాలని 

సీకోసమా? గూళ్ళులో అల్పుకున్న 

ఏ. సీమల చిరు చెమటల చిరు చీకటను 

పరిిశమించు (శామిక జీవుల . పార (దో లేందుకే రా! 

గుండె చల్లబరుచుట'కే ! అని తెలుసునా 7 పిచ్చివాడా [1 
బ్రయ్యాణక 


మార్చి య. క్‌ 1 1004 


జయదత్తాత్రెయ శర్మ 








జర 
హం లె 
(గత నంచిక తరువాయ్యి 


మారిన పేర్లు - మారని ఊర్లు 


బాలసారెనాడు పెట్టిన పేరుతోనే సరి "పెట్టుకునేవారు. ఎందరో 
కాగా, ఫ్యాషన్‌ 'పలోభం నలననో, న్యూమరాలజీ పై నమ్మకం కుదిరో 
పేరు మార్చుకునేవారు కొందరైనా ఉంటారు. దత్తువెశళ్ళే సందర్శా 
అతో పేరు మార్పు సంభవం. *“రికారోలతో 


. 
వ 


దయినా జనవ్యవహారంలో పుట్టిననాడు_ పెట్టిన పేరే సలిచిపోబడం 
వున్నది. వ్యక్రియొక్క గుణగణాలనుబట్టి లోకం కొందరికి వేరే 


ర ల 
లరు రచయితలకు కలంశే బడ్డు 


1సల్యకం 
శ శ్‌ ఆ ఇ 
ఎలియాస్‌ి'లూ అపసర 
యంతో 


"పేరు మార్పు నమా 


"పడుతూ. వుండటం వున్నది ల 


ఈ విధమైన బపు నామధేయాల వలననే “ఉరఫ్‌'లూ, 


ర సద 


మవుతూ వుంటవి, [గామ నామముల విష 


రూడా .రః విధమైన సందర్భాలు గమనించవచ్చును. 
క కద లి ఇన 
దాన సమయం మ్‌ రార్పు చేయడం ఒక 


సయగదాయంగా _ 5 కానవస్తుంది. రాజరాజ నరేందుని (. థం 


1019-1060) కలిదిండి ప షగకారం ఆతడు యవకూరు, 


గోలిదిండి, గు ండపసట్డ. అను మూడు (గామములను ఏకముచేసి యుక 


(గామముగామార్చి దానికి 'మధురాంగక వలూరు* అని (కొత్తగా నామ 
కరణం చేసి; నట్టు తెలుస్తోంది. *ఈ నూతన నామమర్థగర్భిశ మైనది. 
మధురాంతకుడను పేరు రాజేర్యదచోళ చృకవ ర్షికి గలదని వ్రు 
శాసనమందే చెప్పియన్నది. రాజరాజ నరేంద్రుడు ఈ నూత 
(గామమునకు రాజేం) దచోళ మభురాంవక దేవునిపేరు సన 
నిశ ల సామాన్యముగా సామంతుల్లు మున్నగువారు [గామ 
దానము సేయున' 'ఎడట్టి [గాన సుయములకు దమ్మఠిన (సభ భువుపేరుపెటు 
ట 


సొం ర్య సదాయము కందు. ౪ 


శ॥। సం॥ 1265 ల్‌ 
గల ఆతుళూరు (వి 1గామమునకు వేమవరమని పేరుంచి దానం 
చేసాడు.?1 శ॥ సం॥ 1298లో గుడివాడ తాలూకాలోని జుజ్జవరము 
(దృజ్జవరమును. అనవేముడు అనవేమపురమని _ పేరుంచి. దానం 


టి హోలయదేముడు కృృషరు ఉ తరమున 
కే ల 


ఇర, 


జజ గ టా 
దిశి వ 


మార్చి ర్‌ 





193వల్‌_ 


పురము” అని నూత్న 


చేసాడు.?2 శ సం॥ 1280 లో అనహోతాశెడ్డి (19. శ్‌ 
1864) కోడూరు (గు పురమునకు *అనపోత 
నామకరణముంచి దానమిచ్చాడు.-3 ఈ కోడూరుపురమునకు అన 


న! 


తపువరమని నామాంతరముండుటయు, ఇచ్చట అని పోతారడ్డి దాన 
శాసన మొకటి దొఠరకటము చూడగా, రెడ్డి (పభువగు అన హోరారెడ్డి 


న. ళీ 


రాజ్య వి సీరము ఆతని ఆధిసత్య సభావము పున మూహించుట్‌ 
కవకాశము గలదు.?74 


ల; 
స 


మభధురాంకళ వల్లూరు, 


అనబేమ 


నామములు కాఐగోత్రిన నిలుప 


పెన చెప్పబడిన వాటిలో 
పురము, అనపోతవరము అను నూత్న లు 
లీకపోయినవి. యపకూరు, కలిదిండి, జుజ్జపర వరము కోడూరుపంటి 
పాత పేర్ధుపట్టి నిలిచినవి. కొన్ని తావులందు. కొ త్తపేరు పాఠపేరుని 
(శోసిరాజంటింది. రాజా వాసిరెడ్డి వెంక ట్యాదినాయుడు తన తండి 
"పేరు పెటినంతవరకు జగ్గయ్య పేటి, బేవవోలు అని పిలువబడేది. 
కార్ష్‌లలో 1985 సం॥ వర్తరు జగ్గయ్య పేటి (జీతవోల్సు! 


(గామ నామములు సంస్క రించబడదిముజేతనూ, అ” స భంళ 

మొందుటచేతనూ మార్చు చెందుతూ వుంటివి. మవ్వ-ముప్వ్వ=- మొప్వ; 

అకిరల్తి.ఆగిరోల్సి వంటివి 
యు లా 


భరితమైన 


అవనిజపురము- అవనిపురము- అవనిగడ్డ; 


అదప్రాల్య 


ఇందులకు ఉదాహరణలుగా సేర్కొనవచ్చున రుం గీర్వాణ 


త ంది./6 


సకశరు 


యదుపురము నేడు గొల్లోల్లి (న్ఫూ అని వ్యాన 


అరానది.?7 


అనుమంచిప సల్లి (జ) బహుమూ 


ససిద్ధి కెక్కిన ఒకగ్పటి గడ్డిపాడు ( (మునే సేడు హసుమంతరాయపుర 
ముగా పేరు పార్చుగొన్నది.+కి 


ఓ 


క 


విజయవాడకు బెజవాడ అనియు, మచిలీఫద్దణమునకు బందరు 


వ్‌ న గ న క 
అనియు మారుబరు నసిడ్ధ ములు, విజయవాడకు రాజో యద చాడా 
(గధ. ఖే 


పురమనియు, ఘంటళాలకు చోడపాండ్యా పురమనియు ఒర స్వుడు 
వ్యవహారముండినటులే . గుడివాడకు కుందేశ్యగపుర మని పేరుగల! 


దనియు ళాసనసరిశోధకుల. అ భ్యిపాయమైయున్నది. 


రెండు పేర్దుకలిగిన ఊరు ఒక్కటి నేడు (గామనామ 
కానపచ్చుచున్నది. మవాచింతల అను బొండపాడు (నల్యు. 


“టికలో 
[1 


19084 


కృస్ణాజిల్దా (గామ నామములు=-ఓక పరిశీలన 
లి ల 


గామ నామములు - గృహ నామములు 


అవినాభావ సంబంధముగల పై వాటిలో పరస్పర (ప్రభావ 
మును నిర్ణయించుట సులభముకాదు. గరికపర్తివారిక(న్లూ, కుందా 


వారి ఖర్మరిక (విగ, కురుగంటివారి ఖండిక (నర, కౌతావారి' 


అ్యగహార ౧ (జు, చెన్నూరువారిపాలెం (గ్ర వంటి 'గామములు ఆయా 
నామార6థమునందుగల _ ఇంటి పేళ్ళను బట్టియే నేర్పడినవని సులభ 
ముగతే [గహింసవచ్చును. [గామనామము గృహనామమైన వైన 
మును వివరించుటకు రెండు ఉదాహరణలీయబడు చున్నవి. 


కలిదిండి (కై) 


.. పశ్చిమ గోదావరి మండలములోని పురాతన సంస్థానములలో 
నొకటియైన మొగల్తుజ్ఞు (పభువుల గృహనామము. ఆ వంశీకుడగు 
రామరాజు “వరసావ్నితి చర్మితమ*నే ప్రబంధాన్ని రచించాడు. .వారి 
పూర్వీకుడగు కుమార నరసింహరాజు ఆర్ష ధర్మాభిమానిలైై కలిని 
దండించుటచే “కలిదిండి యను గృహనామ మేర్పడినదని వర 
సావ్మితి చర్మితమునందలి కృత్యవతరణిక (పీఠిక 82) నిరూపిం 


చుట చమత్కారచారువై నను శాస్త్ర పరీక్షకు నిలువలేని వ్యుత్పత్తి. 


మొగల్తురి కయిఫీయతు (పకారము వీరి ఇంటిపేరు “జల్లీగడల' 
వారనియు, ఆ సిమ్మట “ఠలిదిండి' వారుగా (కృష్ణా మండలము 
నందలి “కలిదిండి” (గామ సంబంధమువలన్సు మారినట్లు స్పష్ష 

ణా ట్‌ 
పడుచున్నది.'30 


వత్సవాయి (జ) 


కృష్ణామండలమునందుకూడ వి స్తరించుకొనియండిన 'పెద్దాపుర 
సంస్థానాధీశుల గృహనామమైన  “వత్సవాయి'కూడ (గామనామమే, 
“పదమూడవ _ శతాబ్ది వుత్తకార్థములోని . రామరాజు వత్సవాయి 
నగరమునందు నివసించుటవలన సాగి వంశమునకు వత్సవాయి నామ 
వ్యవహారము కలిగినదని రామవిలాసమునందు కలదు. ...రామరాజు 
వత్సవాయి నగరమునందు తన నివాసమును _పొదుకొల్పుటవలన 
సాగి వంశమునకు వత్సవాయ వంశమను వ్యవహారము వచ్చినట్టు 


స్పవ్లము.”8 1 
ర 


మల్లెల, మారేపల్టి, వావిలాల (త్రి; కురుమద్దాలి, కూరాడ, 


మోటూరు, నిభానుపూడి, విన్నకోట (గ్భు, గురజాడ, లంకపల్సి, 
ముళ్ళపూడి, ఓగిరాల, పెనుమత్స, సూరంపల్లి (గ్ర, మంగినపూడి, 
ముంజలూరు, ముచ్చెర్ద, నందమూరు (బం); య అయ్యంకి," మలంపలి 

+ ణల 
నిమ్మగడ్డ, ' కొజు (ది ఖ్‌ ముప్పాళ, పెండ్యాల, పౌక్కునూరు. (నం), 


మార్చి. 


నుండవిల్లి (వ్ర: దిగవల్లి (న్యూ నంటి. కతాధిక | గామనామములు 
గృహనామములుగా నున్నవి, 
వ్యక్తులపేర వెలసిన [గ్రామ నామములు 


సాౌర్వ్యభొములూ, సామంత (సభుపులూ కొని సామాన్య వ్గక్తుల 
నామములు గూడా (గామనామముల్లై న సందర్భము లున్నవి, ఉదా॥ 
మచిలీసట్నమునకు బందరు అనే పేరు వచ్చుటకు గల కారణము 


ఇంతకు పూర్వమే పేర్కొన బడినది, 


అనమనపూడి (గు) 


అనుమల సీతయ్య అనే వ్యక్తి మొట్టముదట అక్కడకు వచ్చి 
స్థిరపడటంతో ఈ వూరికి 'అనుమలపూడి' అనే పేరు నచ్చింది. అదే. 
(శ్రమంగా “అనమనపూడి'గా మారినది.82 


కొండవల్లి (వి) 


_ “బహమనీ సుల్తానులలో నొకడను రెండన మహమ్మద్‌షా 
(1468-62) కాలమందు కొండపల్లి కోట యందు కొన్ని మార్పులు 
కలిగినవి. ఇతడు దుర్గము కింద నొక (గానమమును గూడ నిర్మిం 
చెను. కాని నిర్మాణ మప్పుడు (ప్రాకారములు నిలువకుండెనట! పునా 
దులు పదింబదిగ కూలఠిపోవు చుండెను. అప్పుడు “కొండ'డను శొక 
గొల్లవానిని, “పల్లె యను అతని భార్యను బలియిచ్చి, పునాదులు వేసి 
గోడలు కట్టిరట ! అప్పుడు గోడలు నిలబడినవట ! నాటితో కింద 
నున్న (గామమునకు 'కొండసల్టి' యను పేరు సార్ధకమైనదటి [83 


భాగోళిక నంబంధములు 


మె గాథ యందలి యథార్థ మెటులున్ననూ దాని యొక్క 


భౌగో[ళ స్థితినిబట్టి ఆపేరు అన్వర్థమైన దనుట నిశ్చయము. భౌగోళిక 
లక్షణములను బట్టి (గామనామము లేర్పడుట యున్నది. క, సం, 


"1280లో అన ఫోతారెడ్డి తన పేరుంచి దానము చేసిన కోడూరు(గ్సు 


అటువంటిదే. *కోడు అనగా కాలువ. దాని తీరమునందున్న ఊరు 
కోడూరు. 84 


దివి 


“కృష్ణానది ఈ జిలాలో ప్రముఖమైన నది. ఈ నది 
కర్నూలు, గుంటూరు జిల్లాలగుండా వాయివ్య దిక్కుగా కృషాజిల్దాను 
. నో న 
తాకి, జిల్లా పడమటి సరిహద్దునుచుట్టి సుమారు వంద మైళ్ళ (పయాణం 
చేసి హంసలదీవి వద్ద బంగళాఖాతంలో కలుస్తోంది. సమ్ముదంలో 
కలియుటకు' ముందు ఆవనిగడ్డకు ఎగువభాగంలో కృష్తానది రెండు 


58. 1084 


*యీలుగాబీలి 'వవహించుటచే ఇట ఒక ద్వీపం. ఏర్భడింది. అందు 
స్య (పాంకానికీ దివిసీమ అని "పేరువచ్చింది. ౧8కి 


తోయగు, కోనగబం రొండూరు (క & నం ఇరువుసల్రి 
(ఏక నలల 0) 


గు, "పెనుగొల లను(త్సి ఇ్యౌది శ. కూడ భాగొణ 


పత్యేకతలను బట్టి అరరిననిగా ఎంచవ వచ్చును. 


చెట్లు - పంటలు మొ॥ సంబంధములు 
నూజివీడు 


“ఫ్రీ రావా విజయబహద్దరు అప్పారావు. (1670 (ప్రాంతం) 
గారు ఒకనాడు తన అనుచరులతో న. చేయుచు ఒక నువ్వు 
చేను దగ్గరకు వచ్చిరి. అచ్చట ఒక. మేళ, త 
ముతో ఎదుర్కౌను చుంగెను. ఆ దృశ్యము ; 
పహము అని రాజా 


లును ధైర్య సాహస 
ము, జయా 
విజయ బహద్దరు అప్పారావు "ఆ స్థలమున ఒక్‌ 


తోచేల 
గ 
టు 


థభసూచకము 


క్లోట నిర్మింపించిరి. నువ్వు చేనును బట్టియే ఆ కోటి కట్టిన తావుకు నూజ్తి 


వీడు అని పేరు వచ్చెనని ఒక ఐతిహ్యము కలదు. ఇట్టి కథలు ఇతర 
నగరములను గూర్చియు కలవు. ఓరుగల్లును గూర్చి సువర్తలింగ 
వృత్తాంతము, విద్యానగరమును గూర్చి కుందేళ్ళు వేట కుక్కలను 
తరుముట వంటి వృగ్తాంతములు నూజివీడు కథకు మూలము 


కావచ్చును. 1386 
అకులమన్నాడు (బం) 


యుండుటిచే 


తమబపాకుల తోటలు. విసారముగా యుండి 


స గామమునకు అకులమన్నాడు అను పేరు వచ్చెనట.87 


కోట్టవల్లూరు (వి 


మామిడి తోటలు నిస్త్రైరముగా. నుండిన ఈ [గామమునకు 


కోట్ల వల్టూర రను పేరు వచ్చినదట. 9ర్రి 


ఈః కింది (ఛామనామములను ఈ వర్గమునకు ఉదాహరణలుగా. 


పేర్కొనవచ్చును. బూరుగుగూడెం, చింకలపాడు,మద్దులపర్వ, నారికం 
సాడు, తుమ్మగూడెం(త్రి, చిరిచింతల, దొండపాడ్వు, గురివిందగుంట, 
రూమిడికొల్ల, నిమ్మలూరు, పెసరమిల్లి, తుమ్మలపల్లి, వేముగుంట 
గు; ఆముడాలనల్లి, గారపాడు, గురివిందస ల్లి, కొయ్యగూరపాలెం, 
హూమిళ్ళపల్లి, వెదురుపావులూరు(గ); మ్మరిబందం, 
వడ్డమా వాను(న్యూ, 
బ్బర్జ క, నిమ్మగడ్డ, ఉల్లిపాలెం: వేముణపల్లి(వి); చింతపాలెం, 


మ్నరి వాడ, 


ఏన్లమాడి, రావిచెర్ల, తాడిసల్లి, తోటపల్లి, 


రత్రి 


చినమొదుగు పల్టీ, రావికంపాడు గరికపాడు(జ); _ చింతలపాడు, 
గుమ్మడిదారు, జొన్న లగడ్డ, కాళరవాయి; తాడిగుమ్మ,. త్‌ తోటచర్థః 
వేములసల్లి (నం); 'ఆకుమ్యరు, ఆముదాలపల్లి, చరుకుమిల్లి, గురువింద 
గుంటి; కాకర్ణమూడి; వా! తాడివెన్ను; వడ్డమ సన్మాడు(బ. 


జంతు మొ॥ తు 
మచిలీవట్టణము 


“సముది రీరమునకు అరక్షో గరగ సెడు దూరమున బంధుడు 
అను అంధ పృద్ధుడొళడు జాలరి వృ ్తిచే జీవించెడివాడు. ఈతనిచే న 
అత్యంత కౌశల్యముతో సట్టుకొనబడిన ఒక గొస్ప మక్స్యమును . 
వధథింపగా 'బృహాదార రృరిగల ఎమళలు అందు అభ్యమయ్యును. ఈ 
ఎముకలతో నొక ద్వారమును నిర్మించి, "ఆ ఓడ రేవున క్యరలతో 
_నేర్పరచబడిన ఖిల్టాయందది 'అమర్నబడీనందున * దానికి మత్స్యథి 


ను పీరు కలిగను. “మత్స్యలి” అను శబ్దమే రొంత కాలము 
తరువాత _“మచిలీగా మారి యుండవచ్చును. అంఖేకాఠ 'అంధుని 


జ్ఞాపకార్థమై అ ప్రదేశము “బందరు” అని పిలిచినట్టు కూడ జక 
దత లట. ౫99 


పాౌమరు9 (గు పూర్వునామము పాములమరి9.50 బల్లిపరు9 
(గు& బంటి గ్ర చిలకమూడి, పాములపాడు, 'వానపొముల (గ్భుః 
గురాంలలంక, కారులపాడు, కలవపాముల (గః చిలకలపూడి (ది&ి 


. బం), ఎలికలకుదురు, కొక్కిలిగడ్డ, పిట్టలంక (ది, చీేనులపాడు(మి, 


ట్‌ వొరథపో సోతులపొలెం, 


ఈ పర్ణ ములో 


కర్పులదొడ్జి (బర్ఫి మొ॥ గామగామములను... 


మరి క్‌ నన్న వుదాహరణలుగా. పేరా గ-నవచ్చును. 


జాతి, తల; వృత్తి నుంధమబ 


౪ 
జగ్గయ్యశే పీట అను నూతన సకుము తచ్చుకొ నక పూర్వము . 
వ లు 'హైంగల- బేతవోలనియ, 1916 నం॥లో తాలూకానేంద౦ము 
పూర్వము గన్నవరము దొంగల గన్నపషరమనియు ' 'ప్యవహరింప . 
బదెడివి.51 గొల్లపల్లి (నూ) యాదవులు (గొల్లలు, ఎక్కువగాగల 
గాంిమముకాబట్టి ఒకప్పుడు యదుపురమనియే వ వ్యవ వహారింపబడెడిది.52 


జంగాలపల్లి; గొల్లపూడి (వి); కుమ్మరికుంట్ట, గెడ్డిగూడెం (8 
ఏదులగూడెం (న నూ చినగొల్లపాలెం, సుల్తానగరం గ గాల్లపాలెం, కుమ్మరి 
గంట (బరి? గొల్పపాలెం (ద్సి; రాచపట్స్యం (క్రై గొల్టమాడి(నం)5 


?కరవాాడ, (వ _త్తిపాడు(కై సగ రికష్మరు, కందులపాడు, మద్దూరు, . సవరగూడెం (గు గవరవరం (జ్ఫా; "పెద ఎరుకపాలెం,.. రావుల 
న పదురువీడెం, వెలగలూరు (వ్ఫి;. ముద. మొదుగుపల్ధి, పాలెం (గు ఇవ్యాది. గాఫమ నామములు ' ఈ వ వర్షము నకు చెందినవ్ని 
మం! వ్‌4.. 1984 


కృష్ణా తల్లా గ్రామ నామ 
పెద్ద-చిన్న ; పాత-క్రొత్త వగైరా 
మ్‌ అబి . 
ఒకే పేరుగల గాఫమాలను వేరువేరుగా గుర్తించడానికి 


ఆయా పేర్ణముందు అస్‌ . విేేషణం 
ఆనవాయితి. ఇది ఆయా [గామాల విస్తీరత, జనాభా, పావేనత 
వంటి వాటిని సూచిస్తుంది. _ పెదలింగాల-చినఠథింగాల, పెద 
మద్దాలి _కురుమద్దాలి, 'పెదపాలగల్లి- చినపాలపల్లి, "పెదపారుపూడి. ల 
చినపారుపూడి పేద ఎరరపూడిచిన ఎరకపూడ్‌ (అన్నీ 102 పెద 
అవుటుపల్లి _ చిన అవుటుసల్లి, 'పెదఓగిరాల-చినఓగిరాల (గు శె 

క శ్నేపల్రి, _ చినక శ్శేపల్లి. పెదము_త్రేవి.చినము ్తేవి (ద్ర; పెద 
కామనపూడి చినకామనపూడి, పెదగొన్నూరు.చినగొన్నూరు (మ 
"పెదమొదుగు” ల్లి_చినమొదుగువల్లి (బ్ర, 


నై న ప. జ్‌ 
పెద్ద -చిన్న చఇర్చటం 2క 


ఉదా! 


పాత, కొత్త అను _ విశేషణములు పేరు ముందుగల గా9ిమ 
ముల పారసనత చెస్పక కనే తెలుస్తుంది. ఉదా॥ పాతపాడు (వ్రిః 
పాతతిరువూరు (త్రి కొత్తూరు (వి, కొత్తగూడెం (తి కొ _త్తహల్లి 
(విఉన నూ & త్రి గలవుగాని కొ త్తపాడు, పాొతూరు, పాతవ ల్రివంటివి 
ఈ సరిశీలనకు ప౦మాణముగా స్వీకరించిన “సెన్సెస్‌ 
కానర్గాలేటు. 


జావీళాముందు 


దిక్కులనుబట్టి ఒకే పేరుగల గా9ిమాలను వేర ర్పరచి. పేరా లు 


నడమున్నది. ఉదా॥  గంసల గూడెం ఈస్ట్‌ వెస్ట్‌ (8). మాధ 
వరం ఈస్ట్‌ & వెస్‌ స్ట్‌ (త వల్లూరు నార్త్‌ & సొఠ్‌ (వి. “మొఖాసా,* 


ఖర్మదిక్ర, శ షా. శే హవిలి, *%అగ౦హారంవంటి విశేషణ 
ములు ముదలునో, " నుండుటవలన ఒకే పేరుగల 
గారమాలను వేరుగా గు ర్రించడానికి పీలుకలుగుచున్నది. ఉదా॥ లంక 
పల్చిం అంక కసల్లి ఆగంహారం_ అంతసలి 
వందనములు (క్రై: తరీగొాస్పులఎతరిగాన వల, ఖండి డక (గ; 
వీరవల్లి - పీరవల్లి మొఖాసా (గు; వేదిపాడు- వేదిపాడు ఖండిక (గ్య; 
మోపిదేవి మోపిదేవిలంక (ద్ర; హవేలీ ముక్యాలంపాడు. మొఖాసా 
ముక్యాలంపాడు (వి; నావి పోతవరం గవర్న మెంట్‌ & జమీన్‌ (వి; 
_మొఖాసా నరనన్నపాఠెం- నరసన్నపాలంశౌరి (గ న్సూ గుడిమెట్టంగుడి 
మెట్టపాలెం (నర, మాధవరం (3్రై- చెరువుమీదవరం- గూడెం 
వ. (ప్రి; రుద౦వరం (బం)- నెల్లిమల్లి రుద్రవరం (ది 
అయ్యవారి రుద9వరం (3: సానరుద్రివరం (3). . 


ఖ్‌ 
వ 


' అంక్యమందునో 


ల్లిలంక (గ )) నందిగామ (బర్మి, 


వేరుగా గు _ర్రించడానికి తమ పేర్లలో సౌకర్యము “కల్పించని 
గాంమములున్నవి. ఉదో॥ 'ఆముదాలపవ ల్లి (గతిబం), "ఏరీవిందగుంట 
(గత్‌బల్సం  వేములాల్లి (దిఉనం)ి, బలి ల్లిపరు9 (గుడి గఉ బం, 


చిలకలపూడి. ది ష్‌ బం], కొండూరు తై 4& నం], కొ _త్త్‌పల్లి 


మార్చి! 


స్‌5్‌ 


న. 
సరిళలన 


(వి శఉ&నూ ఉ& లి, సర్వతపురం 


పర (వి ఉ్‌ 8] వెంకటాపురం 
(౩ 6దిరతవిఉ& 


సము! వ. అన్న 
వరం (ది తజ శన యూ], బొమ్మలూరు [న వూ, ఉ గు వ మల్దైశ్వరం 


[నూ త బం, పోలపఠం (లి త గురు బం, రాషచంద9పుర, 
(గు &. గ, చోడవరం (బంతది& వి] , రుదంచరం | బం 4& 
;, ] 


వితనం 3 నంచమూరు రు] బం గ్‌ గ, "టేలూ ఒరు (గ ఉ వి | 
లక్ష్మీపురం మ ఉ&వి & నం]; మాచవరం (బం త ది; తాడే 
సల్రి వి ఉడి, గన్నపరం [గ త్‌ కె]; లివగాల [తి త్‌ క్రై]; 
శోభనావ ద్రపురం [క ల్‌ న నూ], జగన్నాధపురం [నం &్‌ గో 
పు [నం &జ ఈ ౩1 కె? సింగరాయపాలెం నై బం]. 
రిపేరుపై మమకారం 


"మైన సూచించిన విధముగా ఒశే పేరుగల [గామములు పలు 


" తావులందు ఉండుటకు మానవనై జమే ఒక కారణమని చెర్పవచ్చును. 


“తూర్పు సమ్ముద దీవులందు కాకులము, కాకొలను అను ఊళ్ళ పేర్డు 
వినవచ్చును. ఇవి కృష్తా శతీరమునందలి (ఖ్రీతాకుళము. పేర వెలసినవే. 
ఆం్యధ య్యాతికులు విదేశములకు వెళ్ళి అక్కడ స్థిరనివాస మేర్చరుచు 
కొన్నస్వుడు తమకు. పూర్వ సరిచితములై న నగర నామములను 
నూతన సరిసరము లందును 'పెట్టుకొనుట వం 93 


ముగి.పు 
జీసనదీసరీవాహక (పాంతమగుటిచే సుసంపన్నమై, అదేకారణ 
మున అనేక రాజ వంశముల నృర్టిషయములను ఏక్షించిన ఈ జిల్డా 
యందలి [గామ నామములు గతించిన చర్మితకు కొంతవరకు సోదా 
రణ పూర్వకముగా న రాని, (గామనామములకూ, రాజ 
వు. మధ్య “సంబంధమును [న 1లిపాదించుటకు 
"కేవలము నామస్తారూస ఫ్య మొకటియే గాళ సూక్ష్మ రిశోధనము వలన 
ఇకర సాఇ్యాధారములను కూడ (గహించి అట్టి అనుబంధమును ఉద్దా 
టించ వలసి యున్నది. (గామ నామములకు సంబంధించిన పౌరాణిక 
గాథలను' [(పత్యక్షర (సమాణములుగా స్వీకరించుట సర్వే సర్వ్మతా 


నున్నవి. 


సంభావ్యము కాళఠపోయిననూ అట్టి ట్టి సందర్భములు జనసామాన్య విశ్వా 
సమును తెలియజేయునవిగా నున్నవని గుర్తించవలసి ఉన్నది. శృతి 
పేయమూ, ఆడంబర పూరితమూ యైన | గామనామములతో పాటు 
అత్యంత సాధారణ, సామాన్య నామములుకూడా లెక్కకు మిక్కిలిగ 
నుండుట వెనుకటి తరముల వారి యథార్థ జీపన విధానము సూచించు 
నద్ర యున్నది. శాసన, సాహిత్యతులనాత్మక సరిశీలంనతోపాటు, 
'వ్మేతపరిశోధనము కూడా. సాగించి ఈ “జిల్లా గామ నామముల 
విషయమై ఇంకనూ విసృత శాస్త్రీయ పరిశోధన జరుగవలసిన 
అవసరమును ఈ 1 పాథమికళ సరిశీలన తేటపరుచుచున్నది. 


19084 


న్‌ 
నోజాపీకలు 
షా 


ఎమ్‌. వి, రాజగోపాల్‌ (సం, ఆంధ పదేశ్‌ డిస్ట్రిక్ట్‌ గెజిటీర్స్‌: 


చ అట స్ట న. కాచి. 


పేజి 1. 
ఇకపై, క షా గెకి విటీర్‌ అని సూచింప బడుతుంది, 


వై. వి తృష్తారావు & ఏటుకూరి బలరామమూర్తి, ఆంధ్యసదేశ్‌ 


రత్తి 


దర్శిని, [విశాలార్యధ పబ్టిషింగ్‌హౌన్‌, విజయవాడ, 1976, . 
యి 


పు. 1089. 


సౌలభ్యము కొరకు తాలూకాల పేద్ద కుండలీకరణములలో 
సంక్షిప్తముగా పేర్కొన బడును, ఆ సంజ్ఞా వివరణ: కై == 
కైకలూర్వు గ = గన్నవరం; గు=గుడివాడ; జజ జగ్గయ్య 
"పేట; తి == తిరువూరు; దిజ=దివి; నం-- నందిగామ; నూ== 
నూజివీడు; బం = బందరు; ఏి = విజయవాడ. 

ఆంధధదేళ చర్మిత___భూగోళసర్వస్వము, మూడవ సంపుటము 
| హైదరాబాద్‌, 1976] పు. 85, 86. 

ఇక పై; భూగోళ సర్వస్వము అని పస్తావించ బడుతుంది. 


“చింబులూరు [గాంట్‌. ఆఫ్‌ గుణకనల్ట విజయాదిత్య 111 
[9వ ళతాద్ది)' ___ఎప్మిగాఫియా ఆం్బధికా, వాల్యుం 1] 
| హైదరాబాద్‌, 1974], పుట 12, 


భూగోళ సర్వస్వము, "రెండవ సంపుటి హైదరాబాద్‌, 194], 
పు, 409. 


భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పు. 17, 
పెది, రెండవ సంపుటము, 404. 


కుంధూరి ఈశ్వరదత్తు, (పాలీనార్యధ చార్మితక భూగోళము, 
[ఆం॥ ప॥ సాహిత్య అకాడమి, హైదరాబాద్‌, ద్వితీయ 
మ్యుదణ, 1979) పు 181. 


పైది, ద్వితీయ [పకరణము, పు. 886. 
పెడ, పు. 186. 
భూగోళ సర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, పు. 485. 


'ప్రాచీనార్యధ చార్మితక భూగోళము, పు. 184. 


స్‌ (పాచీనాం్యధ చార్మితక భూగోళము 


, భూగోళ సర్వస్వము, మొదటి సంపుటము ( హైదరావాడు, 


1971] ప్ప, 505. 


ః మైది; మూడవ సంపుటము, పుం వివర, 


* పైది పు, 240. 


పు, 90, 91. 


* పైది, పు, 106-100. 


19. పదే, పుట 101-108 

20. భూగోళ స సర్వస్వము, రెండవ సంపుటము, పుట 468 

ల1. పైది, మూడవ సంపుటము, పుటి 64 

వ2౨, భావరాజు వెంకట కృష్ణారావు," ఎర్జీ డై నాస్టీస్‌ ఆఫ్‌ అంధదేశ, 

'“ప్పట 819, 

విల. నేలటూరి వేంకటరమణయ్య, విష్ణుకుండినులు, (హైదరాబాదు, 
1978], పుట 22 

విశ. మారేమండ రామారావు [సం]; సాతవాహన _ సంచిక, 
| గుంటూరు, 1050], పుట 45, 

25. సంగహాంధ విజ్ఞానకోశము, ఏడవ సంపుటము, | హైదరా 
బాదు, 1970], పుట 11]. 

“విర్ర, కృషాగెజిటీరు, పుట విలీ9, కొలని భీముని చంపిన వెలనాటి 

| రాజేందచో డుని వంటివారును కలరు (ళు 1098] 

౨". యస్‌. ఐ. ఐ. *, నం, 115, శ, సం, 1066. 
పైది, నెం 140, శ సం. 1079. 

విర్ర (పాచీనారధ చార్మితక భూగోళము, పుట 150. 

వలి, ఎప్మిగాఫియా ఆం్యధికొ, వాల్యూం [1 | హైదరాబాద్‌, 12/4] 
పుట 1. 

80. పైది, వాల్యూం [ఏ పుట/4. 

81. డా॥ పి. వి. పర్మబహ్మశాన్రి, ది కాకతీయాస్‌, | హైదరావాద్‌, 


56 


1975], పుట 199. 


- పత్యకపబల సాక్ష్యములు లేని 'శావ్వల ॥ ఇట్టివి చార్మితక 
ఉదా॥.. ఖుద్ధవరం బుర్జ్‌ దేవుని బట్టి 


ఊహాపోహలు మ్మాతమే, 
ఏర్పడినది కావచ్చును. 


“084. 


లిపి. 


ల్‌, 


విల్‌, 


తిడి. 


ర, 


లర. 


రిల, 


40, 


ల్తీకే్య 


్తీదె, 
శీలి, 


ర్వీడ్తీ, 


త్తీరి 


శ్చ, 


కృషెజిల్డా గామనామములు-ఒక ప 


భూగోళ సర్వస్వము, [పథమ సంపుటము, పుట 269, 
ఎమ్‌. సోనుశేఖర కర్మ, ఎ ఫర్‌గాపెన్‌ బాస్టర్‌ ఆఫ్‌ అంధ్రా 
హిస్టరి, [మృదాస్‌ 1945చ, పుట 118-114. 


కాళతీయ 'పోలదాజులు గాని, ర్మదను “సేనాని 1 పోలినాయకుని 
వంటివారు గాని వారికీ 'పాంతముపై (సత్యఇధికారము. చెల్ల 


నందున (బదమ (పోలవర పనామా? కొారకులగుటకు అప 
కాశము తక్కువ. 
ఎమ్‌. సోదుశేఖర శర్మ, హిస్టరీ ఆఫ్‌ రెడ్డి కిం ంగ్‌డమ్‌, పుట £9 


ఫట్‌ నోట్‌, 


. సుబ్బారావు [సం] కళింగదేళ చరిత [రాజ 
నుహేం్యదవరము, ప. అనుబంధము, పట 100, 


ఆర్ముద, సమ్మగ ఆంద సాహిత్యం, తొమ్మిదవ సంపుటము, 
పుట లిక! సర్యగహ అంధ్ర విజ్ఞానకోళము, "మూడవ 
సంపుటము, [ హైదరాబాదు, 1962], పుట 40. 


కళింగదేళ చర్మితు అనుబంధము, 100101. 


సర్యగహ ఆంధ విజ్ఞానకోశము, నాల్గవ సంపుటము [హైదరా 
బాదు, 1964] పుట 40. డా॥ కుట దొణప్ప, ఆంధ 
- సంస్థానములు -సాహిత్యపోనషణము, [వార్తే లేరు, గ. పుట 41. 


కృష్టా గెబ్రిటీర్‌ పుట 23". 


వ ఆర్యభ విజ్ఞాన కోళథము, మూడవ కష; 
పుట 50. 


నిం 


గీ 


భూగోళ సర్వస్వము, మూడప సంపుటము, పుట 45లి, 


జ్జీల కృష్ణా గెజిటీర్‌, పుట విలిరి, 


పైది, పుటి 282. 


ఈస్టిండియా కంసెసీ కాలములో బనగానపల్లి నవాబుల బంధు 
వైన వ హు 'స్పేన్‌ఖాన్‌ లం కొండపల్లి, ఏలూరు; రాజ 
మ 'హేం్యదవరవ ములకై గవర్నర్‌గా నియమితురై నాడు, ఆతడు 
బందరు నవాబని విలువబడేవాడు. [సం్యగహ. ఆంధ విజ్ఞాన 
కోశము, ఏడవ సంపుటము, పు. 188, బహుళా బందరు 
తాలూకాలోని ఈ హుస్సేన్‌ పాలెం, జగ్గయ్యపేట తాలూకా 
లోని హుస్సేన్‌ బాదా ఆతని పేరున వెలసినవై యుండును. 


"మార్చి 


49, సర్మగహ అల్మధ విజ్ఞాన కోశము, ఏీడన సంపుటము 

పుట 112, 118. 

“49, భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుట 89. 

50,. సం, ఆం. వి, కోశము, ఏడవ సంపుటము, పుట 112, 

51. మెద, పుట 111. 

కళ. భూగోళ సర్వస్వము రెండవ సంపుటము, పుట 84, 

ల్‌కి. భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుట తిర. 

ర5శీ. సం, ఆం. వి. క. ఏడవ ఫంపుటము, పట 110, 111, 

రర. కృషా గెజిటీర్‌, పుట 229. 

(న 

క్‌6, పెద, పుట 284, 

క7. సం. ఆ. వి. కోళము, మూడవ సంపుటము, ప, 800, ఈ 
పైది, పుట 292, 

58. కృష్ణా గజిటీర్‌, పుట 286. 

క9.. పెది, పుట 284, 

60. డా॥ చింతా నామనాథం: 'కూచిపూడి పరిసర కళా షేతాలు”, 
సప్తగిరి, మే, 1988, పుట 14. 

81. కృష్టా గెజిటిర్‌, పుటి 289. 

89. సం. ఆం, వి. కోళము, ఎనిమిదవ సంపుటము, పట 181, 

68. పైది. 

64, పైది, 

65, పైది, పుట 850. 

66. 58 లో వలె. 

67. భూగోళ సర్వస్వము, ెండవ సంపుటము, పుట 587. 

60, ఎప్మిగాఫియా ఆం ధికా, వాల్యూం క్ట | హైదరాబాదు, 19/4] 
పుట 112 & గ్మాంపాటి వెంకటసుబ్బయ్య, ఘంటసాల చర్మిత, 

69. ఎస్మ్‌గావీయా ఆంధికొ, వాల్యూం 1, పుట 60, 61, 

ఫ్‌? 1084 


పరిశీలన 


"70. 


"75, 


"76 


"7౯. 


"78. 


"79. 


80. 


81, 


82, 


8. 


54, 


నేలటూరి వెంకటరమణయ్య, పల్టవులు- చాళుక్యులు, (మ గ చాసు , ర5. ఆంధ్యపదేశ్‌ దర్శిని, పుట 1085. 
1969], పుట 898. | 
ళ్‌ 86. భూగోళ సర్వస్వ మొదటి సంపుటము, పుట 8868, 885 
= ఎ. ఇం. *, ర్‌ &ఉ' న. ఖ 
ఇం పుట [ల్‌ సంచిక, అనుబంధము, ]ల. 87. కృషా గెదిటీర, పుట ౨97 

= ఆడి సంచిక, అను? న్‌ న క్‌ 

రెడ్డి సం అనుబంధము, వి తూర్పు చాళుక్య ఇమ్మడి భీముడు [10వ శతాబ్ది. పూర్వార్భం] 

పైధి, పుట 45, 46. “ఆకుల మన్నండు'లో నొక (బాహ్మణునకు భూదానంచేసాడు 

ఎ. ఇం. 7 సి. పి. |గాంట్‌, పుట 184, 189). 

- సం్మగహ _అం్యధ విజ్ఞాన కోథము, మూడవ సంపుటము, నూ ష్‌ వ. 

పుట 105. “ఆ కాలమున నుండిన ఆకుల మన్నండు, (కంకటవ్వ అను. 

న 1గామములు నేటికిని _మార్పులేక కృష్ణాజిల్టా బందరుతాలూకాలో 

పెటి, నాలుగవ సంపుటము, పుట 40. 

శక్‌ నున్నవి. అనగా మ సంవత్సరములకు పైగా కాలము అత్మిక 
.. కృషా గెజిటీర్‌, పుట 2817, మించినను శాసనమున పేర్కొనిన [గామములు మార్పు చెంద 

గ | కుండుట గమనింపదగిన యంశము. నాడు ఆకులమన్నండును 

పెది, పుట 2లిలి. 

క అకులమన్నౌడు అనియు, (కంకటప్వను కంఠకటావ అనియు - 

80 వలె, పుట 80. వ్యవహరించుచున్నారు” - (భూగోళ _ సర్వన్వము,. మూడవ 

సంపుటము, పుట 14. 16. 

(ప్రాచీనాం్యధ చార్మితక భూగోళము, పుట ప 

ఖు “పన్ను లేకుండ గు _త్తకిచ్చిన భూఖండము”___కుందూరి 06. కృష్ణా గె గెజిటీర్‌, పుట వ2ఏ8 & డా. తూమాటి దొణప్ప, ఆంధ, 

ఈశ్వరదత్తు, శాసనళబ్దకోశము, స 1967] సంసానము _ సాహిత్యపోషణము, పుట 985. 

థి ఖై 
పుట 86. 
89. సం. ఆం. వి. కోశము, ఏడవ సంపుటము, పుట 111 ఉ& 

డా॥ తూమాటి దోణస్ప, ఆంధ సంస్థానములు._._సాహిత్య కృృమౌ గెజిటీర్‌, 226. 

పోషణము, | వాలే రు, 1969], పుట 586. ; 

ల [ 90. కృష్ణా గెజిటీర్‌, పుట 288. 

థారతి, సెస్రెంబర్‌, 1982, పుట ౨౦0. టో 

భూగోళ సర్వస్వము, మొదటి సంపుటము, పుది 991, 989. క" మదీ? పుటి 21. 

ఆం్యధభూమి. [వారష్మతిక, సికిర్ధదాబాదు, 15-9-1988] 42- "6 వలె. 

ఇటాపట * ముకాసా గా. వి. పన్నులేకుండ నియ్యబడిన (గామము. 

సం. ఆం. వి. కోశము, మూడవ నంపుటము, పుట 438. *౫ హవేలి ; హిందూస్థాని విశేషణము - రాజునకు చెందినది. 

పెది, పుట 105. 98. భూగోళ సర్వస్వము, మూడవ సంపుటము, పుట 547. 

(అయిపోయింది) 
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భారత్రి 


ళం 
ళా 
శి 

ఎటో 


ఎక్కడి నుంచీ సంగీతం? 
ఎంత అద్నుతంగా వుంది 

అ శృతి లయాల సంగమం ! 
జీవితం కన్న అనుభ వైకంగా 


స్టైనాధళాస్త్రి 


రశ తృప్తి 

ఈ (పశాంతి, 

అనుక్షణం అవ్యతమైతే బాగుండదూ + 
అయినా ఎటు. నుంచీ గీతం ?? 


అనుభవాని కందనంత మధురంగా__ 
మౌనంలో గానం |! 
శబంలో నిశ్శబ్దం [! 
దే ద్‌ 
వింటుంపే హాయిగా వుంది 
ఎన్నడు చూడని అనంద తీరం చేరుకున్నట్టుగా 
అవధులు లేని సుఖం స్వంతమైనట్లుగా__ 


| నిరంతర మొన తపో. సమాధిలో 
జ్వలించి అణువణువు అవరిస్తూ 
నాలోని అచంచల చైతన్యం 
విశ్వ చైతన్యానికి పాడుతున్న మేలుకొలుపు 
తనుస్ఫు చీల్చే రేపటి ఉషస్సుకి ఇస్తున్న పిలుపు 


సచిత్ర వా వార। పత్రిక 


(స్రావం: 1908) 
గాంధీనగర౦ $$ విజయవాడ*3 
ఇ౦ట్లో ,అ౦దరికీ ఆన౦దాన్ని ఇచ్చే శీర్షికలు! కథలు!!! 
* సాహిత్య విలువలున్న సీరియల్‌ కథలు 
* వైవిధ్యం వున్న కథానికలు 
శే అన్ని తరాలవారినీ అలరించే “శుశ్నా పళ” “ధర్మపథం”' “కార్దూన్‌”లు 
మొదలైన వాటితో ఏ వారాని కా వారమే కొత్తదవాన్ని పుజికివుచ్చుకుని మాకు అందుతుంది. 
విడి ప్రతి వెల రు 1-80 ఆరుమాసాలకు (పోస్టుద్వార్యా రు 50-70 పై 
ఫ్ప్సీ స్థానిక ఏజెంటు ద్వారా తెప్పించుకుంది 
పతీవారం తెల్లారేసరికల్దా మీ ముందు వృంటుంది. 


ఆంధ్ర స 


బొ మ్మ లు 111 


సంవత్సర చందా (పోస్టు ద్వారా రు, 10140 క్యు 


రచనలు పంపే చిరునామా ; 


ఎడిటర్‌ ఆంధ సచ్చిత: వారషతక, 
గాంధినగ్‌ర, వ హక ల్‌ 


ఇతర వివరాలకు ; 
. బిజినెన్‌ వంనేజర్‌, అం | ధపష్మతిత, 
గ. స్‌ నారు తి 








మంచంమీద కూలబడి బావురుమున్నాడు. 
ఇంటి నలుమూలల్లో డార్మిద్యం రిష్టవేకుక్కూర్చున్నా తన 


- చేతిలో చెల్మిగ్రామ్‌ పెట్టీ సంతకం తీసుకుని వాపోయాడు 
మేన్‌ నిర్వికారంగా, 
సాశే తక్లీలేనిలోటు కన్పించకుండా పెంలిన నాన్న. 


తను చదువుకునంతో వృట్ధిలోక్‌ రొవాొభిని ర్యాతింబదళ్ళా ఎండనకొ 


వాననకో పొలాల్లో పనిశేసి తననింతవాడ్ని చేసిన నాన్న, , మూడేళ్లు 
భు న. 


నెంతో | పేమగా 


టు 


క్యతంగూ చెళ్ళిగామ్‌ విప్పి చూశాడు భ్యరం, 


“హైదర్‌ సీరియన్‌. స్టర్‌ ఇమీశియ్టీ... సత్యం.” 

వ సిరుద్యోగ రక్కసితో. పోరాడి పోరాడి అలని సొలసి ఎట్టికుకో 
నణుకూ, దడ్రా మఖం, నీరసం అన్నీ ఓఒక్కస్తాలే వచ్చి పెద్ద ఫ్యాక్టరీలో చిదద్యోగం సంపాదించుకున్న తనని శఈబి ఆనంద 
వాటేసుకున్నాయి. జాష్పాలు గాకపోయినా కన్చీష్ణ తుడుచకొంటోన్న నాన్న. 

కేత్రలిడీ 
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కేర్‌ 
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ఇప్పుడు గాలిలో పెట్టిన దీపంలా వున్నాడు! 


తమకోసం తమ వృన్నతికోసం తన బతుకుని హారతి 
కర్పూరం చేసుకున్న నాన్నకి లామేమీ చెయ్యకుండానే చిన్నపాటి 
ఆనందానుభూతిని సంచివ్వకుండానే [వికుకనాం చివరికి చేరు 
కున్నాడు! 


నిజంగా తొమెంత దురదృష్టవంతులు! 
ఎవరో వీపు చరిచినట్టు వులిక్కిపడి కూర్చున్నాడు. 


తనిలా విలపిస్తూ కూర్చుంటే కడచూపుకూడా దక్కక 
పోవచ్చు. అప్పుడిహ తనకంటే దర్భాగ్యుడీ లోళంలోనే వుండడు! 


కళ్ళు తుడుచుకోకుండానే లేచి గబగబా పర్ఫూ, ప్యాంటూ, 
'పెళ్టై అన్నీ వెలికాడు భ్యదం. మొత్తం అంతా కలిసి నాలుగు 
రూపాయల ఇరవై రెండు పైసలుంది. ముచ్చెమటలకి బట్టలు తడిసి 
ముద్దవుతోంటే బ్యాంకు పాస్‌బుక్కుతీసి చూళాడు. అందులోవున్న ము 
బేలన్స్‌ ఏడు రూపాయల ముప్ర్పైఏడు పైసలు మ్మాతమే. అదంతా 
ఠీసేసురుందే మొ _త్తం పదరొండు రూపాయల యాఖై తొమ్మిది 
పెసలవుతుంది! | 


తన వూరికి బస్సుజార్జి ఇరవై రెండు రూపాయలు. రైలుకైతే 
పదమూడు రూపాయల యాభై పైసలు. 

అంటే ర్రైలుకి వెళ్ళాలనుకున్నా సుమారు రెళడూపాయలు 
తక్కువ నవుతుంది. ఎలావోలా ఎనరికాళ్లో చేతులో పట్టుకుని ఆ 
రెరడూపాయలూ సంపాది గే స్త. రొతి (బియిన్‌కి వెళ్టొచ్చు. అంటే 

రేపు ఉదయానిగ్గాని ఇంటి కెళ లేడు. 

అస్పటికి నాన్న పరిస్థితెలా వుంటుందో! 

కడచూపుకైనా నోచుకుంటాడా? 

డబ్బుండి ఇప్పుడే బస్సులోవె్లే ఎలావోలా సాయం్యతాని 
ఆళ్ళిపోవచ్చు. కానిప్పుడెలా? ఎవరిస్తారు అప్ప? 

తనకీవూక్లో బాగా తెలిసినవాళ్ళివరూ లేరనే చెప్పాలి, అవ్నీసు 
వాష్ణతప్ప. వాళశ్శివరి ఇళ్ళూ తనకి తెలీవు. ఎలావోలా తెలుసుకున్నా 


(పయోజనం వుండకపోవచ్చు. వాహ్శ్‌ తనలా పైసా 'పెసా లెక్క | 


చూసుకునే జీతగాళ్ళే!. 


అవాళ శనివారమనీ _ బ్యాంకు పన్నెండు గంటలవరకే 
వుంటుందనీ గుర్షొచ్చింది భదానికి గబగబా (పక్క రూంలో కెళ్ళి 
నైమడిగాడు. 


మార్చి " ఫే 


లేట్‌ 
పదరొండూ పది, 


అతి. వేగంగా ఇట్టలు. తొడుక్కుని పాన్‌. బుక్‌ తీసుకు! 
బ్యాంకుకి సరుగెక్షాడు. 


వతి శనివారంలానే అవాళా బ్యాంకు చొలా టు. 
సతి కౌంటర్‌ దగ్గరా జనం- గుంపులి. వుద్యోగులు చకచకా ప 
చేస్తున్నా జనం సలచబడటంలేదు. వెళ్ళేవాష్ట వెళ్లోంటే వచ్చేవాళ్ల 
వస్తున్నారు. 

తిన్నగా సేవింగ్స్‌ వ్యాంక్‌ కౌంటర్‌ దగ్గరికెళ్ళి కా_స్తఖా! 
అవ్వగానే అక్కడున్న క్లర్క్‌ని విష్‌బేసి పాస్‌బుక్‌ అందిచ్చాడు, 

“విత్మ్‌డా చేస్తారాళ” 

జీతం రాగానే ఇంటి అద్దె వగై రాలుపోను మిగిలిన చిన్న 
మ. భ్యాంకులో వేసుకుని మ పదీ చొప్పున ఫీసుకుంటూ 


'ప్పె రోజుల్నీ ఈడుస్తూంటాడు భ్యదం. ట్రందయ క అతడ్ని చూడ 
గానే అలా అడిగేళాడతడు. 


తలూపి కొంచెం ఇదిగా ఫీలవుతూ “ఇందులోవున్నదంఠా 


కావాలండీ” అన్నాడు. 

“అంకా కావాలంటే ఎక్కొంట్‌ క్లోజ్‌ చెయ్యాలి” 
“చేస్తానండి.” ష్‌ 

“ఏం? మీకేమైనా (టాన్స్‌ఫర్‌ వచ్చిందా? 
తలూపాడు. 


అతడో తెల్లకాగితం ఇచ్చి “ఎక్కౌంట్‌ క్లోజ్‌ చేసేయ్యమని 
మేనేజర్‌8 వ్యడస్‌చేస్తూ లెటర్‌రాసి ఎక్కౌంచెంట్‌ గారికి చూప్తించి 
రండి” అన్నాడు, 


రెండు ముక్కులురాసి ఎక్కౌం పెంట్‌ దగ్గరి కెళ్ళి తన్క 
(టాన్స్‌ఫర్‌ అయినట్టో అబద్ధం అడేసీ లెటర్‌ చూపించాడు. ఆయన 
“యస్‌ అని రాసి సంతకం "పెట్టగా అది "ఇచ్చి క్టర్క్‌రిచ్చాడు. 


"పే ఆరర్‌ స్టిప్‌ ఇచ్చి పూర్తి చెయ్యమన్నాడతడు. 


దాన్ని పూర్తిచేసి అంకె వేసేస్పుడుమ్మాతం ఏడుకీ ముప్పై 
ఏడుకీ మధ్య గీతగియ్యడానికి నామోషీ అన్పించి చిన్న . 
మ్యాతం పెట్టి వదిలేశాడు. చూసినవాళ్ళ 'పెసలుకూడా తీసే 
కుంటున్నాడని అన్పించకుండా అలా చేశాడు "భదం, 
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భారతి 


టో౭న్‌ రీసుకువె వెళ్ళి సోష్లాలో కూలబడ్డాడు చే తండి పరిస్థితి 
గురింబీ తను వేగంగా ఇంటికెళ్ళే, మార్గం గురింపే ఓ రె్య్యడూపాయలు 
అర్హంటుగా చేబదులు సంపాదించడం ల్‌ ఆలోచిస్తూ... 

“ట్రోెన్‌ నెంబర్‌ వీ2ో 


క్యాషియర్‌ పిలుపుకి వులికి పడిలేచి చేతిలోని టోళెన్‌ నెంబర్నో 
సారి చూసుకు వెళ్ళి టోకెన్‌ ఇచ్చాడు భ్యదం. 


వం ఇమ్మంటారు ఖ్‌ క్యాషియర్‌ అడిగాడు హడావిడిగా. 
4్స్ప్స్పి ఇషం 
త్రి స 
అతడు ఏడు వందకాగిశాలూ, 'మూడు పదులూ, . ఒక 
అయిదూ, ర0డు ఓకటూ ఇచ్చాడు. 
న. 
అతడన్ని నోటు ఇచ్చేస్రోంటే అదిరిపడి 'అందుకున్నాడు 
భు ఆని గ 


భ్యదం పణుకుతోన్న చేతులో. 

క్యాషియర్‌ మఠో సంబరు పిలవడంతో న రోట్టు లక్క పెడుతూ 
'రెండడుగు లేశాడు. కా క్యాషియర్‌ ఫొరబాటున క హరం ము? ప్పె 
ఏడుపైసలకి బదులు ఏడువందల ముమ్చై ఏడురూపాయ లిచ్చా 
కి గాభరాగా. అన్పించింది. ,.. 

ఓ క్క ముచ్చెమటలు పోస్తోంటే మీ మళీ లెక్కపెడుతూ 
పదడుగులీశాడు ద్వారం పుం 


నకిష్పుడు డబ్బు అత్యపసరం గనుక వెంటనే బస్సులో ర్వి 
వూళళ్ళి వ సం కళ్ళల్లో ప్త వేసుకుని చూస్రోన్న ప్పి తండి 


కడసారి కోరిర పీర్చమంటూ భగవంతుతీ. రూపంలో డబ్బిచ్చాశేమా 
అస్పించసాగింది భఖ దానికి. మరో [పక్కన ఇదన్యాయమంటూ 


మనస్సు గోలచెయ్యసాగింది. 
ఏం చెయ్యాలి ఖు 


తిరిగివుటమా ? మౌనంగా వెళ్ళిపోవటమా ? 


ఇవతల నీతి ! 
'రండుతణా, ణాలు గుంజూటన పడ్డాడు. 


(పాణాలమీదికొచ్చినాసరే అన్యాయపు సొమ్ము తనకి వద్దుగాక 


వద్దనుకుని ఎనుదిర రగాలను కున్నాడో తె లేదూ 


“ఏమండోయ్‌ భ్యదంగారూ” అంటూ. 5 క్యాషియర్‌ గావుకేక 
"పెట్టాడు. అంతటితో వూరుకోక “అదిగో ఆ తల్లషర్టతన్ని పట్టుకోండి. 
బాపురే... ఎక్సెన్‌ శే పేమెంటిచ్చేశాను” అ ?7 అన్నాడుగట్టిగా కలవరసడుతూ. 


ఆ మాటలు వింటూనే ట్‌ బొమ్మలా అయిపోయిన ఖడం, ఎపరో 
తనచెయ్యి పట్టుకోటో దగ్గరకి నడిచాడు, 
తలొంచుకుని. 


పడంతో మెల్లగాక్యాషకౌంటిర్‌ 


డబ్బంతా ఇ చ్చేశాడు మ మౌనంగా. 


“వీడు రూపాయల మ్యుప్పైఏడు కై పస సలివ్వాల్సి ఏడువందల 
ముప్పై ఏడు రూపాయలిచ్చేస్తే తెరిగివ్వటంపో యి జేబులో. పెట్టుకు 


వెళ్ళిపోపడమే మీ సొమ్మై పోయినట్టు ? నా శకెంచేతో అనుమానం 
వచ్చి వెంటనే చూనుకోబట్టిగాని - లేకపోతే 7/80 రూపాయలు నా 
జేబులోంచి పెట్టకోవాల్సివచ్చేది: చడువుకున్న వాడివి... ఇలా 

ర్‌ ఇ 


మోసం చేస్తే ఎలాగా *... 7” క్యామేయర్‌, అరుస్తున్నాడు. 


మిగతా జనంకూడా పెకి డాబుగా కన్చిస్తూ మోసాలు చేస్తు 
శ్‌ నూ 


ను వ్యాఖ్యానాలు, విస్తుర్తున్నారు థ మం. చూస్తూ: 
భం తల మరింత' వంగిపోయింది. 


'తనొక్కకణం | పలోభపడ్డా అఖరికి తిరిగిచ్చెయ్యాలనే. అను . 
కున్నానని చెప్పాలనుకున్నాడు... గాని నోరు 'ఫెగల్లెదు. ఎలాగూ. 
చెప్పినా ఎవరూ నమ్మరనీ, పెపెచ్చు దొరిశే సీడు గనుక . సేటు “ 
ఫరోయిస్తున్వాతన్‌ నవ్వు శారసీ వూరుకుండి పోయాడు. 


క్యాషియర్‌ తిట్లు వోడించి మరీ ఏదేదో అంటూ నన. 
ముప్పై ఏడు పెసల్ని విసిరళాడు. భ్మదం మీదికి. 


అవి తీసుకుని బ్యాంకులోని వారంతా; తనవంక లినే సేలా. 


. చూస్తోంటే తల సిగ్గుతో, అవమానంతో, దుఃఖంతో కృంగి: సోతోంచే 


అతి కష్టం మీద కదిలాడు. 


తనో + వెనకా 


ముందాడినా ఆఖరికి డబ్బు తిరిగి చ్చేయ్యాలనే అనుకున్నాడుగాని, 


'రండుక్షణాలు. .. నిజంగా రెండు కణాలే. 
అప్పటికే అరక్షణం... అవును అక్షరాలా అరక్షణమే  ఆలన్య 
మయ్యింది. ఒక్క_ అరక్షణం ముందే తను వెనుదిరిగి: నట్లైతే అందరి 
దృష్టిలో మంచివాడుగా 'మ్ముదపడేవాడు. కాని ఆకాస్తలోనే సమయం 
మించిపోయేసరికి అందరిముందూ దొంగలా, 1దోహిలా నిలబడా 
ల్భొచబ్చింది. 
. తనెంక దురదృష్టవంతుడు ! 

'పెల్మిగామ్‌ చూసి 
రాగా.తలవంచుకుని కళ్ళు 
తడబడ్డూ భదం. 


నస్పటికన్నా ఎక్కువ దుఃఖం" వెల్టువలా 
తృుడుచ్చుకోకుండానే. బయటికి. నడిచాడు, 


అ. 


మార్చి. 


62 


1084 


ళా 


బి 


(పథము తెలుగు కంద పద్యాలు 


“గంగాధరం శాసనం” |. శ. 10వ శతాబ్టి తో మూడు 
(వథమ జెలుగు కంద పద్యాలు ఉన్నాయని చెగ్పుటానికి. ఈ వ్యాస 


రచయిత మిక్కిలి సంకసిస్తున్నాడు. ఈ శాసనం కరీంనగరంజిల్లా 
ధర్మపురికి ఉత్తర భాగాన, గంగాధరం గామానికి సమీపానగల 
వృషభ్యాది ?ిఖరంమీద “సిద్ధిల' అనే ఒక పెద్ద బండ పె చెక్క 
బడింది. గంగాధరం ఒకప్పుడు బోధన చాఫక్క్యుల రాజధానిగా ఉఊండేది. 
వృషభ్నాదిని ఇస్పుడు బొమ్మలగుట్ట అని పిలుస్తారు. కన్నడ ఆదికవి 
పంపసోదరుడై న జినవల్లభుడు తన అన్న అయిన సంపని స్మారక 
చిహ్నంగా. ఈ శాసనం చెక్కించినట్టు, శాసన పాఠాన్ని, స్వయంగా 
జినవల్ల భుడే సిద్ధపజచినట్టు తెలుస్తుంది. 


స 
| 
శ 


వృషథ్యాది శిఖరంమీద, దాన్నిోక్క ఆది, అంత్య జైనఠీర్ణం 
కళరుల (సతిమలు, చ్మశేశరి సతిమ, ఇతర అనేక జిన్న“తిమలు, 
(తిభువన తిలకం అనే వసది, మదన. విలాసం అనే.వనం, కవితా 
గుణార్హవం అనే తటాకం నిర్మించినట్టు ఈ శాసనంలో. చె స్పబడింది= 


|. న లి స 
ఇస్పుడు ఏటిలో. వనం, వసది లేవు. తటాకాన్న *పాతచెరువు” అ 


య్‌ 


లియిమాగ బసకు దశకి న సస డి సళ క 
పిలుస్తారు. గుట్టకు దశష్షిణాన ఉన్నట్టు చె బడిన ధర్మపురి ఇప్పుడు 


షే స 
సెలమట్టం అయింది. 


ఈ శాసనం చెక్కించిన జినవలభుడు “వాగ్యధూవల్లభుడు 

ణు న్‌. 
అని 'ససిద్ధిచెందినాడు. ఇతడు రచించిన కావ్యాలు . అనుపలబ్ధిం. 
ఈ శాసనం సంస్కృత, కన్నడ, తెలుగుభాషలలో లిఖింపబడింది. 
శాసనం చివరి.భాగంలో తెలుగు కందపద్యాలు మూడు ఉన్నాయి. 


“గనం” అనటంతో ఆ సద్యాలు-| పారంథం అవువాయు!””” 


“జినభవనంబు లె త్తించుట 
జినపూజల్సేయుచున్ని జిన మునులకు న 
తిన యన్నదానం వీవుటం 

బినవల్దిభు బోలంగలరె జిన ధమన్‌ పర్దుల్‌॥ : 


దినకరు = సరి వెల్లుదుమని 
జిసవల్ల భనెట్టనెత్తు. జితకవిన ననుం 





మనుజుల్లలరే ధ్యాతిం 
వినితిచ్చిదునసియ వృత్త విబుధ కవీందుల్‌॥ 


మార్చి 
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ఒక్కొక్కొగుణం [బు] కల్గుడు 
రొక్కా [కా] ల్జేగా కొక్కాలక్క-లే వెవ్వరికిం 
.. “లెక్కింప _నొక్కొాంలక్కుకు 


మిక్కిలి గుణపతపారి గుణమణిగణంబుల్‌ ॥” 


తర్వాక “ఎన్లుగ్‌ | క్త అని] కన్న డంలో మూడు పొదాలు 
ళా ం త 
లిఫింపబడినాయి. దీనితో శాసనం ముదటి రండు 


పద్యాలలో యతి నియమం పొటింస బడింది... 


ముగిసింది. 


“శాసనసంపద” అనే శీర్షిక్మకింద కన్నడ అధ్యయన సంస్థ 
(శర్తాాక విశ్వవిద్యాలయం, ధారవాడ)వారు వెలువరించిన (పథమ 
మ్యృుదణ 1960, ద్వితీయ మ్యుదణ 1974) (గంథంనుండి. ఈ 
వివరాలు సేకరింపబడినాయి.. దీనికి సంపొదకులు డా॥ అర్‌. సి, 


హిరేముఠ, డొ॥ ఎం. ఎం. కలబుగ్గి. 


గంగాధరం శాసనం సుమారు శ శ 10వ శతాబ్దిలో 
వెలసినట్టు సంపాదకులు అభ్మిపాయ పడినారు పంసమహాకవి 
కీ శ 10వ శతాబ్ది పూర్వార్థంలో జన్మించినాడు. అతడు తెలుగు 


ఆడు 


ల ల న 
ఆదిళ నన్నయళంటి నూటిండ్దు ముందు జ్రీవించినాడు. 


లంచం చి టం తొలి ణు 
శ్రీ బండ్లపల్లె ఓబుళరెడ్డి, 


అనంతపురం జిల్లా (గామ, వ్యక్తి 
| ఠా ॥ ర్దిజయ 
నామాలు ; క న్నడ నిర్మాణ ప్రభావం 


అనంతపుర మండలానికి, పడమటి భాగాన కర్నాటక సరిహద్దు 


తగులుతుంది. అంచేత సజల వ్యవహారంలోనే గాకుండా (గామ, 


గో 


నామాలమీద కూడా కన్నడ పభావంవుంది. _అనంకపుర 


వికి 
న పూర్వంనుంవీ చార్మి తకంగా, సాంస్కృతికంగా కర్నాటి 
కతో సంబంధాలు పెట్టుకుంది. రాయల వంశీయులు మొ॥ వారు 
కర్నాటక 1 ప్రాంతాన్నీ, తెలుగ్యుపాంఠమైన అనంతపురాన్నీ కలిపి 
పాలించారు." తత్కారణంగా కూడా. కొన్ని (గామాలపేద్ద మీద 
కన్నడ నిర్మాణ పభావం (స్ట్రక్చరల్‌ పెజర్స్‌ కనిపిస్తుంది. డా! 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు విజయనగర చర్మితయే అనంతపుర 
మండల చర్మితమని కూడా _ చెప్పవచ్చన్నారు. రాజులపాలనలో 
తవ్వబడ్డ చెరువుల పేర్ణన్నీ విజయనగర రాజుల, రాణుల పరదారు€ 


1084 


భారతి 


పేర్ణనుబట్టి వచ్చినవే. చెరువులకేగాక మరొన్ని (గామాలు. రాజుల 
పేర్ణతో వున్నాయి.. కొన్ని (గామాలు. కన్నడ పదజాలంకో యథా 
తథంగా వున్నాయి. మరికొన్ని (గామాల పేర్ద కొద్దిగా మార్చు 
చెందిన కన్నడ సదాలతో వున్నాయి. ఇంకా కొన్ని (గ్రామాలు బసవ 
మత | పభావంతోవున్నాయి. అనంతపురం కర్నాటకకు సరిహద్దుగా 
వుండే కారణంగా ఆ మత 1పఫభావం గామ నామాలమీదే కాకుండా 
వ్యక్రినామాల మీద రూడా చూపింది అనడానికి ఆ పేర్ణు ఇప్పటికి 
నామకరణం చేయబడుతూ వుండడమే ఆధారం. 


ఆయా 1(గామాల పేర్ద, ఆయా వ్యక్తుల పేర్టు ఏ విధంగా 
నిలిచి వున్నాయో, ఏయే విధంగా మార్పుచెంది వున్నాయో ఈ 
వ్యాసంలో కన్నడ నిర్మాణం ఆధారంగా సమీక్షించడం జరుగుతుంది. 
ఈ [ప్రాంతం అనాది కాలం నుంచీ అంధదేశమే అయినా, మధ్య 
కొంతకాలం గ; శ 159.17 శతాబ్దాల మధ్య కర్నాటక (పభుత్వ 
పరిపాలనలో వుంది. అందువల్ల అప్పడేర్పడ్డ (గామనామాలు కన్నడ 
వ్యాకరణ మర్యాదలకు తోబడి తయారై ఉండవచ్చు అని సంళ 
యించడానికి ఎక్కువ ఆధారాలున్నవి. 


[గామ నామాలు 


అనంతపుర౦ : అమరాపురం, హిందూపురం, రామాపురం, 


బిజలాపురంలాగా కాకుండా అనంతపురం అన్న గామనామంలో 


“అనంతిలోని *త” *అనంతాపురం'” అని దీర్శం కాలేదు. తిరువనంత 

పురం, 

పూర్వ పదాంత స్వరాన్ని ఇలాంటి సమాసాతో దీరం చెయ్యడం 
ణ్‌ ఘ 

తెలుగు మర్యాద మ్యాతమే కావచ్చు. ఆనాడు “అనంతపుర” అన్న 

మ్మాతమే వుండి తెలుగు వ్యాకరణం వకారం ము (0) 

చేరడం తర్వాత జరిగి వుండాలి. 


నామం 


న: కన్నడంలో రామన, చోమన మొ॥ రూపాలు వున్నాయి. 

ఈ “నితోవున్న (గామ నామాలు కన్నడ 1వభావంతో వచ్చాయని 

చెగ్పుడానికి అవకాశముంది. ఉదా : సింగనమల, బసవనపలి, "కెంచాన 

పల్లి, కొడిగెనహళ్ళి మొదలై నవి. వీటికి సమాంతరమైన ఉదాహరణ 
కర్నాటక రాష్ట్రంలో “అర్పనహళ్శి' అనే [గామముంది. 

సింగనమల ; 

వూర్ణ పేర్టు రాయలసీమలోనే వున్నాయి. తమిళంలో “మలై” అని, 

కన్నడంలో “వలె” అని వుంది. కన్నడంలో “మఠ అంటే కొండ, 

పర్వతం అనే అర్థముంది. సింగనమల అంటే కొండల నడుమ 

వుండే వూరు అని అర్థం. . 


హ్‌్చ 


'గ్యాంచ్‌ల్యాఫీ ఆఫ్‌ రెంట్‌ అని. కిస్టైల్‌ 


పరిహారపుర మొ॥ తమిళ, కన్నడ రూపాల్ని పం!లిస్తే 


“మల అన్న [గామ నామానుబంధం చేరే 


.! 


కొడిగెనహళ్ళి: దీన్ని రూపవిశ్లేషణచేస్తే కొడిగ్గె. ఎ గిఫ్ట్‌ 


కన్నడ-_--ఇంగ్లీషు 
నిఘంటువు చెప్టోంది. ఇక్కడ చేరిన *ని కూడా సంబంధ టోధళ 
(వత్యయమే అయి వుండాలి. 1 


ర £ కన్నడంలో ఈ 'ర (దక. అవర్శు బహువచనరూపం. 
వీటికి ఉదాహరణలు బెస్తరవల్లి (యబెస్తవరపల్లి యజె_స్తవరహళ్శిక 
క. బెస్త అవరహళ్శి, ' కడదర బెంచి (6ఠళడదవర బెంచ్చి. 
అలాగే కదిరిదేవరపల్లి మొదలైనవి. వీటికి సమాంతరంగా -కన్నడ 
ప్రభావం లేని ఊర్హ పేర్టు చిల్లవారిపల్లి, కోటగారిహళ్ళి మొ. 
వున్నాయి. 'కోటగారిహళ్ళిలో 'కన్నడసదం “అదరికు బదులుగా 
“గారి. వుంది. మళ్ళీ హళ్ళి. దగ్గరకు వచ్చేటప్పటికి కన్నడ 
(పభావమే. 


_బనవమత (ప్రభావం: ఈ మత ప్రభావంవల్ల ఏర్పడ 


(గామాలపేర్టు కొన్ని వున్నాయి. బసినేపల్లి, బసాపురం, బసవన 


- హళ్ళి, బసాపల్లి, బసంపురం మొ॥ ఉదాహరణలు చెస్పుకోవచ్చు. 
కి. 


బసాపురం ఉఈబసవపురం ఈక. బసపప్తుర 


బసినేపల్టిళబసవనపల్సి ఈక, _ బసవనహళ్శి (కన్నడలో 
లు లు 


హళ్ళి అంటే పల్లి అని అర్థం). 

“బసవనహళ్ళి' అనే ఇంకో ]గామంపేరు ఏ మార్పు చెంద 
కుండా వుండడాన్ని గమనిస్తే '“బసినేపల్లి “బసవనహళ్శి' నుంచి 
వికారం పొందింది కావచ్చు. ఎంచేత అంటే అనంతపురం జిల్లాలో 
కొన్ని (గామాలపేర్టు రెండు మూడు ఊళ్ళకు ఒకే రకమైన పేరు 
వున్నాయి. ఉదా॥ తూర్పు నరసాపురం, పడమర నరనాపళ ల అదే 
విధంగా రెండు “గార్లదిన్నె'లు వున్నాయి. " 


శైవమత (వభావం : కొన్ని గామాలపేర్దు ౩ైవమత (పథా 
వాన్ని తలపింపజేస్తున్నాయి. ఉదా;ః- బైరాపురం, ఖై రవునితిన్ప, 
భైరసమ్ముదం, విరుపాపురం, భ్రీకంఠాపురం. గంగాదేవితోవచ్చిన 
పేరు గంగవరం. 

ఖై రాపురం ఇభెరవపురంగ భైరవపురము ఇళ, భైరవపుర 


ప న్‌ త చి 
హళ్ళిః (క. హళ్ళి = పల్లి సల్లితో కూడిన ఎర్జు రాష్ట్ర 
మంతటా కనిపిస్తున్నాయి. . హళ్ళి అన్నది కన్నడపదమే కాబట్టి 


"ఈ జిల్లాలో హళ్ళితో వున్న పేర్టన్ని నిస్సందేహంగా కన్నడ 


1పభావంతో వచ్చినవే. ఉదా: బేడినహళ్ళి, బసవనహళ్ళి, బొమ్మకొండ 


కరిగి 


క్ష్తగ్గా 


కలగూ 


హళ్ళి, దేవరహళ్ళి, ఉఊప్పరహళ్శి, కొడిగెనహళ్ళి, ఉప్పరహళిికి 


సమాంతర మైనషే న్పేర్రు “ఉస్పరళల్లి ల్లి" అనే గ్రామం ఇంకోటి ఈ జిల్లాలోనే 


వుంది. బందార్థహళ్ళి, సుర్దమ్మనహళ్ళి, కోటిగారి హళ్ళి మొ॥ ఏన్నో. 


ప! కూడుకున్న పేర్టు వున్నాయి. 


క. బంద అరప హళ్ళ్నిపబందవర హళ్ళి పౌబందవారి 
హళ్ళిాబందవారల హళ్ళిగబందవార్థ ౫బంద 1 ఆర్ధవళ్ళి ) గబందార్డ 


హళ్ళి. బందార్జహళ్ళి వస్తుత [గామం పేరు, 


శర: (ఈ. శెరాచెడవు కన్నడ పదమైన “₹రితో 
కూడిన స్వే పేర్ద కొన్ని కరిశర 
మొదలై నవి సమాంతర మైన 
ఉదాహరణ ఇతర అన్న [గామాన్ని చెప్పుకోవచ్చు. 


వున్నాయి. ఉదా॥ హుళజెర, మద్దికెర, 


కర్వాటళఠలో ఇలాంటి పేర్ణకు 


/ 


గువ్స: తిస్ప: కన్నడలో 'గున్ప' అంటే టు బి ప్రెల్డ్‌ 
అప్‌ టు ఫార్మ్‌ ఎ'హీప్‌ అనే అర్థాల్నిచ్చింది క్‌ఫైల్‌ డిక్షనరి. లి 
అంపే ఎ మ్యాన్‌ ఆఫ్‌ ది డంగ్‌ హిల్స్‌ అని అర్థం. 'సప్పు తిప్ప 


అనుబంధంగావున్న ఉదాహరణలుగా బెపగుచ్చు, వైరవుని లిస్ప 


మొ॥ వాటిని పేర్కా నః వచ్చు 

హాళ్‌ |షాడ్డు :; కన్నడలో '*హాళ్‌' వుంటి తెలుగులో 
దాసి జ్ఞారి పదమైన. “పాడు వుంటుంది. ఈ జిల్లాలో హాక్‌, 
షాడుంతో వున న్న్న పేద్ద చాలా వున్నాయి. రన్నడలో హా తెలుగులో 


పొడు (వి? గ్‌ా పా పాడగా నిలిచివుంది, కొప్పి (॥ మాలు 


చి న 
“హాశొోగానె పు వున్నాయి, ఊదా! హీరేహా్‌, ఉదేహా! 


"దండి హీరేహాప్ట.. మరికొన్ని (గామాలు “పొడుగా వున్నాయి. 


ఉదా॥ పందిపాడు, 'పెనకలపాడు, పెంచలపాదు. 


1. సందిపొడు పక, హందిహా?్‌ స. జిలాలోని పందిపాడుతు 
మాంతరంగా కర్నాటక గ. ప 


2౨. పెనకలపాడుళ పె; 'కనపాగ్‌ క క 


పెల్కిలి రూఫాల్టో నపొలగా మారింది. కన్నడలో *హ 
వుంటే తెలుగులో “ప” వుంది. మునగ్య ములగ మాదిరీగా నల 0 
వినిమయం మొదటి నుంచే తెలుగులో వృంది. కవ రూపంలో క 
కొరం వ్‌ నరం జరిగి చకొరంగా మారింది. అందువల్ల "'పెంఠల 
పాడు. *పెంచలపాొడు' అయ్యింది. నకలపాడు అన్న మరో 
[గొమం పేరు ఇంకొ తాలప్యీకరణం జఠగక అలానే. నిలిచివుంది. 


అటే 


మార్చి న (65 


ఠరగ౦ంప 


“షాడ్రు'లోని చిజరి ఉకారం తిలుగులో సొధారణంగా  ఉదాారః 
సౌలభ్యం కోసం చేరుతుంటుందన్న సంగరి తెలిసిందే. హాక్‌ పా! 


ఏప్టాడ్డ్‌ ఎహ్రడు. 


హ్‌; హకారంతో చ రూపాలు కొన్ని కన్నడ దభ 
హకూరంతో పున్న, రూపాల్లో పదాది 
హకారంకాని పద మధ్య హాకారంకాని కొన్నింటిలో లోపిస్తుంది. 
హకారంకోవున్న |గామాలు హొన్నూరు, హావిగి, గడ హోతూరు 
మొదలై నవి. హకారం లోపించిన రూపాలకు ఉదాహరణగా ఉదిరిపి 
కొండ, ఆగలి మొదలగు వాటిని చెప్పవచ్చు. . 


-వంతో వచ్చాయని చె" / వచ్చు. 


ఉఊదిరిపికొండ 6 హుదిరిపికొండ 


కల్లు 2 కొన్ని [గామాలకు చినర “కల్లు' చేరడముంది. 


కన్నడలో కల్లు! అంబే రాయి అని అర్థముంది. తెలుగులో కూడా 


"ఇదే అగ్జమేవుందికాని కల్లు అనేది తెలుగులో గాంథికం న్యూతమే. 


వ్యవహారంలోలేదు. కన్నడలో వ్యవహారంలో రూడా! “కల్లు. అనే 
వుంది. కాబటి ఈ కల్దునో కూడుకున్న ఫేర్ణన్నీ రన్నడ (ప్రభావ 
మని చె ఒృడానకి అస్కాార మేర్పడింది. పైగా ఒక్క కర్నాటక 
సరిహద్దు (పాంాళ్టోమ్మాతమే ఈ కల్గుతో కూడిన ఊర్ల పేర్దన్నాయి. 
షల రాష్ట్రమంతటారేవు రను ద్‌ ఇస్‌ రన్నడ (సభావమని శోంకించ 
డానికి ఎక్కువ అవకా శమేర్చ్పడింది. ఉదా॥ దొజకల్టు, గడేరల్లు 
విడపనరలు, కజేరలు, గుంఠరలు, తీటటలు, షర దం 

ణం ల. ధ్యా ! భా 
నింబగల్లు. -చివరి . మూడింటిలో 
(కదా గ్సగా మారింది, 


గలు, 
ట్రా 


శ్వాసస్పర్శం నాదస్పర్శ 


ఇకి 'ఇగి ః కన్నడలో '*ఇకె' అందే యాన్‌ అఫిక్స్‌ ఫర్‌ 
ది ఫార్మేషన్‌ ఆఫ్‌ న న్యూటిర్‌ నోన్స్‌ అనీ కిర్పుల్‌ నిఘంటువు. ఇకి, 


ఇగితో' వున్న మళ ఉదాహరణగా 'సకంసర్కి (ఈపీకల 


ల వహావఖిగి ( ఈవావిక్సి మొ॥ చెబ్ప్చవ చ్చు. 


రాజుల పేర్ల పూర్వం ఈ 1పాయాన్నీ; 
'ప్రాయాన్నీ పాలించిన రాజుల పేర్ణతో 
కనా 
లున్నాయి 


తర్నాటక 
కొన్ని (గ్రామాల పేర్ద 


,. బుక్కసద్నం, : బుక్కరాయ సమ్ముదం అనే [గ్రామాలు 


' బుక్కరాయల ేరునుంచీ వచ్చాయి.. హారే సమ్ముదం, హరికొరు ఈ 


శెండూ హరిహర రాయల సపేరునుంపీ వచ్చాయి. 
వ్యవహారంలో అలే సర్మదమని అనడంవుంది. రాతలోమ్మాతం 
హారే సముదం అనేవుంది. 


హాలే సమ్ముదాన్ని 


ఆరేసర్యదం ఉహారేసమ్ముదం ఈహారేసమ్ముద 
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“భారుత్తి. 


_చుర్గం/దుర్గను దుర్గం నామానుబంధంగా పున్న వి ఈ" 


విల్దాలోతన ఏ గ అంధదేశంలో ఎక్కుడా కనిపించవు. 


రాయదుర్గం ఉక, రాయదుర్య; కళ్యాణదుర్దం “క. కళ్యాణ 
మర్ల దుర్గం (గామ నామానుబంధ హీసంగావున్న (గామ: నామాలు 
ఆలధదేశంలో "ఈ రెండే కనిపిస్తున్నాయి. వీటికి 'సమాంతరమైన 
పేదాహరణ కర్నాటకలో రామదుర్గ అనే ఊరువుంది. 


థి సాక్‌ క 
స్‌డు 


డు. : కన్నడలో అంసే” సింకింగ్‌, బెండింగ్‌ 
కార్మిటాక్షన్‌ అని కిట్టైల్‌ కన్నడ _ఇంగ్లీషు నిఘంటువు. కొన్ని గామ 
నామ "సీడ్రు అన్నది ఈ సు పాంఠంలో 
పత్యేక ంగావుంది. మిగతా ఆంధదేశంలోలిదు. ఉదా॥ గరుడ సే త 
రంగ సేడు. / 


నామాల కనుబంధంగా. 


జంతువుల పేట్ట ; ఫి జంతువుల పేర్ణతో వున్నవాటికి ఉదా 


హరణగా కరిడ్రిపల్లి (ఈక, కరిడిహళ్ళి,. కోడిసల్లి, ఎనుముందొడ్డి 


పల్లి (ఈక. ఎమ్మేదొడ్డిహళ్ళి, మరిమేళకలస సలి. షా చెప్పుకో వచ్చు. 
వీటిలో కరిడిగల్లికన్ప. తక్కినవి. కన్నడ [సభావం కాకపోవచ్చు. 
కన్నడలో కరిడి అంటే సే ఎలుగుబంటి అనే అర్థంవుంది. 


_భుట్ట | కన్నడలో ఘట్టి అంపే*ఎ రేంజ్‌ ఆఫ్‌ మౌరీబెన్స్‌, 
క్స్‌ ఆర్‌ ఫ్రుయిర్స్‌ ఆన్‌ ది మైడ్‌ ఆఫ్‌ ఎ రివరో . అని రిటైల్‌ 
డిక్షనరీ. చెహ్లోంది. 'ఘట్ట క కొన్ని ఊళ్ళకు నొమానుబంధంగా చేరింది. 
స దొడఘట్ట, సోమఘట్టి మొ॥ 


దొడఘట్ట ఇక. దొడ్లఘట్ట కన్నడలో దొడ్డ. అంప 
ట్‌. (౮ యు ఓ ౮ 
అని చ 


ప్రై చెప్పిన (గామ నామాలే కాకుండా గొంచిరెడ్డిపల్లి అన్నది. 
మజా - మ 


కూడా కన్నడ [పభావమే. కన్నడలో గొంచికాడు అంటే షావుకారి 
(ధనవంతుడు), యజమాని అని అర్థం, 


వ్యకి నామాలు స 


(గాను నామాలమీదే కాకుండా ఈ జిల్హాలో ప్యక్తుల శేర్టమీద 
కూడా కన్నడ (ప్రభావం కనిపిస్తోంది. 


న 


. అప్ప |. "ఆ నో అన్నది కన్నడ ప ఏదం.. దన్ని 3దనరో 
కొందరి వ్య కుల. ఎర్జకు 
” శేర్చ నామకరణం 'చేయడం ఈ మం 
లేదా కర్నాటక కం _పాంతమైన ఇతర [ప్రాంతాల్లోనూ తు 
మిగతా ఆంధ "దేశంలో ' అంతగా కనిపించదు. (వతం "పేర్ణకు 


“అయ్య'కు న సమాగంగా మం. 


అనుబంధంగా “అపు 


మార్చి . 


పేద్డువున్నాయి. బసస్ప,.. బసవేశ్వరప స్ప బసవనగాడు, క 
| ఉన్నందున 


"పెద 
(11 


"దేశంలో 
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నామానుబంధంగా “అయ్య చేగుడం దేశమంతా వుంది... “ఆప . 
చేర్చడం ఈ (పాంఠానికి మాతం పరిమితం కావడం. కన్నడ 
(భావమే, ఉదా: దొణప్ప, కొండస్పు. ప హనుమ మంత స రాము య 


అజ ఏ. దేశమంతా పేద్దకు చివర “అన్న? నామానుఖంధం 
వుంటే ఇక) గేదమ్మాతంకొం దరి పేర్ణకు'అజ” నా నామానుబంధం ఉండడం 
కన్నడ (క్‌ ఫభ్రావమే. “అణి కన్నడ వ “అన్న” తెలుగు సదం* = 


ఉదా ;= హంప రణ, క్‌ గబ, ఈరణ, . కన్నడలో అజ, అంటే 
తాత అనే ఆరంవుంది. కాబట్టి అజ్జల్ల ఇ పూర్తిగా కన్నడ భా 
సమే. ఇదే తెలుగులో అయితే తా "తయ్య అని. వుండాలి. ప 


సమె 

అనే పేద్ద కూడా ఇక్కడ లేకపి "లేదు, 
తిప్ప క కన్నడలో రి. న అంసీే *ీఎ మ్యాన్‌ ఆఫ్‌ -ద్రి 

డం హిల్‌” అని కిటైల్‌ డిక్షనరి, తి ృతోవున్న పేద్ద తస్పన్న,ర సమ్మ 

తిప్పేస్వామి, తి ప్పేర్ముద, తీస్పయ్య నాయుడు మొ॥ వున్నాయి. 
బసవ మత ప్రభావం ; ఈ మత న కొన్ని 

రిబస' వ? 

బసవరాజు, 


ఖ్‌ సటికాలంలో ఈ పొంకంలో వు వున్న. ఈ షేర్టు. 


- ఒకనొటి ఖసవ మత భావంవల్ల వచ్చినవే. ఆ కాలంలో జగ నాతి 


తగన ప౦భావం, ఈవె *త్రం-పైన ఎక్కువగా వుండేది. త్మత్పథా 
వంతో పెద్దలు తమ తవ మ బిడ్డలకు నామకరణంచేశారు. అనాది కాలంనుంపీ' 
తాత, _ముగ్తాతల పెద్ద మనపళ్ళక నామకరణంచేసే ఆచారం 
నేడు కూడా ఆ మత స్వభాపంకో వన్న 'పేర్టు రని 
పిసు: స్తున్నాయి. అందువల్ల ఈ పేర్ణన్ని కస్నడ : స్రధావమని వ! ఎడాసికి 
ఆస్కాారమయింది. 


శైవమత (ప్రభావం : 
చిన పేర్లన్నీ కన్నడ [సభావసుని ఇెస్పలేంకాని ఆ (శథాషంతో నాను 


అం్యధదేశరిలో శివునికి సంబంధిం 
కరణం చేసిన పేర్టు ఈ జిల్లాలోమ్మాతం చాలా ఎక్టవగానే వున్నాయి. 
ఉదా;- నంజుండగ్వూ, మళల్టీశ్వరి,' రుద" ఎ మలఠల్య్ళో, ప. 
కఫయ్య, వితపాక య్యుః గౌరమ్మ, గంగమ్మ. 
దుర : ' కొందరి వ్యక్తులకు దురతోవున్న జర్లు 
గనే 


జిల్టాలో నూ; మ "సరిహద్దు న 2 త సే ఆంధ 
మరెక్కడా కన్పించవు. ఉదా ;- దుర్గన్నదురగన్న; 
ధుర్గమ్హదురగమ్ల. ఉరవకొండ తాలూకా నింబగల్లు. (గ్రామంలో ఒక 
ఇంటి "పేరు (సర్‌; నేమ్స్‌ “దుర్లర్ల' అని వంది. ఇధి కం 'ప్రలావమే 


కావచ్చు. ఉదా ;. దుర్గం, బసస్ప, "దుర్గం ఈరణ. 





1004. 


ఠకలగూ 


వాళ్ళు: వ్యక్తుల! పేర్ణ చిర గౌరవ వాచకమైన “గారు 


చేరడం 'దేశమంకావుంీ ఇక్కడ “వాళ్ళు అనే . పదాన్ని చేదస్షైరు, .. 


ఇది కన్నడలో అవరు (క. అవరు == వారు అనే దానికి సమానం, 


ఎ ఉదా!॥ బ 


సిలెడ్లో 


శింటికి పోయిరా (6బసి సెరడ్డి' వాళ్ళ ఇంటికి 


పోయి ర్యా 


క. ఐసి రెడ్డవర మనిగె హోగబ్యర (బసిరెడ్డి బ్రవర మనిగె. 
+ హోగిబ్బరి 


క; 'అన్న పదానికి కన్నడజ్ఞాతి పదం “అవర. , కాబట్టి 
ఇలాంటివి వ్యవహారంలో వుండడానికి కారణం కన్నడ 'ప్రథావమే. 
ప్యస్తంగా బసిరెడ్డ్‌ ళ్ళ (బసి రెడ్డివాళ్ళు) అని వ్యవహరించడం సెధా 
రణంగా వుండదు ఎక్కడైై నా అరుదుగా వినిపిగే 
వాక్యరూపంలో అయితే ఎక్కువగా వ. 


' ఇంకా తోతుగా పరిశీలిస్తే [గ్రామాల 'పేర్ణషిద, వ్యక్తులపేర్ష 
మీద కన్నడ [పభావంతోవున్న విషయాలు _చాలా తెలియడానికి 
అవకాశముందనిపిస్తోంది. య. 


రెఫరెన్సులు, 


8దెైల్‌, యఫ్‌. వ కన్నడ- ఇంగ్లీష్‌ డిక్షనరి ర ఏసి 
. యన్‌ ఎడ్యుకేః షనల్‌ సర్వీసెస్‌ స పే 


న్యూఢిల్లీ (1982) 

ఫో గ్రామర్‌ ఆఫ్‌. ది కన్నడ 
లాంగ్వేజ్‌", ఏసియన్‌ విడ్యుకేషనల్‌ 
ల గ కం స. 

స్‌ సెస్‌ స్క న్యూఢిల్ల (19829) 
1గామనామాలు, అంధ "భాషా 
- చర్మితము పు సం) ఆర్మధ 


విశ్వరశాపరిషత్తు. సచురణ, .వా లేరు 
(198%) 


నారాయణరావు, చిలుకూరి 


“తెలుగన్నడం”, (సవంతి, వ౭9.12 
(1970. 


సబహ్మానంద, హెచ్‌. వైస్‌ 


“రాయలసీమ తెలుగు, 
8028: (1 988) య 


సవంరి, 


“అనంతపుర మండలంలో. భాషా 

వైవిధ్యం, 

చరిత, 
. సంచిక (1976) 


మార్చి 


అనంతపుర మండల 
సాంస్కృతిక ప్రత్యేక 
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రగఠఅప 
మోహన్‌, జి యన్‌, *స్టలనామ పరీలన _ (అనంతపు! 
. | . మండలం), (వలుగు తె తై మాసి! 
] . వైజ్ఞానిక ' మాసస్మతికు,  1బిం 
(09) 
విశ్వనాథరెడ్డి, కేతు ః “తెలుగు ఊర్షవే ర్ల్హయందలి. అనుబం! 
| . రూపములు * ఒత్త నమూనా 'ప 


. శీలన%-యస. వి. యు. ఓరియంటల్‌ 
జర్నల్‌, తిరుసతి (1981) 


శివళంకర నారాయణ 


; అంధ్యసదేళ్‌ డిస్పిక్స్‌ గెిటీర్స్‌, 
అనంతపూర్‌, హైదరాాదు (1970) 


శ్రీ ఆదవాని, హనుషుంతప్ప 


సె వినిపించవచ్చు. 


ఉదం౦ంకంని కథ 

"1088 సెప్టెంబరు భారతిలో “ఉదంకుని కథ. నన్నయ 
గారి బుష్యాత్మ” లనే వ్యాసం థ్రీ కొజ' లక్ష్మీ నరసింహారావుగారు ' 
రాశారు. వారికి విశేషాలని తోచినవి చెప్పారు. బుమ్యెత్మని. గు _్రించే 
్య పద్ధతి కొంతవరకు నేర్పించారు వారు. 


శ 


. భారతి ఫ్యతిక మనలాంటి 


ఇక్కడ ఒక రహస్యం వుంది. 
(పండితులు తక్కువ. మంది 


షామరుఎం' చాలామంది చదువుతాం, 


' ఈదా! వారికి నమస్కారం) మనలాంటి పామరులకి తెలియటాని! 


'సండిములై న వాష్ళ కావ్యాలలి పున్న రహస్యాలూ, చమక్కారాలూ. 
మర్మాలూ, మనకి తెలియచెబుతుంటారు.. మనం చదువుకొని ఆశ్చర 
పోతూ వుంటాం. ఇట్టా సామాన్యులకి తెలియని చమత్కారాలూ 
గటా చేప్పే దుర్మార్గానికి యజేవల యొక్కునగా పాల్పడ్ణవార 
శ్రీ విశ్వనాథ, సత్యనారాయణగారు. ఆ. తరవాత యిది. తెలుగులో 
ట్రైబలివోయింది. ఇక్కడ మరొక్క రహస్యం వుంది. ఒకళ్ళే 
పట్టుకొని నోటికివచ్చినట్టు యెంతెంతగా పొగడినా, యిపడూ నిలదీసి 
అడగడు. ఎపశ్తెనా తిడితే, యెవడైనా. నిలదీసి అడుగుకాడేమో |! 


ఎంమకొచ్చిన పేవీ * పొగడ్త అసహ్యంగా పున్నవాప్త కూడా 
“మనతెందువొ చ్చిందిలే అసి వూరుకుంటారు. అందుకని. యెవరిగ్షైన 
ఆగపొగడేస్తేనే శేనుం.. అందుకని అ ల్లా, రాసేస్తున్నారు. ఢీ 


(| 


" రహస్యం. | 


నన్నయ యభట్టు పాపం, మొద్దమొదట తెలుగులో కావ్యం రాశాడు 
ఆ ఘనత ఆయనకి దక్కింది. ఆట్టాగని చెప్పి, ఆయన రాసిన |. 
పద్యంలోనూ, గద్శంలోనూ మాటా పట్టుకు వ పిత, య్నే 
జరుగుతుంది ? ఇదేమనా న్నా లకాంధూపతరి పథ్యమా ఇ 


/ 


1984 


భారతి 


ఇంక ఉదంకుడి కథ. సన్నిభుండు" యిత్యాధు 
లన్నీ సద్యంలో బిందు పూర్వక “క కారంకో (షాసవస్తూంది. గనక 


యి సంక కజభవ 


వచ్చినవి. (బహ్మతో సమానులైన ముసులు నన్నయ భారతంలో 


చాలామంది వున్నారు. (వరమేష్టి కల్పుండగు న్పోరాశరు. '“అఘ. 


పంక ఇుళని మ మత్తి' యివన్నీ [పాసకోస సం. తయాగై నవే. 
ఇ:5 “ముని వరుండుి. ఈ _ “వరుడు” ““సవరుండూ నన్నయ ఆ 
మూడు పర్వాలలో విశ ఫ్రంఖలంగా సయోగించాడు. అంకగా ముఖ్య 
మైన అర్థంయేమీ' లేకుండానే “వరి, “-నవరి శబ్దాలు నన్నయ 
ఉసురు కులమునందు. 'గురులకు( బరిచర్యలొనర్చి తా 
నపరిమిత నిష్టాప పరు(డై జ్ఞానము వడసెను.” చెస్పవలిసింది అయి 
పోయింది. సీద్యం ప పూర్త ర్తవలేదు. తనకి తెలిఎినవేవో రెండు ముక్కులు 
చేర్చాడు నన్నయ. “సరు దయ నణిమాది కాష్ట్ర గుణముల తోడన్‌”. 
ఏమి చె' గ్వృదుం, గురునాథా ! ( 


వాడాడు. 


“అయ్యుదంకుండు. గురుహిత కార్య దురంధరుండై గురుప్తత్నీ 
నియోగంబుని” అంటే గురుభక్తి ' వల్లనే, గురుపర్ని. నియోగాన్ని 
'తలదాల్చి వెళ్ళాడని అర్థం. “వనయిలో న నొక్కరుండ చనువాండు” 
కావటానికీ “అనాతంకమతి”కీ సంబంధం యేమీలేదు. బుషి కుమా 
రులకి అడవికి వెళ్ళటం అలవాటే. . *వనంబులోన్‌” అంటే అడవి 
. చారిలో అని అర్థం. “సాహసవంతుండగు నుదంకుడాంటరిగా ' పోవు 
చుండ(/గా ఎదుట “ఒక్కా దివ్యపురుషుండూు వృషభ గోమయమును 
పన్నెను” వృషభ గోమయం యేమిటి? చ యేమిటి? నన్నయ 
ళో్‌వాని పన్నిన వృషభగోమయ భతణంబు ; సేసి యమ్మాహాత్ము 
నన్ముగహంబు వడసి” అన్నాడు. నన్నయకి ' గి శబ్దం పుంలింగం 
అని తెలుసును. 'మరీ *యె యెద్దావు పేడ” అని నన్నయ రాళాడనరలం 
దారుణం. “వాని పన్నిన వృషభ గోమయం” అంటే ఆ దిద్య పురు 


షుడు యుక్కి వస్తున్న యెొద్దుశే జడ అని అర్థం “వాని ' పన్నిన 
వృషభం” వాడు యక్కటానికి తగిన యేర్చాట్టు చేసుకొని య్సెక్కి 


వస్తున్న వృషభం, (ఎద్దునెక్కటానికి, గ్యురప్తు పు జీనూలాగ యేవైనా 
యేర్చాట్టుండేవేమో 1) 'దాని గోమయం భక్షించాడు ఉదంకుడు. ఈ 
సంగతి గురువుతో చెబుతూ. ఉదంకుడు “ఒక్క దివ గ పురుషుంగని 
వాని పన్నిన వృషభ గోమయ భక్షణంబు సేసి” స మధ్యలో 
పొష్టుడు' న. (పస్తావన చేసినప్పుడు “ఉదంకుండప్పుడు 
దలంచి యా వృషభ 
గాకేమి” అనుకున్నాడు. ఇక్కడ “పన్నిని లేదు. అయినా వృషభ 
గోమయం నన్నయ బుష్యాత్మ | మైలుడు మ్మాతం 
“అప్పురుషు డిర్యదుండయ్యుకు మై మెరావతంబు గోమయ మమృతంబు” 
అన్నాడు. ఇక్కడ ' నన్నయ వృషభ గోమయం అనిపించలేదు. 
. మధ్యలో ' ఆ వృషభ గోమయరంి యొట్టావచ్చిండి 9 “వృషభ. గోమయ 


అన స్‌ది 


" మార్చి 


భ. గోమయ భక్షణయిన నైన యవచి భావంబున శ? 


. “8 


మన నది యెక చమక్కూరమగు సమాసము” _ అనుకొని యువడో. 


| లేఖకుడు యిరికించి వుంటాడు. క్ష వన్ని అనే (కియకి “సిద్ధః సజచు, 


“వర్చ్పరచు? అనే అర్థాలు శబ్ద రత్నాకరంలో వున్నాయి. “కడశం 
బన్నంగ నానతిచ్చెం యల్‌ రణ్మ్య[డకున్‌ వెడలన్‌.” ఉంహరి. 
4_ఆ. .“ధనురాచార్యుండు తగంబన్నిన పద్మవ్యూహమొరులు. నేరరు 
చొర” భార దో. 2ఆ. అని 'వయోగాలు వున్నయి. ఇవిగాక. మరో 
(వయోగం “*పన్నినవాండ వింకం జెడి పాఅకుమీ యని మూదలంచి” 
ఊ-హరి. లిఆ. అని యిచ్చి దాని అర్థం “యుద్ధమునకు సిద్దపడూ అని 
రాళారు. ఇన్నిచోట్టా. “పన్ను అంటే సన్నాహం చెయ్యటం అని 
వుంది. రథం పన్నటం, అనే పయోగం భారతంలో చాలా చోర్టవుంది. 


వలపన్ను£, 'మూయలు సన్నుట అన్నడు ' కూడా యేర్పాటు 


ర్జు. 
టఅంల 
(థి 


| చెయ్యటం, సన్నాహం చెయ్యటం అని అర్థం. పాపం! ఆ దిద్య పురు 


షుడు గోమయం పన్నలేదు. “*గోనయము తినుమని దివ్య పురుషుం 
డుదంకుని కోలలేదు. . సాహసము చేసెను. ఇది. నన్నయ 
గారి కథనము” దారో పోతూ వుంపే, ఒకడెవడో యొద్దుమీదయిక్కి. 
యిదురై తే, ఆ యెద్దు "పీడ మ. ఉదంకుడు. 
వుంది “నన్నయ గారి కథనంి ! 


ఎంత చక్కగా 


“ఇంతవరకు నడచిన విమర్శలో “లోనాఠసి" 
“సన్న కథాకవితార్థయ్య క్రి క్రగాసి న యొక్క యావిష్క 
రణముగాని యేమియ్‌ .లేదు. _ ఇచ్చఏనుండి చూడవలయును. . 
చూద్దాం. 


చెప్పిన 


“ఏను గుర్వర్థ మర్ధినై మానవేశ! . 
రడగి చచ్చితి నిపుడు నీకడకు వేడ్క 

దండి తారాలి! నీదేవి కుండలమ్ము 

లిమ్ము న నాపూన్మ్కి యిది సఫలమ్ముకాగ. |. 


నన్నయ సద్యాలలో నట లేకపోయినా సంబో 
ధసలు వుంటూ వుందియి. సంబోధనలు పౌష్యుణ్‌ 
వుద్దేశించి చేసెనవి.. ఇవి ఉదంకుడికి అన్వయించుకోటం యమెందురు? స్ట్‌ 
ఈ పదంలో “కడగి, “వేడ్క”, *“యిడి" అనే మూడు "మాటలూ 
దండగమాటలు... (శ్రీ అక్కిరాజు ఉమాతాంతంగార్ని తలుగువాష్ట 
యింకా మరిచిపోలేదు) 


పె సద్యంలో 
హై 


“అయ్యా మదీయ ధర్మవర్ని యక్కుండలంబులు దొడుగ 


' నవసరంబై యున్నయది మద్వచనంబున. వాని మ. 


పౌష్యుడెక క్యడా తక్షకుడి సంగతి యు త్తలేదు.' 'అట్టాంటప్పుడు 
తక్షకుం౦డా కుండలముల నపహరింపం దలచి నాయని" రా నె 
అని యెట్టా- అనుకుంటాం? “తొడుగు! అంబే ధరింప 


మ 


ష్‌ అయితె, 






ధరించటం అనవలసినచోట (ప్రతిచోటా త తొడగటం.  అనటాని 8 వీలు 


1984 


శకల'గూరగ౦ప 


పడదు... శరీరానికి శరీర బాగాలకీ క్షుట్టుకొనివుండే వాటిని "'ధరియ. || 
టాన్ని. శొడగటం అంటాడు. కవచం తొడుగువారు. గాజులు తోడుగు 

తారు. ' చెన్పులు 'తొడుగుతారు. కుండలాలు. తొడగటం . వాడుకలో. శ్ర 

లేదు. కుండలాలు పె ట్టుకుంటారు., నన్నయ తెలుగు యూ" 'మ్మాశ్రం వ. 
“అవసరరి అనే మాటకీ నన్నయ 
“అత్యంత ముఖ్యం” "ఆనే స 

పరిధాన 


ఉబ్జాయింపుగానే న 
వాడుకలో' ' సమయం - (వేప అనే అర్థం. 
అర్థం లేదు... . “గుకువత్నియు. పచిస్నోతలై నూతన 
గోభి, యక్మండోలయిలు దొడుప నవసరంబై నం ఆ అన్నన స్పడు 
కూడా' నమయం. అనే ఆర్థం “స్వస్తి సి యొనర్పగ నవసర మా స్తీకున 


కయ్యె నిస్పడయిణన్నేతా” అన్న్పుడూ సమయం "అనే అర్థం . 


నన్నయ భాళలతంలో “కుండలి” ఊసె త్తలేదు. కం నలక! కుండలికి 
సంబంధం (వ్రస్తావనాలిదు. ॥ 


“భూవినుత నిన్ను సదిభువన పావన నున్‌” అనే! క పద్యంలోనూ 
రెండు. నంబోధనలు. 


“వాడు కూడొ రోజూ అపి అవుతూ వుంటాడు. శుద్ది చేసుకుంటూ 


వుంటాడు. అయితే, ' ఉదంకుడు నిస్టాపరుడు కాబట్టి, అవి అయిన 

వెంటనే శ్పద్ధి' చేసుకుంటాడని, రొజు, 'నమ్మకం.. పనన “నిన్ను... 
యిస్పుడు" అపనికనం యెట్లా, మేమైనా యేమరుఫాటు ప సడ్డావా” అనే' 
వెంటనే ఉదంకుడు: . తెలుసుకొని . సా హూర్యొభి | 


అర్థ ౧లో అన్నాడు. 

వ క శద్ధోదకంబులం బ్రతళిత 'హాణిపాద వదనుండీయి 

యాచమించి”. ; వటి ఆయ్యాడు.. అవచిత్వం అఘమూకాదు దాని. ఇళ 
నానికి మహా తస పస రాలా న - శుద్దోదళ బులు చాలు. 


" “అదీయను నమ్మహామునికి నమస్కరించి కుండలమ్మలిబ్చే” . 


యిట్టనియె. నన్నయ .రాబీనైనా, దాసీనైనా “అది” అంటాడు: 
(నన్నయ ఇెలుగువాడు కాదేమో!) * “అమ్మహామునికి రాణి నమస్కృ 


రించెనని చెన్‌ సుటచేత. 
సందర్భాలుచూస్తే. సె ఆయన మాట్టాడాడో లేదో. తెలుస్తుంది. 
“స్టన్సి: పనిశ్చింత్మటై. నిజపరి( (బటో ఢించె మునియు 


. న్మిద, దేశి యలిగి యేల. నిద జెజిదితిపుడు. నావుడు 
; య. విష్టులనియెం న వజమి'.. 


“కృవ్ల థై స్రహయనుండు వై స్‌ 1. న. మనింహచి . 
"థ్రీ మహాభారత కథోఖ్యానం- భాద్యంతం విత్త 





“అశచీవని య్‌బ్ధ పలుక నగు” అన్నాడు 1 
పొష్యుడు. ల మవాపాపమేమీకాడు. (తిభువన పావనుడైన. : 


ప్రయోగించాడు నన్నయ. 
రృుట్టు విస శబ్ద (ప్రయోగముచేత నిరూపింపం బడినది” అంటే, యా. 
వ్మిపళబ్దం (పయోగించినది ఉదంకుణ్ణి ఉద్దేశించి కాదే, (బాహ్మణు 
అందర్యో గురింవీ! నన్నయ యితర ప్రయోగాలు పరిశీలిస్తే “నిండు 


'ఆలుముంది, 
మ 


నాయన మాట్టాడలేదని' 'తలియుచున్నడి” 
అంటారు. శ్రీ. రావుగారు. నన్నయ మని" అనే మాట | పయ్యాగింలిన 


(ఆశి, కప్ప స ల 


న 


క్ర వై వై శంపాయనుండును నఖిల భువన వంద్యుండయిన 

కృస్త పై మ. సునిర్యడునకు నమస్కారంబు న 
(ఆ-లిఎర) 

“ఇట్లు విగత: లజ్ఞా పరవసండయి _మునివరుండు దన 

యలిహైయం వక్కన్య ంచ్‌' కెజింగించిన నదియును” 

| - , (ఆ-$ి= ఎలిఖి ( 


“ఫ్రసాదబుక్థి యొనర్చు సన్ముని గణో త్తమ నాకు దోష | 
విము క్రి 'యెట్లగు నట్టుగాన్‌” , (ఆ-లి-40) 


“అనిన నమ్మునివరుండు గరంబు సంతోషించి నాకు 
నిషస్టంబు సేసిన దాన నీకన్యాత్వంబు తూవ్షితంబు 


గో దోకరు మని” (అకట 
"ట్టు సంగమ మగనని వ. - 
నమ్మనీర్యద్వుడు గావించె న్వు | డలిల... స (ఆంకి- కల్సి” _ 


మునులంధరూ మాట్టాడుతూనే వన్నాతి మాట్దాడకూడని 
మాటలుకూడా మాట్లాడు తన్నాడ, 


“నిండు: మనంబు' నవ్య నవనీత సమానము” అనే పర్యంరో" 
వ్మిపులయందు” అనీ 'వ్మిపుడోపున్‌” అనీ' రెండుసాద్ద వ్మిపళబ్దం . 
, “బుషి యయిన, యదయని మహిమ 


మసంబు" పద్యంలో విపళద్దానికి యేమని అరం చెప్పుకోవాలో . 
1 ప్రి దా థ | 


“వసువులు ర్ముదులు వసుహీన విపుల [కయ దక్షిణ్యాళికు 


లయిరి భీం” (ఆ-౭-100) 
“ఈ త: సంబేం దొడంగె ద్‌ ననవుడును నయ న్యుధోముఖ విపుల్‌” 
_ ఆం -టైం షా. 


- “తషషం వృద్ధ ప. వనంబులో న్‌! 
సఖ క. .(ఆ-ధి- 186), 


యు 5 “మంచి  తనేక యాగముం మానుగ . దక్షిణలిన్చ్‌ వ్మిపులన్‌” 


(ఆం య. 











[ వ స్థరంబుగా జెప్పుమని పంచి: చసిన”. . (ఆ|| /.. ట్స వ్‌, షూ షూ = స్తీకుు. వానుకి వమభెట్మినాక్యానింర.. 
వైశ్య నపాయన మునిల న. .వినకుయై వినవేకు న్‌సే . న అవేద. వేదాంగులయిస్‌ వ్మివవరులతోడ . 
న (అగి . 4-9 

ఈ 1984. 


త్త. 


భారతి 


“ఇట్టి విశిష్ట వి వి సముఖ్యునకు మహా తపోధనునకుం దగు 
పాతున శెద్ది యచ్చిననీ” (ఆ- ఇల దిలిబ్సు 


“తతత సతులు సంతానకాంక వెలయంగ బుతు 
కాలముల మహాప పుల దయథేసి ధర్మువు దవ్పకుండ 
బడసిరి పలువుర. గొడుకుల€ గూంకులన్‌” (ఆ- _లీఎ ర్‌) 


గహ్మణ _శద్దానికి పర్యాయపదంగానేవుంది వ్మిపశబ్దం కూడాను. 
; స 
“ఉదంకుండును వాని పిజందన పాథి పట్టి కొనుడు 
విడిచి దిగంబర వేషము, 
విడువక మణికుండలములు విషధర పతియే 
ర్పడ, నిజరూసముకోన, , 
ప్పుడ యహి లోకమున కరిగి భూవివరమునన్‌.” 


"ఈ పద్యంలో “విడిచి అనే షకియని రెండు విధాలుగా 
'న్వయించటానికి కుదరదు. తక్షకుడు  దిగంబరవేషం విడిచి 
ఎట్టాడని ఒకటే అర్థం. ఉదంకుడు తక్షకుణ్లి పట్టుకుంటే, తక్షకుడు 
డీచిపెట్టి టం యేమిటిః తక్షకుడు వడిపించకుంటొడు. “ఇట్టి కియా 
సయ గత చమక్కారము వలన రచనకొళ సొగసు వచ్చినదిగో 
శియకి అన్వయమే కుదరనగ్వుడు ప యెక్కణించి 


స్తు ది? 


“ఉఊదంకుండును వాని తోడన తగిలి యవ్వివరంబున 
నురగ లోకంబున కరిగి”' 


“జీ క్రగిభ్రి" ట్రన్సు [రియ బహు విలకణమయిన అర్హమున వాడ 
ఎడినది” అనటానికి ఏలు లేకుండావుంది. “వెంబడించి” అనే అర్థం 
కోనే వాడాడు నన్నయ. తక్షకుడు ఉదంకుడి పట్టుతప్పించుకొని 
మొప్పుడో పారిపోయాడు. ఉదంకుడి అణిమలూ, మహిమలూ మేమీ 
పనిచెయ్యలేదు. “అవ్వివరంబున నాగలోకంబునకరిగి” తక్షకుడు 
కనిపించకపోతే “నాగపతులనెల్ల నిట్టని స్తుతించె” అన్నాడు నన్నయ. 
ఉదంకుడు పట్టుకోవటం, తక్షకుడు విడిపించుకొని పాజిపోవటం 
స్పష్టంగా చెప్పలేదు నన్నయ్య, అృపసన్న కథా కలివార్థయు క్రి 1. 


ఉదంకుడు తక్షకుణ్తి (పార్థించిన పద్యంలో *ఈక్షణ (శ్మోత 
విభుండు” అంటే తిట్టుకాదు. _పాసస్థానంలో 'త' వుంది గనక 
అట్టా సరిపెట్టాడు. ఉదంకుడు యెన్ని స్త్రోతాలు పఠించినా యెవడూ 
బయటికి రాలేదు. అప్పుడు _ ఉదంకుడు పొతాళలోకంలో “అతి. 
(పమాణ తురంగంబు నెక్కిన వాని మహాతేజస్వి నొక్క. దివ్య 
పురుముంగని” వాణీ స్తుతించాడు. 
యెొక్కినవాండు యిర్యదుడు కాడు. 


ఆతి (సమాణ తురంగాన్ని 
*లఘ్టూ పూర్వము తనచేత వృషథ 


మార్చి 
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గోమయమును భక్షింపః జేసినవాండు” కాడు *యీ దివుపురుషండు”. 
ఉదంకు డడిగితే పైలుడు యెవరు యెవరై నదీ చెప్పాడు. మొదట 
వనంలో కనిపించిన అస సృరుషుడిందుండయ్యుక్ష మైరావతంబు”” 

అనీ, తరువాత పాఠాళ లోకంలో కనిపించిన “అత్తురంగ మగ్ని 
యస్పురుషుండు బర్జను ర్టడిం (దసఖుండు” అనీ గుర్తచెప్పాడు పైలుడు 


“అత్యాయత * విమల తపోమహిమా యిన్ని దినంబులేల 
సలితి చెపుమూ”" అన్నాడు పెలుడు. మసలటం అంటే ఆలస్యం 
నం అనే అర్జ “ంలోనే వాడాడు నన్నయ. మసలటం అంటే | 


సలసల కాగటిం “అనే అర్థం నన్నయనాటికిలేదు. అధ్జునుడి తీర్థ 


యాత సందర ఫంలో 


ఏలా వన రమ్యములగు 

వేలా వనములను బవన విచల ద్వీవీ 
లాలిత సమ్ముద వ్మ్‌దుమ 

మాలా ప్పలిన స్థలముల మసలుచు లీలన్‌” 


అని [సయోగించాడు నన్నయ, తక్కిన సయోగాలు కూడా యీ 
అర్థంతోనే వున్నయి. 


థ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు “బుషివంటి నన్నయ్య” 
అన్నారు. (ఎందుళన్నారో ఆయనకే ' తెలియాలి [౧ అందుకని 
నన్నయ పద్యాల్నీ, గద్యాల్నీ సట్టుకు సాగదీసి, అందులోలేని అర్థాలు 
చెబ్ప, అసలు విషయం వొదిలేసి సోది చ్ఫ్పోటం మొదలుపిట్టి 
(సత్యనారాయణగారి అలవాట్సే, జనాన్ని యేడిపించుకు తు 
న్నారు. ఉన్నమాటలకి అర్థం చె" “గలిగితే చ్ప్పవచ్చును. కావాల్సిన 
చోట వివరణం యివ్వవచ్చీను, అంతేగాని యిదంతా. యేమటి? 
ఇంతకీ, ఉదంకుడు థ క్షించిన గోమయం అమృతమైతే, ఉదంకుడు 
“అశచీ” యెట్టా అవుతాడు? ఆ సంగతి యేమీ చెన ప్పలేదు ఫ్రీ లక్ష్మీ 
నరసింహారాచ్స్‌గారు. 


నన్నయకి పద్యాలు బాగా రాయటం చేతకాకనే గద్యాలు 
యిక్కువగా రాళాడు. పద్యం ధారాశంగా రాకపో వటంవలనే 
దండగ మాటలూ, అపస్తుతమైన 'రెండు మూడు సంబోధనలూ 
నన్నయ పద్యంలో వుంటాయి. ఇంక, నన్నయ భారత భాగంలో 
రారాళంగాప్తున్న పద్యాలన్నీ నారాయణభట్టు రాసినవి కావచ్చును. 
ట్రీ నోరి నరసింహళశా స్రిగారు తమ నారాయణభట్టు నవలలో 
“నన్నయ యరణ్య పర్వములో శరదృతువు వర్తన (వాయుచుండణా 
నారాయణభట్టు లోకాంతరగతుడయ్యెమ” అన్నది యథార్థమే నని 
పిస్తుంది. “థారద' ర్యాతులు” అనే పద్యం నారాయణభట్టు" చివరి 
పద్యం. నన్నయ భారతాన్ని గురించి 'యింతమంది యిన్నీ రాస్తు 
న్నారుగాని, నారాయణభట్టు నన్నయకి యేవిధంగా తోడయి నిర్వ 
హించాడో వివరించటావికి 'ువరూ పూనుకున్నట్టులేదు. 


శ్రీ శ్రీ న. చ. రావానుజాచార్రుల: 


గ. 


కలగా 


అమ 

అష 
సువుతి- వేవున 

1988 సం॥ము ఫ్మిబవరి భారతిలో డా॥ కొర్టపాటి శ్రీరామ 

మ్నూర్తిగారు సుమతి ఛతకంపై (వాసిన వ్యాసము సవిస్తారముగా 
ఉన్నది. [పాథమిక విద్యార్థులు పఠించే సద్య ళతకముపై పరిశోధన 
జరిపి 10 పేజీల వ్యాసము వా్రాసేరంటే అది మెచ్చుకోదగ్గ 
విషయము. 


ఆం్యధ్యపాచీన శతకాలలో చేంటికిని సజీవమైయున్న సుమతీ 


శతకము జైన రచననీ, 1980లో తెలుగు అకాడెమీ సంకలనము 


సుహముతి 


1. దథమలములు నీట భాసిన 
కమలాప్తని రళ్ళి సోకి కమలిన భంగిన్‌ 
తమతమ నెలలవులు దప్పిన , 
తమ మ్నితులె శ్యతులౌటి తథ్యము సుమతీ జాలరి 
(బాలసరస్వతీ బుక్‌ డిపో, కర్నూలు, 195ట) 


2, ఊఉడు ముండదె నూజేండ్ధును 
బడి యు౨డదె పేర చాము కది నూరేండున్‌ 
మడువుసం గొక్కెఆఅ యుండదె; 
కడునిల. బురుషార్థపరుడు( కావలె సుమతీ 


రగలఅప 


చేసిన కాస్త్ర నిఘంటువు -8- ప్రాచీన సాహిత్యములో బద్దెన. 18వ 
శతాబ్దివాడనీ, ఆతని రచనలు : నీతిశాస్త్రము, నుమతి శతకము 
(క_ర్పృత్వము వివాదాస్పదమ్యు, బిరుదు కావ్య చతుర్ముఖుడు, భ్యద 
భూపాలుడు, బద్ది భూపతి, బద్దినృపాలుడు, బద్దీన రేర్యదుడు మొ॥ గు 
19 బిరుదు నామములతో తననుతాను చెప్పుకొన్నాడని యున్నది* 
మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగారి నిర్ణయము 1050 అని మై వ్యాసములో 
ఉన్నది. నన్నయ భారతావరణ కాలముకూడా ఇదియే. 

పై వ్యాసము ప్రకారము నుమతీ శతకకాలము 14వ శతాబ్ది 
'ఉత్తరార్థము. ఈ దిగువ [వాయబడిన పద్యములు సుమతీ, వేమన 
శతకములలో కొన్ని యథాతథముగాను, కొన్ని కొలది మార్చులతోను, 
మజికొన్ని ఎక్కువ మార్పులతోను ఉన్నవి ; 


మాత 
1. యథా తథముగా 


 ల్‌లికీ, ఆంధ్యపదేశ్‌ సౌహిత్య ఎకాడమీ 
(పచురణ త్‌ (బౌన్‌ = 1906 


వ, ఉడుముండును నూరేండ్లును 
పడి యుండును పాము యొక్క పది నూ రేండ్లున్‌ 
మడుగున గొక్కెర యుండును 


వా పేమ 18 పుడమిని పురుషార్థపరుడు పుణ్యుడు చేమా 
ఆరే కకీపి 
తి. తన కోపమె తన శ్యతువు; స - 
. తన శాంతమె తనకు రక్ష దయ; పా త దలకు వ 
త తన నీడే తనకు సాక్షి తన దేహములో 
టల తన వారీ తన కతు 
తన దుఃఖమె నరకమం్శడు తథ్యము సుమతీ య 
గ [= తన మన సీ తనకు తోడు తథ్యము వేమా 180 
ఎా-మైదే. త్త 
ష్‌ ఓ. కుక్క సందలమున కూర్చుండ బెట్టిన 
శ శుభం గి 
శునకము గూర్చుండ బెట్టి సభలగ్నమునం నొక్కా మనసుతోటి నుండలేదు 
తానరలళటట్టియః గట్టిన అత్మ నిల్చలేడు అజ్తాన చిత్తుండు 
వెనుకటి గుణమేల మాను, వినురాసుమతీ క. ల్‌ 762 
త్త స్‌ న. అలా 
ాపైదేట 26 
ఈ ధనోతి సుఖుడై యండియు 5. ధనపతి ఇెలికాడయ్యును 
నెనయంగా శివుడు భిక్ష-మెత్తగవలసేన్‌ యెనయంగా శివుడు బిక్ష మెత్తగ వలసేన్‌ 
తన వారి కెంత గలిగిన తన వారు ఎందరున్నను 
తన భాగ్యమే తనకు గాక తథ్యము నుమతీ ఒల్‌$ తన భాగ్యమె కొని లేదు తథ్యము వేమా _ ఎాలి21 
మార్చి 71 1064 


సుమ లచే 


ఒల్లనిసతి, న కొలని పతి 

నొల్లని చెలికాన్‌ విడువ నొల్లని వాడే 
గొర్జిండు కాక 'ధరలో 1 
నొల్టండుడు గొల్లండౌనె _ + గుణమున సుమకి చికి 


/ ల 


ఆశొన్న కూడె యమృతము | 
తా కొంచక 'నిచ్చుహంె దాత ధర్నితిన్‌ | 
సోకోర్చు వాడే మనుజుడు 

తేతువ కలవాడె వంశ తీలకుడు నుమతీ పారి 
'కరణము సాధ యున్నను 

కది మదముడిగినను, బాముగణవక యున్నన్‌ '' 
,భధర.తేలు ఘీటక్యున్నను*, * ౧ 

కర మర్తుదుగ] తక్యగాసప గడ్రరో సుమతీ. లి! 
వినదగు నెవ్వరు 'సెప్పిన 

విని నంతనె వేగపడక వివరింపందగున్‌ 


యురి!!! 


_వేమన శతకము 15వ శతాబ్దములో గొని తదుశరి గాని 


వడిన వగుటచే సుమతీ శతకము ననుసరించియే (వాయబడిన 
వచ్చును. _ 


_వేమన శతకము ఉర్జూ, 


వేమన 


శ్రే ఒల్జని 5 సత్తి యొల్డనిపతీ | 
యొల్లని చెలికాని' విడువ న నొల్టీనివాఢే 
గొప్టడు గాడా ధరలో 
'గొల్డనికం గలవే వేగ కొమ్మలు చే వేమా 


బి చెల్లని సధినొ కాల్లని పతి 


ఆకొన్న యతిథి శివుడని 

కాఠించుళ లేక మదిని కరుణాన్వితుడై 
పోకంత యన్న మిడినను 

యూకొని యా యముని గొట్టయుసమరి వేమా. 2114 
కరణ మధముడై న కాపు లందరు గూడి 

వంగు మండు మనసు వచ్చినపుడు 


1 వా 
చిరును కరణమైన బిడ్డల మందురు _--1069 


మని యుండెడి జన మెల్లను 
చనిపోయిన వారి పుణ్య సత్కథ లెలమిన్‌ 
వినవలె, గనవలె, మనవలి, 
ననిమిషమలకు నై న దెలియదంత్యము వేమా 


మన మాతృ భాష నుండి సుమతీ శతకము. దేవ భాషకు, 
హిందీ ' భాషలకు భాషాంతరీకరణ 


మొనర్ప బడెను. 


విశ్చేశా లలావు 
ప్రైదరాబాదు.'” 





మార్చి! 


72 


1084 


గ్రంథ తం 


_నీవైల మహాక్షైత చరిత 
జిర్ణుద్దారక ౦లు = సుహాభక్తులు 


[రచయిత : థ్రీ ఓరుగంటి. వేంకట రమణయ్య (పతికా 
రచయిత] టస్ట్రీ, (భ్రీవైల (భమరాంచా మల్లికార్డున దేవస్థానము. 
డెమ్మి. కరి... '2 పుటలు. వెలఠ్‌ రూ.లు. "సకాళకులు- తై 
దేవస్థానం, (్రీతైలం, కర్నూలుజిల్లా. ]] 


మైనది. ఆ కషేత మాహాత్మ్యాన్నీ, అక్కడి (వళ్ళి దృశ్యాలనూ 
వివరిస్తూ యిదివరకే కొన్ని (గ్రంథాలు 1 వకటించబడినవి. అట్టి 
(గ్రంథాలలో ఇది ఒకటి. 


ఆంధదేశంలోని సిద్ధ ైవషేశాలలో ఫ్రీశైలం (సధాన్త ॥ 


దీనిని రచించిన ఓరుగంటి వేంకట రమణయ్యగారు (ఫ్రీైై లం 
, దగ్గరి మార్కాపుర నివాసులు, ఆ స్ధల విశేషాలను బా బాగా ఎరిగిన 
వ్‌ (శ్రీశైల దేనస్టానం కార్యనిర్వాహక సంఘంలో. సభ్యులుగా 
కూడా ఉన న్నరు. జర ర్నలిన్ష స్టుకాన 1డంవల్ల విషయాలను సేళరించుటలో 
మంచి అనుభవం ఉన్నవారు. త పల్లి థై. ల _మహామష్ష్నేకాన్ని 
గురించిన యాషత్‌ వృవ్తాంఠాన్నీ సం్యగహించి ఈ 'ప్పస్తకాన్ని 


య లి ( 
రచించారు. ఈయన  శిథిలాపసలో ఉండిన ర. నగి. జీరో ద్ధణ: 
థు న్‌ 


లం 
4 
మహాభ రుల 


ళ్‌ 


చేసినవారికి, దాసికి రుల న వారినీ, ఎథూ 


కార్రర్రులై సడ్రా 


మం 


న! 
హిరిని గురించిన విశ ర్రన్సు ఇర్పడిం యీ 


సాధాన్యం ఎన్చి, 
స్ట _సకంలో ని విశేషం. నేని నికి సం ఏటంధిం చిన కథలనూ, న్నే 'ం 
యొక్క నాలుగు ద్వారొలనూ గ్‌ 'స్టేల విశేషాలను రచయిత సులభ 
మైన భాషలో తెలియజేశారు. సవివిధ? దృశ్యాలక్ను సంబంధించిన 
ఛాయాచ్చ్మికాలు,' జీర్ణోధారరుల థాయాచ్మిశాలు ఇందుళో చేర్చబడినవి. 
దీనిని చదివితే __ “తరలిన _ అడిగి. హన 

లాన్ని గురించిన విశేషాలను అన్నిటినీ తలసుకోవచ్చును. భక్తు 
య. క్యోతిర్దింగ సైతం; 'అష్టాదళ మహాళ క్రి 
పీఠష్ణ్యోతం, లి | గాస్ట్రకం, విల్వార్షక ౦, [భమరాంవాష్టకణ, అ అంవాష్ట పక్షం 


[గంథాదిని శడినవి, 


కళ్ళాసపూర్త, కవిచకోర చర్మదోదయ పైడి య. 
బి. ఏ, బి. యల్‌, (మాజీ దేవాదాయ కమీష నర్ఫు, డాక్టర్‌ దివాఠర్ణ 
వేంఠటావధానిగారు, “| ౩ ల్యసథ 


మారి 
ఫు 


- అచ్యుతన్న సుబ్బరామయ్యగారు, 


, విధంగా చక్కని 2౩ లికో 
సంపాదఠులు_ పుఠలిపాక చలపతి 


73 


టీ 
68 0% 494 


వక 4 10400050 | 


క్‌ ర్శఖం 


రావుగారు, మార్కాపుర ౦ కళాళాల అంధోసన్యాసకులు వెలపకన్ని 
దాసరయ్యగారు, సాహిత్య విద్యా పవీణ: ఉభయభాష్మా ప్రవీణ 
మార్కాపురం ఎడ్వశేట్‌ అన్నం 
రాజు వేంళటసువ్బారావుగారు రచయిత కృషిని (పళంసించారు. 
మ్ముదణ చక్కగానే ఉన్నది. కాని అచ్చుతప్పులు ఉన్నాయి. 
లో ఆతయినా అవి లేకుండా ఉంటే బాగుండేది. 


భాగవత (పభ 


[భాగవత పురాణ మాహాత్మ్యం. కృష్టోసనిషత్తులతో సహా 


రచయిత, న ॥ థ్రీ పురాణపండ రాధాళ్ళష్తమూ ర్తి డె్మీ 


సైజు తలి శ్పే 
ఫ్రీ పురాణపండ రాధాక కృష్ణమూ్టి, 
రాజమండిం-4] 


పేజ్రీలు వెల ; శద్ధాభ క్రి కి వె వై రాగ్యాలు, అభించుచోటు ; 
జయశ్రీ . టాకీస్‌రోడ్‌, 


య ఆభ్యార్మిళ (గంథాలను 


గారు “పురాణతిలక మై, థ ఫ్ర 
హాధర్మ ప్రచారానికి స స 


ఆడ సంపుటాలుగా పె ను వ 
దానికి తొలుత దీనిని 
ఉచికంగా . అందిస్తున్నారు. ఇందులో 


ఆరు 'పేజీలలోను? 


అనుబంధంగా 


కి నాగవత 
ఫూ ఇగంబడినవి. తర్వాత గోరఖ్‌పూర్‌ 
కంచిన భ్రీళృష్తోపనిషత్తునకు రాధాకృష్ణమూర్తి 


ఇద, 


గారి న ఉన న 


వేద భాగాలుగా పరిగణించబడే ఉపనిషత్తులే రార, తర్వాత 
 ఆత్మతత్త్వాన్నీ బోధించడంవల్లి 
వీటికి ఈ పేరు పెట్టిబడి ఉంటుందీ. అలాటి వాటిలో కృష్ణోపని. 


షత్తు ఒకటి. 


ఎన్నో ( ఉపనిషత్తులు వచ్చాయి. 


డిని త్యూత ఆత్మవిశ్వాసాన్ని సక్షింిను. వ. య! 
ఉన్నది. దుష్ట స్వభావులకు రూడా అది భక్తిభావాన్ని _ “కలిగి రవ" 
ఉన్నది. చివర “ళృష్ణం నందే జగ 
ద్గురుమ్‌” అనే మకుటంగల కృష్టా వ్టకమూ, అచ్యుతక థాళ్రవణ 
ఫలం, జగన్నాథావ్టకం చేర్చబడినవి. 


1984 


క్లూ 


ఉచితంగా లభించే యీ చిన్నోపు 
క్రి 


తాన్ని చదవడానికి ఆస క్రి కలుగుతుంది. అట్టి ఆస్త క్తి కలగ 


"౧; 


'స్తకోన్నీ చదివేవారికి భాగ ఆ 


వానికే రచయిత దీన్ని 'వకటించి, థ్‌ _కిజ్టాన వైరాగ్యాలను దీనికి 


మూల్యంగా నిరయించి ఉంటారు, 


“ఆంగీరస” 


ద్ర ల్కె. 

[ఆంగ్ల మూలము :  గురుబిహ్మస్వామి జగదీశ్వరానంద. 
అనువాదము ; హరి మృత్యుంజయ శర్మ. మూల్యము ; రు. 5-00; 
(పతులు లభించు స్టము ; హరి మృత్యుంజయ శర్మ, కేరాఫ్‌ లథిశా 
[వింటింగ్‌ అండ్‌ బైండింగ్‌ వర్క్స్‌, 1411167611, తిలక్‌ నగర్‌, 
హైదరాబాద్‌ _.500 044.] 


హిందూమతం [మకారం దశావతారాలలో పరమేశ్వరుని చిట్ట 
చివర అవతారము కల్కి అవతారం. కలియుగం, కలిపురుషుడను 
వూహలతో కల్కి అవతారమును ముడి పెల్టిరాదు. విశ్వాసం లేకుండా 
జీవించడం దుర్లభం. “తర్కం ప్వకారం అవిశ్వానం కూడా. ఒక 
స్థాయిలో విశ్వాసమే. '' ఇంతకూ యీప్ష పుస్తకం చదవపబోయేముందు 
మనసులో ఒర ఆభ్మిపాయం 'పెట్టకొనడం వి వేళకమనిపించుకొనదని 
వివరించడానికే ఇంత చె సృవలసి వచ్చింది. ఈష పుస్తకం (5వ వ 
పుటలోోలో చెప్పినట్టు |. శ, 2002'నుండి 2022 వరకు సుఖ 
శాంతులు విలసిల్లే కాలం. దీనికి సూచనలు చూడగలవారికి కనిపించు 
తున్నాయి. ఇంతకూ కల్కి ఎస్పుడు వస్తున్నాడు? ఇది ఊహకు 
సంబంధించిన అంశము. ఒక. వూహ (సకారం శ్ర శు 1955 
పూర్వార్థంలో ఉ _త్తర్మపదేశ్‌ నందలి మథురలో ఒక (బాహ్మణ 
కుటుంబమున జన్మించుతాడు. అయితే వమిటిః పాపం నళించుతుంది. 
ధర్మం జయిస్తుంది. - భారతదేశం మళ్ళీ ఐక్యంచేసి, భారతదేశ 
జొన్నత్యాన్ని మహోన్నత మొనర్చుకాడు. మహాభారతము, దేవీ భాగ 
వతము కల్కి పురాణంవంటి. గ్రంథాలలో కల్కి తం్కడిపేరు విషు 
యపడని ఉన్నది. ఇలా కల్కి దేవుడు చేయబోయే పెక్కు పను 
లను ఈ ల58 పుటల పుస్తకంలో యీ రచయిత. సులభజై లిలో 
పొందుపరచారు. తొలుతనే విన్నవించినట్టు ఇదంతా విశ్వాసంగలవారి 
నుద్దేశించి (వాసినది. 
వ్యాప్త పంగా పవి రలల్బాన్ని మరియు -వై దిక మతమును పునరుజ్జీ 
వింపజేసి, సు సుస్థిర మొనర్చుటయే పరమలక్యము మరియు (ప్రదాన 
కర్తవ్యము. “ఉన్నది” “లేదూ” అనే మిమాంసను కొంతవరకు 
విస్మరించి జిజ్ఞాసచేయగలవారందరూ చదువతగిన మంచిపుస్తకమిది. 


శ్రీ వి యుస్‌- అవధాని 


మార్చి 


భువిని దివిగా తీర్చిదిద్దటయే అనగా విశ్వ 


డి 
మాదన్న వంహా మంత్రి, 


[రచన : _ థ్రీ శె. వి. భూపాలరావు] 


తిమ్మరుసు తరువాత తెలుగు మంతులలో పేర్కొనదగిన 
మహనీయుడు మాదన్న పంతులే. విజయనగర సామాజ్య పతనా 
నంతరం తెయిగుగడ్డలో విరిసిన మంకంపుష్పం మాదన్న. పాందూ 
ప్రభువుల ఏలుబడిలో తిమ్మరుసు నెరపిన యంవా౦ంగమహిమకంకె, 


_ ముస్టిం ప్రభువుల హయాములో మాదన్న వెరిగించిన దివానీగిరియే 


దివ్యమైనది. ఈ సందర్భంలో ఆ అమాత్య శేఖరుని బుద్ధిటిమతో 
బాటు గోల్కొండ సుల్తానుల .పరమత సహనాన్ని వేనోళ్ళ కొని 
యాడక తీరదు. . 


దురదృష్ట వళాత్తూ ఇంతటి మహామంతి " జీవితగాథ ఇంత 
కాలమూ సరిగ్గా వెలుగులోనికి రాతేదు. ఫ్రీ వేదం' వెళకటరాయళాన్త్రీ 
గారు వెలయందిన “అక్కన్న మాదన్నలు” “అన్న గ౦9ంథం: లేళ్ల - 
పౌలేదు.. కాని అది సమ్మగం కాదు. ఇట్టి స్థితిలో థ్రీ క. వి. 
భూపాలకావుగాదు అనేక వ్యయ స్రయాసలకోర్చి “మాదన్న మహి, 
మంతి9ో అన్న ఉద్గ౦ంథాన్ని వెలువరించడం ఎంతై. నా ముదావహం. 

ఈ గ౦ంథం మొదటి అధ్యాయంలో గోలొ గ్రాండ సుల్తాను. . 
లైన ఖుతుబ్‌ షాహీల చరితం సంగ9హంగా పేర్కానడం జరిగింది. 
చివరి సుల్తాను. అబుల్‌ హసన్‌ తానాషా తభఖ్లు నక్క-డానికి దారి ,. 
లీసిన పరిస్థితులు విపరంగా అభివర్రించ బడ్డాయి. రెండవ అధ్యాయం 
నుండి అక్కన్న మాదన్నల చరిత సోపర ర్తికంగా ఆనస_క్రిదాయ 
కంగా సాగింది. 1 


అర్య 
హనుమకొ 


ండ పరగణాలో. ఆమిల్‌గ్మా పనిచేసిన భానయ్య 
పంతులుగారి కుమారులు ఆక్కన్న మాదన్నలు. భానయ్య దౌహి 
తులు కంచర్ణ గోపన్న; . పొదిలి లింగన్న; _పులపల్లి ఎంగన్న., 
వీరిలో కంచర్ల గోపన్నయే రామదాసుగా ఆంధ్రావనిలో. అనశ్వర 
స్టానం ఆక౦9మించాడు. లింగన్న, ఎంగన్నలు రాజకీయరంగంలోనే 
వెలుగొంది  మేనమామలకు చేదోడు వాదోడుగా నిలిచారు... 


బాల్యంలోనే సంస్కృతాంధ్భ, పార్ఫీ భాషలలో నిషాతులైన 


. అక్కన్న . మాదన్నలు తమ బుద్ధి విశేషంచేతన్లూ, అదృష్టవశా 


| కాగా 


7 శ 


త్తునూ గోల్కొండ _ సుల్తానుల కొలువులో స౦వేశించి కర్పమంగా. 
వృద్ధిలోనికి. వచ్చారు. తుదకు; అక్కన్న పేష్కారుగా నియమితుడు. 
మాదన్న - - 'సూర్యష్రోకాశరావు” . అజే - బిరుదం పొంది, 
1674 లో అత్యున్నతమైన. "మీర్‌ జన్లూ పదపినందాడు. 
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[1గంథ విమర్శలు 


అప్పటినుండి 1686 

| రాజ్యభ దరతకూ, తద్వారా ఆం్యధ్యస; జల సంషేమానికీ అహర్మ్నిశమూ 
శంమించాడు. అసూయాపసరులూ, విద్వేషపూరితులూ అయిన ముస్టిం 
సర్దారుల కుట9లను సమర్థంగా ఎదుర్కొన్నాడు, ఉవ్వెత్తుగ విరుచుకు 
పడే మొగల్‌ కడలిని తన మంతా9ంగ మహిమ వలన నిరోధిం 
చాడు. బీటలువారే వీజపూర్‌ రాజ్యానికి చేయూత ఇచ్చాడు. ఛభ్మతపతి 
శివాజీని సముచితంగా. గౌరవించి మైదరాబాద్‌లో. రాజోచితమైన 
సత్కారాలు జరిపాడు. వర్తకానికి వొచ్చిన పాళ్చాత్యులను హద్దుల్లో 
ఉంచాడు. గోర్కొండ సిరిసంపదల ఖ్యాతి విశ్వమంతటా మారుమ్రోగిం 
చాడు. అనాడు, సువిశాలమైన గోల్కొాండరాజ్యం తెలుగు, కన్నడ, 
తమిళ పా9ంతాలతో కూడి 56 సర్హార్ణతోనూ, 564 వరగణాలతోనూ 
విలసిల్లింది. ఖుతుబ్‌ షాహి ప్రభుత్వపు సాలీనా ఆదాయం అయిదు 
న్నర కోట్లరూపాయలు. 
రూపాయలై నా మిగులుతూ ఉండేది. 


మాదన్న మంలిత్వంలో ' దుర్ఫేద్యంగా రూపొందిన 
గోల్కొండ జౌరంగజేబు దృష్టికి కంటకంగా తోచింది. “కాఫీర్ల” పాల 
నపై అతడు దుమ్మె ల్షిపోశాడు. అతని ప9చారం గోల్కొండ వ ముస్లిం 
సర్దార్థపై బాగా పనిచేసింది. ఫలితంగా అక్కన్న మాదన్నలు బంధు 
మిత్రులతో సవా గోలొ గాండ వీధుల్లో హత్యచెయ్యబడినారు. 


ఈ విషయాలన్నీ శాస్త్రీయంగా విపరించడంలో : రచయిత 
చాలాదరకు రృతకృత్యులై నారు, అక్కను వెళ్ళగంక్కిన విదే 
_శీయుల వా్శకలను ఖండిస్తూ, చారితంకాధారాలను జాగరూకతతో 
స్వీకరించి నిగ్గు వేల్చడంలో వారు (పదర్శించిన పిలిభ సురిపాత౦ం. 
ముఖ్యంగా (గామోద్దరణకు మాదన్న గైకొన్న చర్యలూ, ఆంగ 

థు శకము అ ౧ 
“వర్తకులతో లింగన్న వ్యవహరించినతీరూ సోదాహరణంగా విజరించి 
రచనకు వన్నె తెచ్చారు. మాదన్న హత్య తరువాత గోల్కొండ 
పతనం వరించడం సముచితంగా ఉంది. అక్కన్న మాదన్నలను 
ఏకనాధపంత్‌, మదనాపంత్‌ అనే 'పేర్ణతో వ్యవహరిస్తూ వారిని మహా 
రామ్హలుగా నిరూపించే వాదాలను మిక్కిలి .యుకక్తి యుక్తంగా 
ఖండించడంలో రచయిత మంచి నేర్చు పఏదర్శించారు. 


ఈ గ9ంథ రచన ఓ ఎత్తు; ముద౦9ణ మరో ఎత్తు, సుందర 
మైన ముఖచిత్రంతో అత్యంకాకర్షణీయంగా రూపొండిన ఈ, (గంథం 
అంతా మంచికాగితం పై ముడి0ంచబడింది: అక్ర ఠ్య్కన్న , మాదన్నలు 
వారి సమకాలీనుల్లై న ఖుకుబ్‌షాహీ సుల్తానులు, అమీర్దు, ఈస్టిండియా 
కంపెనీ అధికారులు, . శివాజీ మున్నగువారి చిత9వటాలు చక్కగా 
కాకపోతే ఈ పానకంఠలోని. పుడకలు ఏరగా 
సవరణలు ఏడు పేజీలు -తేలడం ఒక్కటి బాగులేదుమరి! “ఇక్కేరి' 


పొందువరచబడాయి. 
/ ౮ 


మార్చి 


వరకూ మాదన్న పంతులు గోల్కొండ. 


ఖర్చులన్నీపోగా . ఏడాదికి కనీసం కోటి 


సంకలనాన్ని ముగించారు... మీరు కవిత్వం ' రాయండి. 
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.కర్తాటకంలోని ఓ చిన్నరాజ్యం. ఇక్కేరి నాయకులను “అక్కేరీలు' 


అనడం పొరపాటు. 


'రచయితయే వా9సుకున్నట్టు మహామంతి9 మాదన్నను ; 
గురించి వారుచేసిన వరికోధనకూడా సమగ$ం కాదనే చెప్పవలసి 
వుంది. వారు ఉటంకించిన ఆంగ ఆంధ్ర), ఫార్సీ గంథాలను మరింత 
సూక్ష్మంగా. పరిశోధించి ఇంకా "అనేకాశొలను పలుగులోనికి తేవలసి 
వుంది. థావి పరిశోధకులకు ఈ గరంథం స్పూర్తి రిదాయకం కాగల 
దనడంలో విస౦తిఫ త్తి ఏమ న లేదు. 


| కతల సుబ్బారావు 


వ్‌ వద్యుద్వి, ౧2లూ = వెన్నెల తిగలూ 


[డా| మిరియాల రామకృష్ణ కవిత్వం. వెల; రు, వి1=00లు. 
'పతులకు : నవోదయ పబ్దికేషన్స్‌, ఏలూర్‌ రోగ్‌, విజయవాడ; 
బుక్‌ సెంటర్‌, నిశాఖసట్నం-1; విశాలార్యధ పబ్దిషింగ్‌ హౌస్‌, 
విజయవాడ మరియు ఇతర శాఖలు.] 


కవిత్వం అనుకొని రాసినవారు. మిరియాల రామకృవ్ణగారు. 
వారి కవిత్వం చాటున ఆధునిక కవితా చర్చ చేసినవారు సర్వత్ర 
ఆవంత్స సోమనుందర్‌, పరచూరి రాజారాం, చేకూరి రామారావు 
గారలు. అధునికత మీద చివరలో మి, రా. గారు వారికున్న అభి 
(ప్రాయాలను. విస్తారంగొనే షసస్తారం. చేశారు... 'ఈనాడు తెలుగు 
దేశంలో విమర్శకులూ, వ్యాఖ్యాతలూ - పాఠకులకూ, కవులకూ 
మభ్య సరైన మధ్యవర్తులు కాలె లేకపోతున్నారు' అని మి. రా. గారు 
వేళ! ఫి గతంలో చెన్పడం సమంజసంగానే ఉంది, (పథమోదాహరణ 
ఆయనే గనుక. “విమర్శకుడు పాఠకుణి తప్పుడు అవగాహనకు 
ఈడ్వకుండా క వేచూసుకోవాల్సి వస్తోంది అన్నారు ఆయనే. అంత 
పనీ మి. రా, గారి చేతిలో ్రీశ్రీకే జరిగింది. థ్రీభ్రీ ఏం చూనుకో 
కుండానే పోయాడు. “గతి తార్కిక భౌతికవాద మూలస్మూతాలకు 
భిన్నంగా నా కవితలు లీవు" అంటున్నారీయన. నిజమైన కవిత్వం 
జ్రీవితంలోంచి వస్తుంది. స్మూతాల్లోంచి వచ్చేది కవిత్వం మ్మాతం 
కాదు; మరొకటి ఏదైనా కావచ్చు. నేనేం 
తెలుసు. !' నా కవితలను పరిశీలనతో చదివినవారికి 
మార్క్సిస్టు దృక్పథంతో చూడగలిగితే బాగా తెలుస్తుంది అని 
దాంట్లో 
ఏముందో పాఠకులు తేల్చుకుంటారు. కవిత్వం కవిక్వమైతే (పళంసా 


రాళానో నాకు 


తెలుస్తుంది | 


..ష్మతాలూ, లతణ చర్చలూ అవసరంలేదు. ఈనాటి పాఠకుడు చాలా 


మంది కంటె తెలివైనవాడు: ఈ మాట [గహించవలసింది ముందుగా 


కవులూ, తదుపరి పీఠాధిపతులూనూ. మనం ఎంత అరచి గీ పెట్టినా 


1984 


భారతి 


$విత్వం కాని దాన్ని పాఠకుడు కవిత్వంగా స్వీకరించడు. అంచేత 
మహా కవులైన, యుగ కవులై నా మంవరై నా ముందు 
కవిత్వం రాస్తే తరువాత కీర్తి వస్తుంది. 


వలా రాదు. 
ళు 


కవులై నా, 


రెండు వందల పధ్నాలుగు. కవితలున్న ఈ'- సంకలనంలో 
మినీ కవితలు, మాకీ కవితలు చాలా ఉన్నాయి. . పాఠకుడు తీరిగ్గా | 
'శామిక వర్గ ఆధునికత” . లోంచి 


వదవతగిన సంకలనం ఇది. 
కవిత్వం రాశానని మి. రా. 
గారు కితాబిచ్చరు. 


గారు చేప్పారు. బౌనని సోమసుందర్‌ 
గల నిరూపణతై నా పాఠకుడు ఈ 
సంకలనాన్ని చదువుగాడని ఆశిస్తాను 


సత్యా సకా 


1 


తెలంగాణా (శావిక గేయాలు . 


[గోపు థింగారెడ్డి.. వెల ;- రు. విగ 00 లు. [తులకు నం 


1) డా॥ గోపు లింగారెడ్డి, అల్లునూర్‌, కరీంనగర్‌ 505 ర్‌లికి; 
రి దేశీ బుక్‌ హౌస్‌, 


ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం నుంచి పి. 
సందిన సిద్ధాంత వ్యాస (గంథం ఈ తెలంగాణ శ్రామిక గేయాలు 
డాక్టరేటు కోసం సిద్ధాంత వ్యాసాలు రాసేవారు వారు ఎంచుకొన్న 
అంశంమీద ఎంతో కొంత విషయ 
మేధాగతమైన (శమ కొంత సడక తప్పదు. [శామిక గేయాలకు 
సంబంధించిన ఈ సిద్ధాంత “వ్యాసంలో అట్టాంటి శమ కనబడుతుంది. 


సిద్ధాంత వ్యాసరచనరో 


తాయి. . గేయం ఎక్కణ్ణించి సేకరించింది, అది లిఖితమా? మౌఖి 


కమా? మొదలైన అంశాలు యూ రచయిత . వివరంగా యిచ్చారు. 
“వానపదుల దగ్గరకు వెళ్ళి వారి నుంచి పాటలు సేకరించి. వారిని 
మరచిపోవడం భావ్యం కాదని | పతిపాట చిడరనే' వారి పేర్గతో సహా 


(గ్రామం, జిల్లా వయస్సు లిచ్చాన్లు” ఆని రచయిత తస నన్నారు, 


సిద్ధాంత. వ్యాసంలో చాలా గేయాలు సేకరించి యిచ్చి వాటి 


అర్థాలు, న. వివరంగా రాళారు. ఈ గేయాల నన్నింటినీ 


వృత్తులవారీగా విభజించడమే కాక రసాన్నిబట్టి కూడా వేరుపరచటం 


జరిగింది... *యజమానులు, బానినలు, స్రీలు. పురుషులు, పిన్నలు, 


పెద్దలు అనే భేదర లేకుండా , పనిచేసే పతివారూ ఈ పాటల్ని 


మార్చి | 


క్‌ ద్ర (చచారలవల్తా డబ్బు. 
న వ న రకున్న అవగాహనః। 


వ! హైదరాబాద్‌ -500 020. ] ఫ్‌ 


హెచ్‌, ది. పటం. 
ట్‌ 
సేకరణ, దాంతోపాటు శారీరకమైన, 


ఎకడమిక్‌ గా కొన్ని అంశాలు అవ వసరమవు 
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పొడుకుంటారు. మానవ నిర్మితాలై న యంత్రాలు * (పకృతి సిద్దమైన 
సు పత్యామ్నాయంగా వచ్చేవరకూ ఈ ; శామిక గేయా 
లుంటాయి ఇదీ ా' గేయాలను గురించి సద్ధాంత వ్యాస 


"లాను సేకరించిన గేయాలన్నింటినీ ఈ విధంగా ఒక చోటి 
చేర్చి వాటికి భాష్యం రాసిన రచయిత అభినందనీయుడు. 


మన్యు వస్తు చరిత్రల 


తులనాత్మక. పరికిలనము 


(ద్ద. వెల; రు. 50-00 లు; సతులకు 
టి 


(ముడిగంటి సు జాత్గొ( 
ణమ్‌, రిలర్‌ నగర్‌, హైదరాబాద్‌ -ఉ4ఉ) 


2.2.1105[21, రోహ 


ఉస్మానియా. విశ్వవిద్యాలయం వారిచే డాక్టరేటు. డ్నిగీ 


. ఇచ్చుటకు అర్హ మైనదిగా, నిర్హయింపబడిన పిమ్మట ఆం్యధ్యపదేశ్‌ గత 
[వభుత్వం వ ఐదు వేల రూపాయలివ్వగా అచ్చువేని సన సిద్దాంత 


వ్యాన్మగంథం ఈ “మను, వసుచర్శితల తులనాత్మక పరిశీలనము. 


మను, వసుచర్శ్నితలు. వాటీ విశిష్టత 1 రూ. లోపాలు 
మొదలైన అంళాలపైన ఈ సరికే వలసిన రంత చర్చ. కా! 


య ముఖ, ౦గా మనుచర్శితలో వ వమ్వైక్యం, కుతప కాల నిర్ణయం, నాయికా 


నాయకుల చర్చ ఇవ కన్నీ గత కాబపు సాహిత్య విమర్శకుల మెదళ్ళకు 


మేత 'పెటాయిోల పెద్దన, రామరాజభూషణుల కవిత్వంలో ఎవరి 
ట్‌ 

కవిత్వం గొగ్పది ? అనే పళ్న పై. ఇప్పటికీ కొట్టుకునే వారు. చాలా. 
మందున్నారు. మనుచర్మితలో ర్‌థా-- (పాఠరంథం. నుంచి మూడో 


ఆశ్వాసం అంతంతో చదవటం ఆపేసే 'చదువరులు.. ఎక్కువమంది. 


ఈ రచయ్యితి ఈ ఇద్దరు కవులను ఒళచోటి చే చేర్చి వారి సద్య 
రసం 
సహన ంతో. చర్చించారు. 
రవి యెడల ఎట్టి ఠ్‌వితా 
మ రామరాజభూషణుడు 
హించ పెద్దనను మించదలయునను 1ప్రయత్నములో 
వనసుచర్శితగు రచించినాడు” అచు అభ్మిపాయంతో ఈ రసమ తి 
ఈ సిద్ధాంత వ్యానరచనకు ప్ప పూన్లుకొనినట్టులా చెబుతున్నారు. ఫ్రోగా 


ప్రతవరక వచ్చిన విమర్శలు య వ వ పైనా 
పైక్షికములని ఈమెచెబుతున్నారు. తా 


నిర్మాణ శిల్పం, కథాగమన పద్ధతి, చర్తనలు, అలంకారాలు 
మొదలైన అనేకా 


“సంస్కృత సాహిత మున 


ంశాలను అత్యంత 
మా ఘునకు 
విజిగీష. కలదో అట్టి రవితా విజి విగ తో 
రచనా స్పర్శ వ 
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గంథ విమర్శలు 


కూడో చెప్పార్లు. 


జగ న! 


కీనుచర్శి (తతోడ (ఫబంధారంభము, జరిగి రామరాజు భూషణుని వసు 


నర్మిత 1పబంధ కావ్యకళ మేరు శఖర్మాగముల నందుకొనినది.?! ' రామ. 

రాజ భూషణుడు కథా కల్పనా [పతి లను ' విశేషముగా సవదర్శంచి? 

మూలకథను విశేషముగా 'అవుస రించుచూ' 'మనరర్మితను మించిన్న. 
కావ్యమును రచించినాడని చె! ఫఖయును. *. వైంక్లికతకు దూరంగా 


ఉన్న రచయ్యిలి. ఇట్టాంటే మాటలు, అనక్రూడదు. గద్నా[్‌. 


ధ్వని; శేషం విషయంలో, వాటే నిరూ ఫఖలో ' సుజాకారెడ్డి 


గారు నిజాయితీతో,. చి త్రశద్ధితో (శమ' డినట్టు క్ర గ్రంధం మం? 


చేస్తుంది. వీళ్ళిద్దరూ వన కవులు కారు గనిళ రచయ్యితికి. ఎట్టి 
(సలోభాలూ ఉండవు. అయితే ఒకోనొక కవిమీద ఆభిమానం ఏక్టువ 
ఉండవచ్చు. సుజాతారెడ్డి బారు వసుచర్శి జ వైపే . పే మొగ్గు. చూపారు, 
అమె: అభ్నిపాయు 'అపసనకీ ం ః . 


పెద్దనకూ, రామరాజ భూషణునక్కు హృదయానికి, మేధకూ 
ఎంత దూరం ఉంటుందో, అంత దూరం వళి: (ద్దరకూ 'ఊంది: కవి' క్యం 
హృదయానికి చెందుతుంది, ,ళ₹ాస్త్రం మేధకు. చెందుకుండి. ఈ దృష్ట్యా 
చూసినపుడు పెద్దన్న రవిత్వవరంగా హృదయ ఇ 
రామరాజ భూషణుడు, మేద్రోటాది అవుశాడు. ఇది. ఈ 
అభ్నిమాయం. .':. మ ల 


సమీక్షకుని 


న. అంళశా౨ను సోదా 
హరణంగ్యా. తగిన _ఉసపత్తులతో దః [(గంధంటో పెప్పారు.. &కడు 
అంగీక రించడానిక్షి ముం "కడు రాయడు, ,. వివడు' ఏది. అనరున్నానో 
అదే రాస్త్రాడు.. 'రచభ్నుథకు సంస్కారరో ఉండాలని ఆశించేవారందర్లూ 
పాఠకులరు కూడా సంస్కారం ఉండాలని కోరుకోవాలి. 


విభానవ 


ళీ జ 
రథా సంవిధాసము, 


శిల్ప, భావ సామ్మముల్సు, శబ్ద సాఘ్మములు, అలంకారములు, , రస 


పోష్లణము,. ష్మెత చ్నితణము ) 'నాటిఠచీకులు, “పోండిత్యము, -ఖీవితము,. | 
వ్య క్రిత్వము అను [(ప్రకరణాలుగా తన సిద్ధాంత 'హ్యానము?స విభ 
జీంచు కాన్‌ (సతి కరఖంలోన న్తూ తనదైన, కాదనను నంగా సో 
నిర్మ్యేందంగా ఈ రచయ్యితి. చెప్పాడు. సాహిత్యంతో - అష 


పరంగా, భేదించడం వేరు, ' ద్వేషించడం వేరు. “త్య "దత్తం (8 మ... వ్యాసంలో వారు నిలుస్తాయని. చెప్పిన కావా లల్లో చాలాభాగం 


ద్వేషాని నికి ' అతీతంగా 'గప్రాషకళ ద్వేషం కొద్భు సిద్దాంత. వ్యాస 
'చనకు .! నిజమైన్న కృషిచేశారు. వారు: అభినంధనీయలు. 


మార్చి 


. “తెఅగున పన్న .మాడర్య గుణ భరితమైన. సై 


"_ మైన విషయం, బృహతీ త్తరమైన వ్యాస 


వాది అవుకాడు. 


క ళణింట్‌ 
/ మల్యాల 







.అల్పవ్వాన్నికూడా చెబుశాయి. 
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సారస వత్‌ వ్యాసవరులు 


(నోరి నరసింహాళాత్రి. వెల: రు, 22.00లు; పతులకు : 
ఆజథ్యన “రేక్‌ సాహిత్య తకూడమీ, సైఫాబాద్‌, హైదరాబాద్‌-ట) 


'ఆంవ్మపదేక్‌ హిహి అకాడమీ * తాను 1పచురిస్తున్న 
సారస్వక వ్యాసాల్లో. నోరి నరిసింహశాన్ర్రి గారి వ్యాస సంకలనాన్ని 
ఐదన సంపుటింగా | (నచురించటం సాహిత్యాభిమానులకు మోాదమాన 
సంకలనం ఇధి. ఈ వ్యాసాల్లో. 
నోంవారి బహృుముఖీనమైన హో హతో పాటు, వారికి సమూలీన 
సాహిత్యం పట్టి గల రాగ ద్వేషాలు, కూడా వ్యక్తమయ్యాయి. . 


ఈ వ్యాసాలను స సంక కఠించడంలో ఆకాడమీ వారు వస్తుసద్దతిని 


ము ఈ విషయసూచిక 'నిచ్చారు. ఇందు (సథమ విభాగంలో 


సాహిక్రీ విమర్శ, గీర్వాణ సాహితి, కవ్శికతయ సాహితి, (సబంథ 


- సొహితఠి, నవ్యసాపాతి, నాటిక సాహితి, హాస్య సొఫితి, చర్మిత- 


సంస్కృతి, సాహితీ మూర్తులు పీఠిఠలు- సమీక్షలు, .భ క్రి సాహితి 
అనే? సై “కరణాలు, ' ద్వితీయ విభాగంలో సాహితీ ఏమర్శ, గీర్వొణ 
సాహితి, కవ్మికయ సాహితి, సాహిత్యోద్యమము, నవ్య, నాటక, 
నవలా, కథా, హాస్యసాహితులు, చరిత-సంస్క్యూతి,: సాహితీ 
పీఠికలు = సమీక్షలు, హిత, సాపాొతి, ధ్‌ శీ సాహితి 
("కరణాలున్నాయి. 


మూర్తలు, 


బహుభాషాకోవిదులై న నోరివారు అనేక తత్త్వాలమీద, కవి 
త్వాలమీద, కొంతమంది మహాపురుషులమీడీ వారికిగల అభ్మిపాయా 


అను వెల్లడించారు. "ఆము క్రమాల్యదను పెద్దనే రచించాడనే వాదంతో 


వీరు ఏకేభవించినట్టూ కాకుండా, ఏకీభవించనట్లూ కాకుండా తేల్చే 


"శారు. ఆము క్రమాల్యద రాసినంత మాతింలో రాయల గొప్పతనము 


ఇనుమడించదనీ, రాయనంత మాత9ంలో అయనకు న్యూనతరాదనిః 


మరికొన్ని సాక్యుధ్గారాలు దొరికేవరకూ కర్షృత్వము సందేహమేనని 
వర్షనలు, సన్ని వే సామ్యములు, పద్య + 


'ఫేళ్టాన్నారు. వెనకటీకెవరో కన్యాశుల్కం గురజాడ అప్పారావుగారు 
రాయలేదన్నాట్ట. కాని అవాదం ప్తరాస్తమైంది. 
'నాగేశ్వరకావు-' పంతులుగారిమీద "వీరు రాసిన ఇార్టసం 
'్రంగో ఓక పుస్తకంగా వేయవచ్చు. | తర్రుపతికవ్పలు, శివరామ 
శాస్ర్రీగాల్ల పే స్పై వ్యాసాయ: ఆనాడే సాహిత్యపోరాటాన్ని, 
“అరవై ఏళ్ళ ఆం్మధ సాహిత్యంలో 


నంజ 


జొన్నత్యాన్ని, 


'..మరణించాయి. థీఠీ, కవి విత్వాన్ని గురించి చెబుతూ. మహ పస్థానగీతం 
. ఏడో సినిమాలో హ 


నుమంతుడిమైన రాసినపాటా నిలయస్తాయనె రాశారు, 


19004 


భారతి 


పైగా అీతీ కవిత్వం చ్మితకవిఠాస్థాయిని దాటిలేదని చెప్పారు. వచన 
కవిత్వంపైన నోరివారు విజృంభించి ఏరవిహారం చేశారు. 


న 


వక్తుం షష్టా యిస్టాలతో కవిత్వం, కవితా పోటియలూ 
నిలవటం, నిలవఠపోవటం జరగదు, -” కవిత్వమైనదేదీ మరణించదు. 
బలమైన రచనకు చావులేదు. నరసింహళాన్త్రిగారి దృష్టిలో సర్మస 
దాయం ఓక రజిడ్‌ ఇన్‌స్టిట్యూషన్‌. అలా అనుకోవడానికి వారి 
కాలం, వారి విశ్వాసాలు అట్టాంటివి, 


ఈ పుస్తకాన్ని చదివితే 19018 నుంచీ తెలుగునేలమీద 
వచ్చిన సాహిత్య ఉద్యమాల చర్మిత, వివిధ కవుల, రచయితల, 
సంస్కరణవాదుల, ష్మరికాధిపతుల ద్య క్రిత్వం తెలుస్తాయి. వారికి 
నచ్చిన కావ్యం సాహిశ్రగుణంవల నిలునుందని, నచ్చని కావ?ం 

(| (] నో హో ల 
సాహిత్యీతర కారణాలవల్ల నిలిస్తే ॥ నిలవచ్చని నోరివారు భావించి 
నట్టుగా తెలుస్తుంది. 


రచన నిలవటం (అంపే బతకడం, బతక్క_-పోవటం) ఠచన 
మీదే ఆధారపడి ఉంటుంది. సారస్వత వ్యాసాలు. బతుకుతాయా? 
పోతాయా? అంటే ఎవడు చెప్పగలడు? వారి ఆక్షేపణలే చెబుతాయి. 


పుష్ట విం 


శ్రీ అరవింద మకరంద తరంగిణ్‌ 


| 'సావ్మితి' సూదక్ర్తులకు ఆం్మధానువాదము; అనువాదక ర ; 
ఫ్రీ అరిపిరాల వేంకట సోమాచార్యులు,. తులకు ;్రీఎ. వి. 
సోమాచారి, రిటైర్‌ ఇంజనీరు, నగర్‌, కొవ్వూరు. 
టా గి 
పుటలు : 879, వెల : రు. 24] 


బాపూజీ 


ఫ్రీ అరవిందయోగి ఇంగ్లీషన వాసిన 'సావితి, వారి 
యోగసాధన, అనుభూతీ, గమ్మమూ, కవితలో' నిక్షిప్తం చేసిన 
విశిష్టరచన. పసిద్ధమైన సావ్మితి సత్యవంతుల కథ ఒక చ్యట్రము 
మ్మాతమే. వస్తువు అరవిందుల వారి తత్వాన్వేషణ; వారి స్వీయాను 
భూతికి రూపకల్పన. _ అరవిందులవారి దర నంలో ట్రెదిక 
సర్మిసదాయము ఒక గాటే కాదు, (గీకు, శ్ర _స్తవ దార్శనిక 
(పభావాలు ఆయన భావధారతో సమ్మిిశితమై కనిపిస్తాయి. థ్రీ ఎ. వి. 
సోమాచార్యులు తమకు నచ్చిన సూక్తులను “సొవ్మితి" కావ్యంనుండి 
సం్యగహించి, తెలుగు పద్యానువాదాన్ని, 
“సొవ్మితి' కావ్యస్వరూపం తెలిసే అవకాశంలేదు! డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ 
అనే 'పసిద్ధ ఆంగ విమర్శకుని ధోరణితో చెప్పాలంటే, నాలుగు 


మార్చి 


వచన వ్యాఖ్యానాన్నీ 
సమకూర్చుతూ యీ [గంథం తయారు చేశారు. ఈ సూక్తులనుంబీ * 
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చలువరాతి ముక్కలు ఆగానుంబే తీసుకువచ్చి (మదర్శించ్వడంద్వారా 
తాజమహలు సౌందర్య స్వరూపాలేమిటో ఇలియబేయ్యాలనుకోవడం 
ఎలాంటి సయత్నమో, సాహిత్యపరంగా '“సావ్యితి'ని ఈ సూక్తులో 
దర్శించాలను కోవడమూ అలాంటిదే . అవుతుంది! సోల్‌, 
(ఫ్రీ సోమాచార్యులవారు సాధన చేస్తున్నవారని ఇలుహ్తోంది.. వారి 
దీఇానామం శ్రీ పరానందనాథుడు.. ఈ రచనా సగకియ. వారి 
సాధనలో భాగంగా వారికి 'సయోజనాన్ని చేకూర్చి ఉండవచ్చును+ 
ఇతరుల కెంళతవరకు ప్రయోజనకారి? అని (పళ్నిస్తే అది ఎవరికి 
వారు నిర్ణయించుకోవలపిన విషయమే! . అయితే అనువాదం 
అన్నగ్పుడు మాతృకలోని భావం ఎంతవరకు తర్జమాలో అందు 
తున్నదీ స్థూలంగా 3రిశీలించడానికి అభ్యంతరం ఉండకూడదను 
కుంటాను. ' 


20% 200100 16 [16 [001 [1౧6 0౧౭ 6061 
త4ం1 001686 ౪728 2 062 0 ౧019920 *128 
(1-15) 


అనువాదం “సతికృతి భగవంతు వదచిహ్నితమ్ము, 
'తిగతి భగవంతు పటుతర స్పర్శ.” “040౧600” అంపే కణం, 
దాన్ని “గతి' అని అనువదించడమేకాక, వ్యాఖ్యా 
కదఠికయు" అన్నారు. ఎగిరే పయత్నము, లక్కుల (సస్తావనలేదు, 
ఈ కోవకు చెందినవే చాలానే ఉన్నాయి; “౮ొంగ200 గె)ం” 


నంలోకూడా గతి 


అంటే 'శాసూక్ళరి 2. 14 0 ఉ౫186 ౧408” అంటే 

అమరనదీ సమానమ్ముగాగి (1-11) “మం౯181200 అంసే 

“రాష్ట్ర నాదిక భాగము (1.5); “| 168 0108366 ౧౦౦౧” 
రలు 


అంటే “మూసిన జీవిత నగరు” (11.26); ఇలా స్వేచ్యానువాదం 


చేస్తూ వెళ్ళారు. అస్నీ ఉదాహరించడానికి స్ధలం చాలదు. అసం 


_ పూర్ణంగా, అసంతృ ప్రికరంగా ఉన్నాయి అలాంటివి. 


అనువాదం అలా డించి, వ్యాఖ్యానం విషయమై కొన్ని 


ఉదాహరణలు చూద్దాం ॥ 


౧1) 2 1106 6 6౦6.1)8%16 628. 3223; 
101041 06జ0 1001008 0020 312 
పేం6క ₹100 15 255100 జ6 ౧9966 - 
" సక్‌ 200615 281 
తీ[రే కర266613 6000010 08 & 0621 01 1016” 
(12) 


' వివరణము : “ఒక్కొక్కపుడు . మనుజని తలంపులు 
భగవంతునిపైకి పోవుచుండును. అట్టి సమయములో నొక వెలుగు, 
ఇట్టిదని చెస్పరాని యొక యానందము కలుగును. ఈ _యనుభూతి 


సేవర్‌ 


(గ సజ వ మర్శ లు 


ఎంతోకాలము. నిలువదు. ఆ. యొరక్క క్షణముండును. అంతలో 


మనస్సు సాంసారిక [ప్రాపంచిక విషయాలపైకి పోయి వాటి నంబంధ. 


మైన కోరికలు, అనుబంధాలు, అనురాగాలచే . గన్పబడి పరమాత్మ 
సంబంధమైన సుకానుభూ తిన మరపించును. ఈ విధముగా గడియారం 
టికు ట్రక్కు శబ్దాలతో ఆనంతకాలం - గడిచిపో తుంది. * మూలంలో: 


మనుష్యుని దృష్టిని ఒక్క క్షణకాలం దైవం... నుంచీ. వచ్చే వెలుగు. 


ఎలా. సౌందర్యంతో |సకాశపంతం చేసి్యిపాంచ భౌతికమైన శరీరాన్ని 
దివ్యమైన ఆవేశంతో నిగూఢమైన భావనతో రంజితం చేస్తుందో 
చెబుతూ, క్షణం, మీద అనంకాన్ని వెచ్చిస్తున్నాడు భగవంతుడు . అని 
థగవంతుని కను వ క స్పృశించిన య. 





పెకి సోవుట, అ” గ కలిగే ఆనందం క్షణికమై, స. మీ 
. లౌకిక బంధాలలోకి దిగజారుటి | సస్తావించభడింది. గడియారం టిక్కు 
టక్కులతో అనంతకాలం గడిచిపోతుందన్న నిస్పృహ వ్య్శక్తమైంది* 
ఈ రైండిటికి తేడా ఎలాంటిదంటే ___. అళావాది ' ఒక ప్యాత సగం 
నిండింది అనగా, నిరాశావాది సగం ఖాళీగా ఉన్నది అనేటువంటిది ! 
ఈ (గంథంలోని వాఖ్యానాలలో యిటువంటి తేడా సర్వత 
కనిపిస్తున్నది. “గీ రేరంగ 2 028 0601656121 విం? 6/5 02౧ 
4౪611” అన్న మూలానికి వివరణలో *ోమంచివాడుగా . గనబడు 
వానితో చెడ్డయు, చెడ్డవానిగా కనబడు. వానిలో మంచియు. దాగి 
యుండును” అన్న అధిక 'చసంగాన్ని ఉటంకించారు. మంచి= చెడ్డలనే 
న. అథధిగమించినవాడే యోగి; అతనికి అల్పుడుగా కనిపించే 
నిషిలో 'అనఐ వృమైన ళ్ర్తులు గోచరిసు స్తున్నవి; అబ్బ: త్వం శరీరం 
ఆధాన మ్మాతమే, అనె చెబుకున్నారు అరవిందులు. (1.17) 
దాన్ని అనువాదకులు వ్యాఖ్యానంలో లౌకిక విజ్ఞానంగా ఓగజార్చారు! 
ఉత్తి ఇ0ల64 18 2 9621000108 206 2 02506 
₹70696 116 226 సశ్‌116 6౯6౦1 61౯ 5000000266 


6162058 


తీ 200011 190౪765 0896 08116 62110” (6-25) 


వివరణము : “జీవనమును మనస్సు నిర్మించుకొనే స్వన్న 
. సొధములకు నీ భూమి తొలిఘట్టము పునాది. జనన మొందని యొక 
శక్తి శాశ్వతమైన దానిని 'నిర్మించును. 
ఆనందంలో ప్రారబ్ధం నిర్హియించిన స్వప్నాల వంటివి మనిషి జీవితమూ 
మనస్సూ కల్పించే అనుభూతులు అంటూ జన్మనెరుగని అనగా 


లక్క_డ్‌ కోట్‌, భత్రా 


,వ్‌(0100101 616205. 


వ్యాఖ్యానాట్లో ఎవరి అవగాహన, అనుభూతి వారికి మార్గదర్శి, వెలు 
గును చూస్తూ కూడా అంధకారాన్ని భావించేవారికి పుస్తకాలూ, 
అధ్యయనమూ ఉపకరించవు. 


--అద్‌ం ఎఎస్‌ 
| . ఆ 
ఖుంర్‌ఆ౪నస్‌ అనవగాహనకతం 
పన 
వమూలసూతాలు 
| “నో 
(రచయిత ; మౌలానా సయ్యద్‌ అబుల్‌ ఆలా మొదూడిీ, 
తెలుగు అనువాదం ; ఎస్‌. ఎమ్‌. మలిక్‌. (కౌనుమైజు, 44 పేజీలు, 


బజార్‌, హైదరాబాదు-500 002) 


ఖుర్‌ఆన్‌ మొదటిసారగ అధ్యయనం చేసే సమయంలో సరిగ 
అన్వయం లభించక పాఠకుడు కొంత కంగారు. పడటానికి అవకాశ 
ముంది. [గంథ .సదవగాహానకు కావలసిన అత్యవసర ప్రాథమిక 
విషయాలు పాఠకునికి సరిగ తలియక పోవుటయే అందుకు కారణము, 


' ఈ చిన్న పుస్తకములో భగద్విశ్వు వ్యాసకత్వము, దైవ 
దూతల 1పాతినిధ్యం, శాంఠిమార్షము, మానవుని క _ర్హవ్యము మున్నగు 
విషయాలు వివరింప బడ్డాయి. ఫిర్‌ఆన్‌ అవతరించిన సందర్భాలు, 
వివిధ దశలలో సాగిన ఇస్టామీయ ఉద్యమము చర్చించబడినయి. 
' అన్న అరబీ పథధానికి “మాటిమాటికి అధికంగా, పఠించ 


న. ల్‌ (1 
బడిది అని అర్థం బస్పబడింది. 


“ఖుర్‌ఆన్‌ 


ఖుర్‌ ఆన ఉచ్చారణ్యాకమం, అధ్యయన విధానం చర్చించ 
బడినది. | 

ఖుర్‌ అన్‌ అధ్యయనానికి ముందు ఈ చిరు గంథం చదివితే, 
ఖుర్‌ఆన్‌ అన్వయం సరళంగ బోధపడుతుంది. క ముస్టిము 
సోదరుడు పఠించతగిన పు _స్తకము. సతి మసీదులో ఈ పుస్తకములు 
ఉంచటం ఎంతై నా అవసరం, 


“షక్‌ పరౌలాలీ 


జ 
తెప్టెన 


ఈ తరం కథలు 


(రచన : ః రేగులపాటి కిషన్‌రావు, (వచురణ ; విజయలక్ష్మీ 


ఆద్యంత రహితమైన పరాశ క్రి ఒక్కటే సత్యాన్ని గోచరింవ' జెయ్య పబ్ది కేషన్స్‌, చింతల్‌లాణం _ 505802, వెల ; ఒక రూపాయి; 
గలదన్న_ భావాన్ని, స్వప్నానికి - సత్యానికి గల తేడాని గూర్చి ేజీలు! 16] . 
మూలంలో చెస్పగా, “శాశ్వతమైన దానిని అని ౯6&110ని గూర్చి ఇందుకో వున్నవే రెండే రెండు కథలు. ఒకదానిపేరు 
వాఖ్యానించారు. అనువాదకులు. _ చెస్పవచ్చిందేమిటంటే ఇలాంటి . ఈతరం ఠథ. రెండవది ఆతి తెలివి. 

మార్చి 79 1084 


కథ గస తర్వాత రభయితమీవ. కరి: మంచి 

౮ న క్‌ /' ా న వ 
పాయం, ండో కథకి వుండదు ఏమెనా. ₹9డు చిన్న 
శ్ర న 2 ళ్‌ || వేచే ప 
8 పురం 'తీసుకురావటిం వింత విశేషమే | 


౨ అ ఏందుః మ. (కథలు, గల్పికలు, వ. 


[రచయిత : అక్కిరాజు 'పంఠట జనార్దనరావు, [ప్రచురణ వ 
మ! సచురణలు, '1-_ ము వివేక్‌ నగర్‌, చిక్కడపల్లి (ల 


కరావబాద్‌_ 566 020. పేజీలు: 120, వెల్ల వ పది' రూపాయలు] | 


ఇందులో" మూ గాడు రకా ల 'రచనలు వున్దూయిం 'అవి-.కథలు,. 
కథలు, కొన్ని విషయాలమీద న. ను కథల్లో 
'సతి కథ రాళాడ్డు, ఓట్టకో సం, "అనగనగా ఒక (ప్రళంసాషకం . 


అల హయిగా నవ్వెమై: మ | 
"మిగిలిన గల్పికలు, ,..ఐ వా! ర్చి తాలు ఈ కోవకు చెందినవే. 
ఫకం:చదివాక చేయితిరిగిన రచయిత అనిపిస్తుంది, 


దీపాలు (5 కథల న. 


. రచన .; యీ "క నభ్రా, 'వచురణ ,; థి చిత్తూరుజిల్లా రచయత 


కార ( ము సంఘం, "చిత్తూరు; వెల :; పది "రూపాయలు; 
స 196]. 


కి 


ఈ న 6కలనంలో పథిహేను కథలున్నాయి. అవన్నీ ఎక్కు 
న రాయలసీ మ, గురించే. . రచయిత అక్కడే వారవటించేత కథా 
;వులోని వాతావరణం అంకా అక్క డిదే. అందుకే కథల్లో 
ల్లో కదలిక వుంది, పాఠకుల్ని కదలించే శ్రి వుందనిపిస్తుంద" 


*“అంకఠరంగంి 
బి రాసేన కథలు, 


ఆకలి గురించి, చేదు నిజం 


“ఒకనాడు” 


“మిభున అగ్నం” హోాయనిపించే (పేమ రథ. 


ఖ్‌ స్‌రు సడటిం వేట సి లక్ష్యం. అందుకు అన్నీ * 
కున్నా విచారపడడు. రాసీ చివరికి ఫాతాళగంగను సాధించిన 
న్‌! షం అనుఖవించలేక ఫో తాడు.__ఇది *పాతాళ గంగ కథ. 
“సజా య. కష్ట “బూరగపండుి, “ఎండమావుల్లో 
,0గలాలవేఏ”, *జల; (సళశయంలో వింత జంతువు”,. 'సీటి దీపాలు” హ్‌ 
కీయ నాయకుల గురించి వెటకారంగా రాసిన మంచి కథలు. 


పెళ్ళి5 కాముండా 'దసి పారేసిన కొడురు, పెద్దయ్యాక తల్ణిని 
'సుకుంటాడు._ "అపూర్వం కథలో. 1: నవలకు సరిపడిన కలా 
)వును ఈ చిన్న కథలో చెప్పారు. కథాగమనం అపూర్వ 


పిస్తు అది. 


ఎంధం” కథలు. 


టట న. 





కోసం 


బు 


" వ. 
(| సమర్పణ; లి 


అవే కోవలో రాసిన న. న. “నెత్తురు... 
ఎడిటర్‌ : 





త్రి 
సామాను దంపతులు తమకున్నవి కాస్త స అమ్మి వూళ్లో పిల్లల 
బడి కట్టిస్తారు... ఆ దంచతుల త్యగం ఎవరు గుర్దిస్తారు 
అనిపిస్తు ంటి “సెచ్చిదం! వతులు కథ చదవాక. న: 


స్‌ కథల్లో కరుణరసం వుంది. భాషలో జీవం వుంవ. సభ్రాగారి 
గురించి చెప్పనట్టు.__. ఆయన కథలు కన్నీటి దీపాలు, 
కథల స్‌రింవి వ్‌షయ సూచిక, కథలు 'ఏమే.' 'తికల్లో | 


పడ్డాయో వివ 'వరించివుంచే టం. సింద్‌. ..- చబొాబం 
వ. ౩థ ఫ్‌ స్ప్రకా నాలు 

న ల నక్ష త్‌ శ్‌ శ్రీ వాన వీ కన్యకా పరమేశ్వరీ 

దేవిపై వాసీన స్తవము. రచయిత ; వ.నోన్మణీ విశ్వా 

మిత నండూరి ష్ప్‌బ్ర ఎకటస్యామిరాజు . (పతులక్తు;, రచ్చ 


యిత పేర ఏజె.టు అ ఎ్మధపష్మతిక, తాడికొండ. న 206 
పోష్టు, గు గుంటూరు. జిల్దాకు, టాయవచ్చు.. 
క్కు 


ఖ్‌ శుసొ హసోదరిక. న. న 'నమిలికొండ. బాల. 


. కిషన్‌రావు... సాలు చండ్తా, పదిరూపాయలు, 1పతులకు 
" ఎన్‌. బాలక ్ఫప్లారావు, 0.7. శపి/శ్చు 
| ముం. “06 001. 


రంగన్న. 'దర్వాజూ 
"8 జానపద సరస్వత్తి ; సంపాదకురాలు 2 డా? 
నాయని కృష్ణకుమారి. (ఆం్యధ్మసదేశ్‌ జూనపద సాహిత్య 
పరెషల్‌ త్రైమాసిక ప్యత్రిక్యు ఇది జానపద, విజ్ఞానం పై 
ఆంధప్రదేశ్‌ నుండి వెలువడ తున్న వీ3క. ప్మతిక, 
విడి్శిపతి. రు. 2/ లు సంవత్సర 'చందా రు. వ లు. 
జీవిత చందా రు. 200/. లు శ (పతులు కావలసినవారు 

డా! గోవు లింగ రెడ్డి, ఇ6. నెం. 7-1-125, మంకమ్మ 
తోట్స కరీంనగర్‌ - నక 00౬ కు (వాయ్యవచ్చు. 


ఓ 'తెలుగు పన్నె లు; రచన :,డి. యస్‌- 
ఇది విజయ సాహితి, విజయపురి వాడి 
, వెల: పదిరూపాయలు.” 
(పజారాజ్యం ; రచన ; 
ఎం, ఎల్‌, .అడ్వకేటు. (పకాశకులు : వేద సాషమాజ్య 
పరిషత్‌ (రిజిష్టట్ల) 18-725 సి, నల్లకుంట, 
బాదు-_ 500 011. “మూల్యం లి రూపాయలు... 


శ దర్శన :.. జమ్మికుం, అళు గవర్న మెంట్లు డగ కాలేజి 
హే 10802.03.వ సంపత్సరపు వార్థికో సంచిక, “ఛీఫ్‌ 
న్‌ వీరారెడ్డి. (చిన్సిపాల్స్‌ _ 


జొ 


- వి యస్‌. దాస 
ఫ్ధెర్ట “టి. వి.యస.'దాస్సు 


'““హెదరా 
ద్‌ 


న 








వ మస టాను. 
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గిశి2ం0ం0 ౧ 1984 


ఈ8గగ్‌డి ₹! 





సు తలస 


అమృళలౌంజనకే తెలు 


పన (టెసిద్ది 
సొహ్ముల 
తు 


ఎదుకు గొ, 


యు 
పు 
న 


స్తే 
న న 
సం ఫ్ర 
న్‌ 
వన గ 
ఖే 
(0 (4 
య 
ర్త ఇల్ల 
య 

జా) 
ఇం కడి 
న్‌ గ్‌ 
ఇ ప 
తి 
సు 
జ 
క. 


యై 


జ 
॥ 


ముగి 


క్‌ 

([- ్ష 
న ల 
క “ఇ 
గ్త్‌ వై 
ఖు షై 
గ్గ్‌ న్ళి 
టం చ 

గ్‌ ణే 
స (| | 
న టే] 

సరళ 
నం ష్య న్‌ 
క 
వక ణి 

ం. 
గ 
జ్‌? 
హహ 
మ. 
ల 1 

అ క్‌ 
3 పు జ్య 
స్‌ స్త్‌ తా 
శే 

న ఓ 
ప. 
క గే 
1 క్యాల 
లై 22 స్‌ 
ర శ 
సై న్‌ భళా 


“లగ 


న. 


న దాం) దం 








(కో 
న. 
[. 
/. 
వ 
ర 
న. 
జ 
ర్‌! సే " 
యం ౯౫ 

శ 
ఇది 
యై ౯ 

( ల్‌ 

తెస్త్‌ త సై 
ఎసి ఫై. క న | 
స్ట య్‌ సల త్య 
స న 
సై పె || 


“క తతి. 
క ప్త 
(. (1 స్ట వక 12 
. హ్‌ | [2 క్‌ 
సద తై 
ల వు. జ్‌ ట్‌ స్ట 
2. 
భి క ౧. 





శీఘ్రునివారిణి. నమ్మక మైనది. ఏ ఇతర బాధనూ కలుగచేయదు. 


0814 7652 76-గ| 


! 


